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F.    W.    G  E  N  T  H  E 

Doctor  der  Philosophie  und  Lehrer  am  könrgl.  GymnaBiam  zu  Eisleben 
Ord.  Mitglied   dei    Tbür.- Sachs.  Vereins    für   Erforschung  des  vaterländischen 


Alterthiuues  etc. 


Leipzig, 

bei   Friedrich    Fleischer. 
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^er  SBunfd),  n>dd)cr  m  m\)X  bcnn  jmflf  9?cccnfionm, 
We  über  mcincö  @d)tt)a9cr'6  JRofenfranj,   auf  meine  SSer^' 
anlaffun^^  unternommene,  @d)rift:    de  Iribus  Iinposlo- 
ribus.  |)alle  unb  Ceip^^ic^  bei  Äeinirfe  u.  (Somp.  1830  in 
bm  geac^tetflen  3eitfd)riften  erfd)ienen,  au§cjefprod)en  n)urbe: 
„bod)  bie   @d)rift   de  Irihus  Ini[)ostoribus   fclbfi  bem 
öelel>rt<»n  ^ublifum  in  bie  ^dnbe  ju  o^^hm*',  Xjckt  mid)  enb^ 
lid)  beflimmt  \>k  .^erauö^abe  ju  unternef)men.     Ci.qentlid) 
war  meine  Äbfid)t  nur  einen  furjen  (itterarifc^en  Serfud) 
über  biefe  ®d)riften  unb  il;re  ®efd)id)te   Mmnt  ju  ma= 
d)en,  n)ie   bieö   aud)  x^ow  Stofenfranj   in  ber  SSorrebe  ju 
feinem    33üd)lein    angebeutet   ifl;   allein  geljdufte  ?(mtöger- 
fd;dfte  unb   anbere,  bem  ^ublihim   bekannte,   (itterarifd^e 
TCrbeiten  \)aUn  aud)  bieö  Der^igert,  gumal  ber  Umfang  ber 
5Cbbanblung  ju  unbebeutenb  gemorben  tt>dre,  a(ö  baß  biefc 
felbflAnbig    lb<i^te    erfd^einen    fönnen.      Se^t    hin    xii)   im 
©tanbe  bem  ^ublifum  bie  ®d;rift  de  Irihus  Imposto- 
ribus  DoUftdnbig  t)orlegen   ju  fonnen,    ba   ic^  burd)  bie 
©efdaigteit  meineö  ^reunbeö,  beö  i^errn  £)berle(;rerö  SB  er:: 
ner  in  Serbft,    eine  äuperft  forgfdttige  unb  genaue  3rb= 
fd)rift  t)on  einem  auf  ber  3erbfier  »ibliotl^ef  befinb(id;em 
Mscpl.,   n)eld)eö  Mi^n  bem,   n)e(d)eö  ^r.  Dr.  3{id)ter  mir 
gütigft  abgetreten,  ab\üeid)t  unb  baö  fid)  auf  TANTVM! 
enbigenbe  ijl,  erl;alteu  HU.     ©o   bin  Xii)  dfo  m  »efig 
beiber  iRecenfionen  bicfeö  ^:iöcr!d)en6.     Der  Unterfd)ieb  ixou 
fd)en  benfelben  befielet  barin,  baß   augenfd;einlid)  \)(k^  auf 
a  (|uo  currere  incepisti  fd)ließenbe,  unb  I;ier  ^u  ©runbe 
gelegte,   t^ai!^  dltere,  X^a^  anbere  aber  eine  fpdtcre  Ueberar^ 


IV 


beitung  i)l.  Srf)  f)abe  beibe  ßvemplare  fefjr  forgfditig 
t)erglid)en  unb  felbfl  bie  unbebeutenbfien  SSarianten  ange- 
merkt, fo  bap  ber  geleierte  Sefer  in  biefer  SBeife  beibe  Se^ 
arbeitungen  crl)dlt,  unb  baö  a3üd)lein  nicf)t  unn6tf)ig  t?er= 
tl)euert  wirb.  S)ie  gran56fifd)e  ®d)rift  bleibt  weg,  ba 
id^  feinen  ®runb  einfef)e,  ber  triftig  n?dre,  bie  2Cufna!)me 
berfelben  !)ier  ju  tJeranlaffcn,  inbem  eö  eine  ganj  anbere 
<2d)rift  tfl,  unb  mart  fi'e  bloö  au§  Unfenntnip  eine  Seitlang 
für  bie  dd)te  gef)alten  l)at.  S)aju  fommt,  bap  bem  aSer= 
fajfer  beö  2ateinifd)en  2Ber!d)enö  bie  ®ad)e  ernft  ift,  bap 
er  gern  eine  fefte  Ueber^cugung  gett?innen  mbö^te,  ba{)in2 
gegen  ber  S^an^ofe  friüol  ift  unb  feinen  (Spott  treibt 
Uebrigenö  mt\)äit  baö  S3ud)  nid)tö  l)eut  ju  2!age  2fnft6pt= 
geö,  überbieö  unfer  Sntereffe  baran  ift  nid)t  t^eolos 
gifd),  fonbern  litterarifd),  unb  man  fann  xoo\)i  fagen, 
bap  baö  ®d)riftd)en  beffer  i(i  aU  fein  SRuf^  benn  eö 
iji  \)on  ief)er  met)r  t)erfd)rieen  alö  be!annt  gewefen ,  unb  bie 
frommen  voel6)e  eö  am  njenigften  gefeiten,  ^aben  am 
meijlen  gefd)rieen.  Sap  n?ir  ^eut  ju  Slage  burd)  berglei^ 
d)en  baö  6l)riftent^um  nid)t  me^r  gefd()rbet  glauben,  ^aben 
aud)  bie  günftigen  S5eurtt)eilungen  ber  Sdjrift  t?on  9{ofen= 
franj  in  ben  Äird)enäeitungen  bargetl^an. 

(Sd)lieplid)  bemerfe  id)  nur  no(^,  bap  baö  i?om  ^rof. 
JRofenfranj  (S.  VI  ern)dl)nte  «Kfcpt.  nic^t  ber  95ibliotl)ef 
beö  ^rinjen  Engen  von  Savoyen  ange(;6rt  i)at,  fonbern 
nur  eine  t?on  bem  in  ber  loh.  Fr.  Mayer'schen  TCuction 
in  S3erlin  für  Eugen  von  Savoyen  erftanbenen  Qxcmpiat 
gemad)te  3(bfc^rift  i(l.  „De  Imposluris  Religionum 
breve  compendium,  descriptum  ab  exemplari 
Mscto,  quod,  in  bibliotheca  Job.  Frider.  Mayeri 
Berolini  anno  1716  publice  distracta,  deprehen- 
sum  et  a  Principe  Eugenio  de  Sabaudia  LXXX 
imperialibus  redemtum  fuit." 

(3d)riebä  ju  einleben  am  Sage  b.  erf)6^.  1832. 

©  c  n  t  M* 
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SJor^anbcnfcin  ber  ^d)'vift  de  trlbus  Impostorlbus. 
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<ll6  t)on  bcr  legten  ^dlftc  bc§  fed)§5c()nten  Sal^r^unbert^  öh 
bie  ^J)itofopt)ie  eine  neue  9?id)tun9  eri)ielt,  befonber^  feit  ftd?  bic 
^t)ilofüpl)eme  beö  Tliomas  llobbes  (geb.  1588 ;  gej!.  1679),  be§ 
Rene  Des  Carlos  (geb.  1596;  gcjl.  1650)  unb  üorjüalid?  be§ 
Benedict  t)on  Spinoza  (geb.  1632;  gefl.  1677)  allmali^  ver- 
breiteten unb  ein  freiere^  ■Denfen  über  bie  widjtig^en  fünfte  ber 
Sieligion  bieburcf)  veranlagt  würbe,  hllMz  ftd)  plüfelid^  in  ber 
gelehrten  unb  gcifllldjen  SBelt  baS  ®crud?t  von  bem  Dafein  ei- 
ner ©d)rift,  worin  bcr  (5a^  burcbc^efübrt  würbe:  iOie  Weh  fei 
dreimal  (von  ben  brci  grogen  S^eligion^ftiftern)  betrogen  won 
6ett,  unb  \vcld)c  be^balb  de  tribus  impostoribus  genannt  würbe, 
^iefe  ©cbrift  na()m  in  ber  jweiten  ^&dlfte  beö  ftebenjebn- 
tcn  unb  in  ber  crflcn  S;>ä^tc  tea  ad)t5ef5nten  Sal)rbunbertö  bic 
TCufmcrffamfeit  bcr  iütcratoren  unb  Slbeologen  jum  oftern  in  2Cn- 
fpruc!;  *),  ba  ficb  von  itjrer  wirflic()en  ^riflenj  balb  bie  beflimmi 
teilen  unb  juverlaffigflen  <5puren  ju  ^ci^in  fd)ienen,  biefe  aber 
and)  [o  ganjlid)  wieber  verfcf;wanben ,  bag  bie  gorfcfjung  an  ber 
9}?6glic^!eit,  bie  SBa^rbeit  ju  ergrünben,  verzweifeln  mußte,  ^ic 
große  ©eltenbcit  erregte  bie  Sf^eugierbe,  unb  berSÜtel:  de  impo- 

stura  rebgionuni,   ober  de  tribus  impostoribus,    fo   wie  bie  ©es 

rücbte  von  bem    gottcgld|!erlicl)en   3tii;alte,  er^obeten  ben  fRti^ 
unb  vermel)rten  ben  SSunfcf),  biefeö  rdtl)felbaften  S3udS?6  anfid)ti^ 


*)  3ucrj^  wirb  bicfc  <Sd(jr{ft  wohl  fugrirfj  crn?öf)nt  tn  bem  1611  ^u  JBruffel 
f)crauöiicfünimcncn  S^ucbo :  Diez  Lamentaciones  del  miserable  Estado  de  los 
Atheistas,  iDorin  bccinTfalJcr,  ein  Spanifchcr  ßarmctitcr,  9?amcnö  Geronymo 
de  la  Madre  de  Dios,  fagt :  „Uno  desta  Seta  (de  los  Atheistas  libertinos) 
compuso  un  iibro  intitulado:  De  los  tres  Enganadores  del 
Mundo;  Moysen,  Christo  y  Mahoma.,  que  no  se  le  dexaron  im- 
primir  en  Alcmanna  el  anno  passado  de  1610."  >t^ic  2(nfübrunc|  S^Ijcopbtl 
JRapnaufc'ö  einer  2(uiJo<^Ih':  Paris,  chez  Chr^tien  Wcchel,  en  1530, 
njclcf)c  ben  QScrleger  tJÖUic)  ^u  ßJcunbe  gedcfjtet  haben  foff,  fd)eint  t)erbä'c!)tt9 ; 
eben  fo  tute  tic,  tvdd)e  9?ücf)tt9aU  1610  »eranRaltet  Ijabcn  foa,  wk  SWfitUt: 
in  feinem  Atheismus  devictus  anfül)rt.  3)ücf)  njärc  Ie|terc  nod^  tt)a!)rfc{)eins 
iid)er.  2)c  U  SKonnore  gtebt  ^Poftel  al6  ben  ©rften  an,  weichet  tai 
»uc^  1543  oU  ttjirfUc^  criftirenb  anQcßi)xt  i)aU* 
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3U  werben,  mld)cß  md)t  nur  feine  ©ec^enmart,  fonbern  fein  qan^ 
5ca  Käfern  m  em  nn)flifd?eg  i^imfcl  t)üUU,  n?c(dx§  bicfcr  qele.- 
fen  *),  jener  cjcfcljen  *+) ,  oon  bem  ber  britte  burd>  cimn  brttten 
gekürt  l)abm  woUtc.  (5^  n>ud}i3  in  biefer  nebligen  gerne,  worin 
c^  \i<p  jcicjte,  5U  emem  Ungel)euer  unb  war  bei  weitem  mein*  be^ 
rudjtigt  alö  befannt.  Siec^tglaubicje  nannten  \>cn  dlamm  liher 
de  tnbus  imposioribus  nid)t  übne  ^erfliid;unq ,  reid)c  g}?iiffin= 
ganger  ober  jonjl  ^erfonen  bic  ana  oerfcijicVenen  i)?ucrfid)teiL 
vorjuglid)  aber  au^  gekörter  i^ieb(;aberei  ober  friooler  ^ieuqicrbc 
ta^  S5ud)  jn  tefen  wünfd)ten,  boten  ©elb  über  (S5clD  unb  beauf' 
tragten  ibre  Tfgenten,  barauf  ju  achten,  wo  fid;  baö  S3ud)  mcim 
moct)te  ***).   2iSer  in  bem  Sl$erbacf;t  war  bic  <jott(ofe  ed;rift  (liber 

K«?Io^"J*•lT•/^'^T^"*^"*  ^^  y  *  quelques  aiindes  uiie  lettre  de  Mr. 
:?  in  f„;i  i'Li  Pa»"^^.*^"  ^^*'^"»  qu'"n  savaiit  d'Alemagne  (Dan.  Morhof 
,  Jü.  Juii.  löyi  Sans  avüir  tenu  parole)  avoit  de  publier  une  longue  Disser- 
tation parlaquelleil  prouveroit  qu'il  y  a  lu  veritablement  un  Livre  i.nprim^ 

P.lvjlfTTT''^'^.?*  ^^'\.  ^-  ^^'^«°ff*«««  1'-  IV,  pag.  374.  -  Morhof, 
>{..»;/'..  5^  ^  sqq.  t^c^wcifclt  nuv  ti.«  Grifrcni  niclK,  inbcm  alaubivür* 
^♦V;  rif'  ♦'^'9i*f^*'^^*n,sul)abcn,  ihn  vcrjuiHTti'n. 

.f  J«nH  n^'^lV.V*^^'  Conseiller  au  ClwUclet  de  Paris,  grand  Gtk)raetre 

et  grand  Onentaliste,   raconta  ä  Leibnitz  qu'un  etranger  lui  avoit  niontro 

ce  L.ivre  impnme,   et  que  son  Impression  ressembloit  aiLX  livre«  impriraez  a 

Kacovie;   mais,   qui  ne  disoit  pouitaut  point  en  avoir  rien  hf.     Lii  dessus 

L.e.bn.tz  observe     que  c'^toit  peut-etre  quelque  autre  livre,  auquel  quelque 

*ouibe  avoit  ajout^  le  titre  de  tribus  impostoribus  iiiiprim^.  cett.  cfl  mIr- 

CHAND  IJtct.  p.  m  —  On  ne  doit  pas  avoir  plus  de  deference  pour  la  lettre 

jcrite  au  Journal. ste  de  Leipsic,   ie  laquelle  daus  ses  ^cta  Krudiiornm  du 

mo.s  de  Janvier  1709  i    produit  p.  36  et  37  un  extrait  dont  voici  le  «eng: 

htanten  Sase ,  c  est  l'Auteur  de  la  Lettre  qui  parle,  fai  vu  U  Uvrc  de» 

iro^  Imposteurs  dan»  le  cabinet  deM**\    c'est  un  volume  in  3.  Latin. 

sansmarque,  m  du  nom  de  Clmprimcur,  ni  du  tems  de  Cimpression,  /o- 

quelle,  a  en  jufrer  par  le  caractirc,  paroissoit  avvir  vtc  faite  enMemagne. 

J  eus  beau  employer  toutes  Ics  inventions  imaginables  pour  obtenir  la  per- 

m,s8ion  dele  lire  entier ,  le  Maare  du  Uvre,  komme  d'unepiete  delicate. 

nevoulut  jamais  y  coHsentir ,  et  fai  mcme  sif ,  qu'un  cclcbre  Professeur  di 

n  ittcmberfT  lui  en  avoit  inutilemcnt  oßert  une  grosse  sommc.     Ktant  alU 

peu  de  tems  apres  a  ^luremberg,   commc  je  m'y  entrctenois  un  jour  de  ce 

Uvre  avec  Mr  Andre  Myhldorf,  homme  respectable  par  son  üL,  et  par 

^l^^octrme,   U  m  avoua  de  bonnefoi,  qtiUl  Vavoit  /,1,  et  quec'vtoit  Mr. 

/f  Mt/jftT  .W,ms<re  qm  le  lui  avoit  pretv.   Sur  quoi,  de  la  mauiere  dont  ü 

^e  detadloit  la  chose,  je  jugeai  que  e\'toit  un  cxcmplaire  tout  semblabh 

auprecedent,    dou  je   concluois    qu' indubitablem ent   c'vtoit    le   Livre   en 

question,   tont  autre,   qui  ne  tera  pas  in  8.  tii  d'aussi  ancienne  impre»- 

swn  ne  pouvant  ctre  le  veritable.^^    cf.  Maiag.  T.  IV.  1. 1.     3>cia  mons 

SfnVl»?!;^  ^-'l'  '^'''^^'^'  ^'^  ^^''^  ':C>cv}ciiia  fiel)  nicOt  auf  feinen  il>crtl)ci(  ^iu 
minöen  I;a6c     mteni  er  nuv  fcivi  nnbctaiUnU  unb  un.icniiqcntc  iPaniTfunnen 

i**Vn<.  ^''"V^^  »."^  ^i"f«  "J^^-f^f/  ^'on  ^i•m  3nlHUr  aber  oän^licl)  fclnveiat. 
rpl.J  9K«'7f/^  ^'*^?  "/^y  ^"««  (Melanch.  epp.)  Salvii ,  I^g^ti  Suedci 
celebernnii     l.tteras  ad  Medicuui  ludaeuui  de  Castro,  quibus  illuin  rogat, 

pL.!fc  w"f    i  "  "^  impostoribus  quovis  pretio  sibi  coiuparet.    cf.  Morhof. 
M'olyiiist.  1,1,  XXV,  18. 

lo  ?Mi-**?^  "'^"i^  vöutu  dire  9ue  le  Livre  des  trois  Imposteurs  ^toit  dana 
la  bibliotheque  de  Mr.  Saivius  Plenipotentaire  de  Suede  u  Muij»ter;  que 
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Jamosissirnus)  ^u  beftöett  unb  ea  md)t  ableucjnete,  tt)at  wenia^ 
[ten§  febr  gebeim  bamit  ♦)  unb  lieg  einem  2£nbern,  fallg  er  em 
bijlmguirter  ©elebrter  u.  f.  f.  war,  beim  :Durd)b(dttern  bc6  mdr- 
lemö  (jerabe  fo  t?iel  B^xt,  baß  er  nic^tä  lefcn  fonnte;  anbere  qc. 
ftatteten  9^emanbem  ben  TCnbticf  beffelben,  unb  felbjl  bie ,  welche 
.qebofft  bötten ,  nad)  bem  Sobe  ber  5)erfon  baftelbe  an  ftc^  %n 
brmqen,  würben  in  ibrer  Erwartung  betrogen,  inbem  ber  S3er- 
florbcne  nod)  in  ber  legten  3:obe§(lunbe  au$  ©ewifTenSanaj!  ba6 
S3ud;  Derbrannt  l)atk,  ober  eiblicb  bie  33erbrennung  fi|  i)attc 
iufaqen  laJTen.  (vid.  bic  t^origen  2(nmerff.)  Unter  biefen  Um^ 
ftanbcn  maq  e^  benn  wobl  nid;t  au^ehikbm  fein,  bag  mit  ben 
iöetruqern  bie  qrogte  Betrügerei  getrieben  würbe **) ,  unb 
9J?ancber,  ber  em  auqenblicflidjea  SnterefTe  auf  ffd;  gieben  woUte, 
t)orgab,  er  fei  im  S3efiö  be§  qefdbrlid;en  25ucbg,  ober  l)abe  e5 
qelejen  ober  gefeben  ***),  ol)ne  bag  er  eS  meüeid^t  jemaB  gefeiert 
batte.  eo  qmq  bie  ©djrift  de  trihus  Impostoribus  wie  eitt 
necfenber  vf)au§robolb  burcf?  bie  geleierte  Sßelt  m\\>  foppte  balb 
biefen  unb  jenen. 

«Benn  nun  aber  ber  größere  3'^eil  ber  ©ele^rten  auc^  ba§ 
wirflicbe  S3orbanbenfein  einer  foldjen  @d)rift  annahm  unb  bie^ 
burd)  frembe  ober  eigene  'Kutoxltät  ju  fluöen  fudjte,  fo  fonnte 
ea  bod)  nid)t  anberö  erwartet  werben,  ali  bag,  bei  ben  wiber^ 
fpred)enben  mad)xl(^tcn  über  gormat  f),  ©tdrfe  .(Umfang),  $Ber^ 

la  Reine  Christine  n'ayant  pas  voulu  le  lui  deinander  pendant  qu'il  vivoitl 
parcequ  eile  savoit  bien,  cjue  c'anroit  iU  inutilement ,  avoit  si-töt  qu'elle 
8Öt  quil  etoit  mort,  envoie  Mr.  ßourdelot,  son  premier  Medecin,  prier 
a  Veuvc  de  satisfairc  sa  curiosite,  mais  qu'elle  avoit  r^pondu  que  le  ma- 
lade «a«i  de  reuiors  de  couscience  la  veille  de  sa  mort,  avoit  dans  8a 
chanibre  fait  jetter  le  livre  au  feo.     cf.  Mbnag.  1   1 

,  Tri  f  *^''''''"  ?T'  ^'J^'  P-  ^^'  ^^^^  3tali6'nticf)c  SSuclj  mt  aber  )^kU 
IcM)t  bccJScmpel  ber  ®al)rl)eit  von  Fausto  da  Longiano:  ber  oon  fet^ 
ner  (Srfjrift jetbcr  an  ^Ttetro  ?fretlno  fcbricb:  „Ho  cominciato  un  altra  fatica, 
la  quala  «  mtitolata  Tempio  di  Veritä,  una  fantastica  faccenda.  Sara  di- 
visa  torse  m  trenta  libri.  ]ri  si  leggerä  la  distruccione  di  tutte  le  sette, 
Gmdaica,  Christiana,  e  Mahumethana,  e  di  tutte  leReligioni,  le  quali  cose 
son  tntte  altamente  ripetite  da  gli  primi  principii  loro. 

♦*)  Filüuterie  doublement  criminelle  qu'on  pr^tend  avoir  effectivcment 
a^  pratiquee  par  unBrocanteurAnglois,  qui  avoit  rassembl^  dans  un  uiöme 
Volume,  le  Pentatcuque  ou  les  VLivres  de  Moise  en  Hebreu,  les  IVEvan- 
g^listes  et  les  Actes  des  Apötres  en  Grec,  et  l'Alcoran  de  Mahomet  en  La- 
tin, faute  de  1  avoir  pu  trouver  de  forme  in  8.  dans  sa  langue  originale 
comme  les  autres  ;  y  avoit  ajoüt^  une  courte  prefare,  et  le  titre  de  »  Liör» 
de  tnbus  Impostoribus.    cf.  Marchand,  />ict.  p  321. 

***)  Ft>roe  gcns  crient:  /at  vil,  fai  vä.  cf.  Menag.  I,  1, 
t)  Je  marrtHe  a  deux  r^flexions.  L'une,  sur  ce  qu'il  appelle  petit  livr'e, 
hbellum,  xm  ouvrage  dont  on  prötend  que  la  traduction,  comme  je  Tai 
ci-devant  remarque,  a  ete  imprimee  in  folio,  et  qui  naturelleraent,  ne 
devroit  pas  tHre  fort  court,  puisqull  fandroit,  ppur  repondre  k  son  titre, 
que  ce  Wt,  non  pas,  suivant  l»ami  de  Tentzelius,  un  ecrit  d'environ  huit 
teujUes,  maiö  un  gros  volume,   coiitenant  uiie  critique  exacte  et  maligne 
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föjfer  u.  f.  w.  beö  befaßten  2öcrfe§,  ocrfd)tet»ene  QM)xtc  Sitte- 
ratoren  olö  Siefultat  il)rer  wcitiduftigcn  gürfd;un9en  unb  Untere 
fud)un9en  ()erau§brad)ten :  ,,eg  eriflire  gar  fein  foldje^  5öud?,  imb 
t)a^  gan^e  ©erüdjt  t)at?on  fei  eine  gabel,  welctje  burd)  tiefe  ober 
jene  fd)dnblid)e  2Ccugerung  irgcnb  eincö  greigeijicö  uerantagt  wer- 
ben fei."*)  ^iefe  2(nfict)t  fanb  aiemlid^cn  ^eifaU**),  benn  in-- 
bcm  jene  (2d)rift  f)auptfdd)lid)  alö  5l}?anufcript  im  Umlauf  fein 
foüte  unb  grogtent^eilö  aud)  fo  angeführt  warb,  wenicifienö  er- 
mangelten bie  2Cngaben  üon  :l5rucfercmplaren  l^dufig  l;inldnglid)er 
<Sid)er()eit  ***) ,  fo  mugte  bie  Ermittelung  bcr  3öal?r()cit,  ba  jeber 
ä3efi^er,  wie  bafür  erad)tet  würbe,  fein  (^rcmplar  an^  gurd;t  vor 
(wenigjlenö)  ßonfiacation  fel)r  geheim  \)kit,  nod?  fel;r  erfcbwcrt 
werben  f ). 

^k^u  tarn,  baß  jeber  nur  immer  bem  anbern  nad;citirte 
unb  faum  üon  5el)nen  immer  einer  erl;drtcn  fonnte,  baß  er  eine 
fo(d)e  ©d^rift  wirflid?  in  ^dnben  Qi\)abt  (5o  meierten  fid)  aber 
bie  @d?riftcn  bafur  unb  bawiber  anfeljnlid),  unb  wenn  man  bem 
Öegenflanbe  feine  befonbere  ^(b^anblung  wibmen  fonnte,  fo  würbe 
ttod)  beiläufig  am  paffenben  ^rtc  baö  beigebradjt,  waö  man  ba^ 
t>on  wußte  ober  meinte,  unb  jebe  9^ad)rld;t  üon  bem  S3ud;e  bc^ 
fonberä  l?ert)orgcl;übcn.    ^k^  i^  hi^  ju  unfrer  3eit  geblieben. 


du  Pentateuquc,  du  Nouveau  Testament  et  de  TAlcoran.  L'autre,  que 
si  les  exeuiplaires ,  comme  dit  Gen^brard,  usant  du  mot  spargendum, 
en  avoient  ^t^  r^pandus,  il  seroit  comme  impossible  qu'il  n'ea  füt  resti 
quelques-uns.     cf.  Menag.  1.  1. 

*)  ^ic6  tft  tag  iHcfuttat  üon  ©c  la  «ö^ünnonc'ö  ttjcitlauftujcr  unb  ou§s 
föMic^cc  Untcrfucbung,  tt?c(cf)cr  Mc  Gnflcni  cincv  feilten  edirift  oöUiij  iKts 
mint,  Da  er  fctcfclbc  md)t  fctbft  Qcfcljcn,  fonKTn  blü6  tk  vielen  gonj  luibcrs 
fpt:cd)cnbcn  «Racbrüttcn  über  bicfclbc  uor  "KuQcn  l)atk,  fonntc  er  fiiglic!)  nirfjt 
anberö,  itjenn  fitün  einige  \)C^  (Scl)nft)leaec  wirf  lief)  tai  eateiniütc  original 
gefe^en  unb  [ogar  gelefen  l}atten,  tk  2(echtbeit  ihrer  TTu^fage  aber  niitt  er^Ä'rs 
tet  n?ar,  unb  er  bie  äöal)rf)eit  berfelben  nicht  bartbun  fonnte.  :Ien^el'e  ^reunb 
(f.  b.  oorige  2(nnierf.)  Ijatte  ta^  ;?ran5biifcr)e  »ucl)  des  trois  Imposteurs,  auc^ 
eine  Betrügerei  mit  ben  brei  SBetiügern,  gefeljen,  iuot>on  iveiter  unten. 

**)  Gabriel  Naude:  je  n'ay  jamais  vu  le  Livre  de  tribus  im- 
postoribus,  et  je  crois  qu'il  n'a  jamais  ete  imprime  et  tiens  pour  men- 
fionge  tout  ce  qu*on  en  a  dit.  —  Und)  Hugo  Grotius,  App.  ad  Comra. 
de  Antichristo  p.  133  ^iveifelte  ün  ber  Griften^  beö  iBuchet»  unb  Durch.  Gotth. 
Struve,  Diss.  p.  26.  sqq.,  fagt,  ba9  er  aud)  biefer  9J2einung  geivefen  fei,  bii 
er  bei  ßampaneira  folgenbe  (Stelle  gefunben,  wo  biefer  in  Jöe^ug  auf  feine  an* 
geblicfje  2£utürfcl)aft  beö  S3ud)eö  fagt:  deinde  accusarunt  me,  quod  compo- 
suerim  librum  de  tribus  Impostorlbus,  qui  tarnen  invenitur  typis  excusus 
annos  triginta  ante  ortum  meura  ex  utero  matris. 

***)  eampanctta  ^.  J8.  beruft  fici)  ^ivar  auf  gebrucfte  (Sremplarc,  oberer 
weifet  Weber  wo,  noc^  wie,  noc^  fonfl  etiuaö  nac^,  um  feine  2(mJfanc  m  bc-- 
wabrljeiten. 

f)  cf.  Struvb  in  f.  Diss.  §.  X,  p.  tU 
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§.  2. 
ßittcratur  5U  ber  ©djrift  Je   tribus  impostorlbus. 

dim  üoaftdnbige  Ueberfid;t  aller  unb  jeber  lttterarifd()en  'iRaä): 
weifungen  Ijier  ju  geben  tft  bem  23crf.  in  feiner  je^igen  Sage 
unmocilid;,  aud^  ij!  mele^  5U  unbcbeutenb,  bod)  wirb  üon  bem 
2Bid;ttgen  wenig  ober  ^id)t^  üermißt  werben  fonnen. 

1)  Burcli.  Golth.  Struve,  de  doclis  imposloribus 
dissertatio ,  Jeuae  1703;  ibid.  1706.  §.  IX  —  XXllI.  SäSie- 
ber  abgcbrurft  mit  fielen  gel;lern  in  Oudini  Commentt.  de 
Stri|)ll.  Ecclesiast.,  T.  111.  —  2)  Christ.  Korlholti  Liber 
de  tribus  inagnis  iiuposloribus  (Eduard  Herbert  vou  Cherbury, 
Tbüinas   llobbes,    Benedict    vou    Spinoza)    Ivilou.  1680.    8. 

2ßieber  abgebrucft  mit  Sufdgen  \>on  Sebasu  KorilioU,  e^rijlian'^ 
@ol;n,  ju  vf)amburg  bei  Joach.  ßeumann.  1700.  4.  3n  ba§ 
beutfd^e  übcrfefet  (?)  Don  3]icUael  Bern,  ^aflor  ju  SBanböbccf 
bei  ^iamburg,  unter  bem  Zitd  „  Altar  der  Atheisten ,  der  Hey- 
dcn  und  der  C'hrislen,  entgegengesetzt  den  drei  Ertzbelriegeru, 
Herbert,  Hobbes  und  Spinoza,  gedruckt  zu  Hamburg  1693,  8." 

—  3)  Richard  Simon,  Lelt.  choisies,  T.  1,  p.  166  u.  212. 

—  4)  Joh.  Friedr.  Mayer,  Traei*.  in  Dispull.  de  Comiliis 
Taborilicis.  cf.  Placcius  de  Anonym,  j).  185,  188.  sqq.  Se^ 
fonber^  gcbrucft,  ©reiföwalb  1702,  4.  —  5)  Christ.  Tho- 
masius,  Observalt.  Halenses  ad  rem  Lhl.  T.  I,  observat.  YiJ, 
p.  78  sqq.  —  6)  Vincent  Placcius,  Thealr.  Anonymor. 
Cap.  11.  n.  89,  p.  184  sqq.  —  7)  Immanuel  Webber, 
Progiiunma  de  tribus  Lnposloiibus.  Giessen  1713.  —  8)  Bern, 
de  la  Monnoye:  Lei  Ire  a  Mr.  Bouhier,  President  au  Par- 
lement  de  Dijon,  sur  le  prelencbi  Livre  des  trois  impos- 
teurs. cf.  Menagiana.  Paris  1715,  T.  IV.  Amsterdam  1716, 
T.  IV,  p.  374  —  418.    grii^er  fd;on  im  furjen  libxi^  gebrutft 

in  rilistoirc  des  Ouvrages  des  S^avans,  Fevr.  1694,  p.  278  — 
281.  —  9)  Augustin  Calmet,  Diciioun.  de  la  Bible,  Art. 
Imposteurs.  —  10)  Giornale  de'  Lctlerali  publicato  in 
Eirenze  per  i  Mesi  di  Aprile,  Maggio  e  Giugino.  MDCCXLII. 
-—  11)  Joh.  G  o  d  o  f.  S  c  h  m  u  1  z  e  r ,  Disserlalio  de  Friderici  11. 
in  rem  Lillerariam  merilis.  —  12)  Observalions  upon 
llie  report  ol  the  jiorrid  Blasphemy  of  the  Ihree 
grand  Imposlors,  by  some  aifirm'd  te  have  been  of  late 
years  uttered  and  pu])lislied  in  Prhit.  (vid.  Catal-  IVIsstor.  Angliae 

T.  n,  p.  213.)  —  13)  ^rem^  unb  $l3cvbifd)cä  .^ebopfer.  5Bb.  I. 
@.  869  ff.  (1752).  —  14)  ?örem^  unb  ä$crbifd)e  .«ibel.  ^b.  UI. 
<B.  881  ff.  —  15)  ed;r[ften  ber  2(nl)alt^:13eutfd)en  @efeafd)aft. 
^b.  1.  e.  2.  ff.  —  16)  Jugement  de  Mr.  Maturin  Veis- 
sier  la  Croze,  Conseiller,  Bibliothecaire  et  Antiquaire  du 
Roi   de  Kusse,   et  Membre  de  l'Acad.   Roy.  a  Berl.,  sur  le 
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traite:  de  tribus  Impostoribus.  —  17)  Bihllolli.  Reiinann.  HiU 
deslieiin  1731.  8.  p.  980.  —  18)  Unfd^ulbige  ^ad)nd)tcn  \)om 
3.  1733.  ©.  764  ff.  —  19)  Reponse  a  la  DisseHaÜon  de 
Mr.  de  la  Monnoye  sur  le  traite  de  tribus  Impostori. 
bus  a  la  Hnye  chez  Henry  Scheurler.  1716.  8.  ^atirt  üüU 
Leyden  unb  unterseidjnct  J.  L.  R.  L.  wicbcr  abgcbrucf t  im  Hüä^ 
m  "n^  niit  2Cnmcrfr.  in  Mardiaud,  Dict.  bistori(|.  T.  I. 
p.  322.   —     20)  Morbof,  Polyhist.  litt.  T.  I.  cap.  Vlll.  — 

21)  Heuin anni  Conspectus  Reipubl.  liiler.  cap.  VI.  §.  33.  -— 

22)  Gotll.  Stollen's  Anmerkk.  über  dieseu  Coiispectus.  — 

23)  Memoires  de  Litteratiire  T.  I.  p.  386  (Defense  de  Mr.  de 
la  Monnoye).  —  24)  Bibliotli.  LiTenbachiana,  T.  IJI.  p.  681. 
25)  Kocbii  Observatt.  iniscell.  T.  II.  p.  364.  —  26)  La  Croze 
in:  Enlret.  Dial.  IV.  p.  328  et  334.  —  27)  Bierlingii  Pyrr- 
hon.  bist.  cap.  V.  p.  256.  —  28)  Fabricii  Scriplt.  de  Ve- 
rität. Relig.  Christ,  c.  XXH.  p.  475.  —  29)  Annal.  Acad. 
luliae,  Seinestr.  H.  -^  30)  Coleri  Antbolo-.  p.  196.  — 
31)  Recueil  de  Litt,  Amslerd.  1730,  p.  33.  —  32)  BroM  n's 
Religio  Medici,  auct.  Ocliino.  Sect.  19.  —  33)  Ernslii  Ob- 
servatt. var.  Lib.  U.  cap.  36.  —  34)  Mersenni  Coimnentar. 
in  Genesin,  p.  130.  —  35)  Placii  Adnotl.  in  Jo.  Rliodü 
auctt.  supposititios.  n.,  50.  —  36)  Beriff  ardu  s  in  Circul. 
Pisan.  P.  111,  cir.  3,  p.  230.  —  37)  Ant.  Maria  Gralia- 
nus  in  vit.  Card.  Cominendoni.  T.  II,  p.  9.  —  38)  Job. 
Dekherus  de  ScriptU  adespolis.  p.  119.  —  39)  Sam.  Ma- 
resius,  de  lohanna  Papissa.  —  40)  Naudaeana,  p.  129.  — 
41)  Simens  Genevensis,  p.  13.  —  42)  MüUeri  Atheis- 
mus devictus.  Prol.  c.  2,  p.  19.  —  43)  Diez  Lainentaciones 
del  miserable  Estado  de  los  Atheistas  de  nuestros  tieinpos,  en 
Brusselas,  por  Boger  Velpio,  en  el  anno  1511,  12.  p.  21.— 
44)  Florim.  Raymundus  de  Orig.  haercs.  Lib.  II,  c.  16. 
—  45)  Melch.  Adam,  in  Vit.  Calvini.  p.  41.  —  46)  Spi- 
zelius  de  Atheisrao,  p.  15  et  18.  —  47)  Tentzelii  Bi- 
blioth.  curiosa  etc.  p.  491.  ann.  1704.  —  48)  Rainaudus 
mHoploth.  Sect.  II,  p.  259.  —  49)  Hugo  Grotii  Append. 
ad  Comm.  de  Antichrist,  p.  84.  —  50)  Hisloire  des  Ouvrages  des 
Savans,  Fevr.  1694.  p.  278.  —  51)  Campanella,  Atheism. 
Iriumph.  in  act.  litter.  Fase.  II,  p.  37.  —  52)  Aubert 
Mira  ei  Bibliotli.  eccles.  p.  226.  —  53)  Hebens  t  reit,  de 
varus  Christianor.  nominib.  c.  I,  p.  30.  —  54)  Observatt.  Ha- 
lenses,  T.  X,  observ.  9,  p.  218.  T.  IV.  p.  261,  o])serv.  20.  — 
56}  Nova  libror.  rarior.  Colleclio.  Fase.  L  —  56)  Reimanoi 

JntroducÜö  in  Histor.  litt.  T.  III,  p.  246.  —  57)  Ittigii 
J)»8s.  de  Postelo.  1700.  §.  26,  p.  34.  —  68)  Olearii  Diss. 
.M.yaouio.  —  59)  Apologia  pro  Vanino  p.  43.  —  60)  Lev. 
,,flloltkeai    IVotae    in    ReUg.    Medici,   Sect.  19,  p.  126. 
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61)  Scavenli  CataL  Aucl.  supposlt  öpd.  Fkccium.  n.  26.-^ 

62)  P.  Baylii  Epist.  ad  Deckherum.  p.  373.  —  63)  L,ubie- 
niczii  Hist.  Reform.  Pol.  Lib.  II,  c.  3,  p.  50.  —  64)  Neue 
I^bliolhek  Tb.  XII,  p.  146.  —  65)  Voetii  Disputatt.  select. 
?•  I,  p.  205.  210.  506.  —  66)  Alesius  in  Dedicat.  Com- 
mcnt.  in  loannem.  p.  17.  —  67)  Thom.  Centipranus  de 
ApIbus.  Lib.  II,  c.  48,  p.  440.  —  68)  Justi  Lipsii  monit. 
poliL  p.  37.  —  69)  Jac.  Pontanus,  Bellar.  Atticar.  p.  816.  — 
70)  Conzenius  Polit.  Libr.  II,  c.  14.  —  71)  Hottingeri 
Hist.  eccles.  Sect.  XIII,  p.  389.  —  72)Carpenteriusin 
Alcinoura.  P.  U,  p.  48.  —  73)  Bem  hello  na  Suscit.  P.  II, 
p.  21.  —  74)  VV'eber,  Beurtheilung  der  Atheisterey,  p.  44.— 
75)  Hehuonlius  de  immorlalilate  animae.  —  76)  Bibliotb; 
Hulsiann,  p.  312.  —  77)  Lipenii  Biblioth.  philosoph.  p.  722. — 
78)  Biblioth.  Hohendorf..  T.  III,  p.  261.  —  79)  Voltaire, 
Essai  sur  les  moeurs  et  l'esprit  des  Nations  etc.  Nouv.  ed.  1770. 
T.  II,  p.  315.  —  80)  Bayle  Dict.  Art.  Aretin.  —  81)  Sal- 
lengre  Mem.  de  litt.  I,  386  sqq.  —  82)  Menage,  Antlbail- 
let,  I,  267.  —  83)  Sinceri  Nachrichten  von  lauter  allen 
Büchern.  I,  212.  —  84)  Sclielhorn,  commerci.  epist  ül- 
fenb.  II,  440.  445.  —  85)  Blauiuss,  Beiträge  zur  Kennt* 
niss  seltener  Buch.  I,  86  IL  388. —  86)  J.  Cp.  Haren  berg, 
de    secla   non    timentium    Deum,    exhibens 


t 

f 


ongiuem  famosi 
diclerii  ac  commentitior.  scriptt.  de  tribus  impostoribus.  Brunsv. 
1756.  8.  —  87)  J.  JVlch.  Mehlig,  das  erste  schlimme  Buch, 
oder  Abhandlung  von  der  Schrift  de  tribus  Impostoribus. 
Chemnitz  1764.  8.  —  88)  Tiraboschi  storia  della  litt.  Ital. 
IV,  27  sqq.  —  89)  Dr.  Nathanael  Salchem,  Daemonolog. 
recenlior.  auctt.  falsa,  p.  2.  —  90)  Pros  per  Marchand, 
Dict.  hislorique,  ou  memoire»  criliq.  et  litt.  etc.  a  la  Haye 
1758,  Fol.  T.  I,  p.  312  —  329.  —  91)  Ebert  Allgem.  Bi- 
bliogr.  Lex.  Art.  Imposlores. 

§   3. 

^i?potl)cfe  {ibcc  bcn  SScrfaffer. 

SBcnn  cö  frf)on  eine  fd^wlcvige  Unternc^jmuuö  roax,  bie  wixh 
liebe  ^viflenj  be^  fabea)aftcn  SBerfc^en^  ju  beweifen,  fo  xoax  eö 
eine  von  bcr  Unmoglid^fcit  ^eflcüte  Tfufgabe  ben  23erfaffer  eineö 
;S5ud)eö,  t)on  n)cld?cm  man  gro^tcntl^eilö  nid;!  me^r  aB  ben  Zu 
tcl  unb  tvunberbare  @erüd;te  uerne^men  fonnte,  au^fmbm  ;u 
machen.'  (linen  23crfajTer  mußte  aber  ba§  S3ud;  boö)  notbwem 
big  t;aben,  unb  eö  war  gu  intereffant,  ben  fii^nen  greiöetft  fm 
ncn  5U  lernen,  ber  eö  ^ma^t  i)atte,  nid)t  allein  50?ofe§  unb  SFfn- 
Ijamcb,  fonbern  aud)  Q{)ti\lii^,  ben  ^o\)n  ©ottel,  alfo  @ott  ^tlbft, 
cmen  ffictrüger  gu  feigen  (obfd;on  öon  le^terem  bieö  ^ax  m^t 
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bc\)aivpkt  wlxb)    alB  baß  man  md)t  Ijaufi^e  S3erfucf)c  hatte  ma- 

freilern  baö  ^i^oro^cop  511  jleUcn,  um  ^u   erfal)  en    TS  nl 
moölid;  öctrffen  fem  fonnte,  tag  blefer  ober  j  ner  "in  L  en  bai 
bcrucOtigte  ^ucf)lcm  t>crfagt  bdtte.    ^ie  @e4icbte  bckhte    mfe 

nid)t  2(nf!anb   genommen   Ü;re  a}^cinun9cn  unb  iefp/u4mcu. 
^un^en  au  5U|precl;en ;  nid)t  menicje  uon  i()nen  f)att  n  bSf  S 
nicfKn  ©efinnun^en  burd;  geucrtob    ober  entbaumima  fülm/n 

lamfcit  auf  fo  d;e  9}?anner,  betonber^,  wenn  biefe  nid)t  fornobl 

oieit  ^mmc^iamrm  conccntriren  au  tonnen  fel)(te  eö  Iciber  an 
beiWer  ^Jlad)nd)t,  tvann  eljer  bie  ^efdUlicbe  ©Trif" 
befannt  geworben  fei,  unb  baJ)cr  war  e/lei«rbTp  ieber 

fem  beö  S5ud)g   oon  bem  er  ai^  Äinb  fd)on  gel/ort  l;abcn^t)oU 

S1]Lt"'ll''s.'"'-'?.-^''"^^^  ^ie2(uSrfdjf/5ufd  leben  S 
1  -"Vn-  ?^^"  ^* '  >^^»^'"  Piss.).  :^aburd)  würbe  einmal  bie  3dt 
tm  mam^  immer  J)6l;er  binaua^erucft,  unb  t>k  2tn;ahl  bcr 
^d;nrtileüer,  wcld>e  in  ben  S3ercad;t  ber  'ktor|d)aft  famen  im- 
mer öruper.    ^  e  ^auptfad;(ici;jlcn  berfclben  finb    0^1^:   ' 

^aifer  gncbrid;  h,  moti)baxt  -f  1190 

l^t>errl;oeg  f  1017 

Äaifer  gricbrid;  iL  f  1250. 

^J)etruö  a  ä3inei^,  fein  Äan^ler  f  1249. 

2llpl;ong  X.  jx6ni.q  uon  ilc^fiiila  f  1284. 

S3occacio  geb.  1313;  f  1375  *). 

9)o99io  cjeb.  1380;  f  1459. 

ßconarb  'totin. 

^ompona33io  geb.  1462;  f  löJJ  *♦). 


I)ütt( 


*)  ® trutjc  mut^mafict  auf  tcn  SBoccacto,  weil  Gampancira  nuf  tiefen  hin- 

^ürr     ct.  p   28^    Dk  LA  MoNNATE  WmcvH  Ijierübcr,  1.  1.:   De  la  (Mon  ber 
«euie^uno  te.  3rurfeö  um  1538,  ta  Ganiranella  1568  neboien)  nouiint  ses 

I.ivre     ce  qu  il  tuche  de  prouver  par  uiie  ma..vaise  iulerpretatiün  d'uii  autre 
endroi    de  Campaiielle,    ne  se  souvenant  pas,  ou  ue  voulant  pas  se  souveiiir 
que  ceiui-ci  avoit  dit  poMt.veinent  a  Krne^tlus  que  l'üuvra^c  ^toit  de  Muret 
Ma,s  que  h  ruvius  chowissc  de  IVli.ret  ou  de  Bocace,    il  ne  /ragn.Ta  pas  plus 

Campanel  e  k  Li  vre  dos  tro.s  mposteius  i.e  sera  a.itre  diose  que  ia  troisieme 
louvelle  du  Decaii.eron.  S,,  c'est  Muiet,  il  se  trouvera  qu'rtaut  a«  i'an  1526 
1  ne  pouvoit  eii  1538  epoque  pretenduc  de  Tcdition  du  Livre  ,  avoir  nuo 
dooze  ans ,    age  aiiquel  on  ae  presumera  jaiaais  qu'oa  soit  capablc  d'avoir 

*)  >Penipüiia53io  fam  ivcijen  folc^cnl^ct  Stelle  in  »erba.-fjt  (Pktr.  Pom- 
i'üNAT.  JWant«  Iract.  deuiiiuortalilaleanimae.  153*,  12,  Cap.XlV,  p.l2l.) 
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*&erman  ^Jpöwid. 

^ad)ia\)tUi  geb.  1469;  f  1527. 

(Jraömuö  geb.  1467;  f  1536. 

?)ietro  2Cretino  geb.  1492;  f  1566. 

^d)inul 

^oletuö,  t)erbr.  1546. 

9)?erula  ber  5D?u()amebaner. 

granceSco  5)ucci. 

<5eroetu§. 

Siabelaiö  geb.  1483;  f  1553. 

©ruetuö. 

S3arnaub. 

^o\tcl  t  1581.  I  ^. 

9}euret  geb.  1526;  f  1585./   ^ 

9^ad)tigaa  f  1535 

©iorbano  löruno  f  1600. 

ßampanella  geb.  1566;  f  1639. 

9)^iltün  geb.  1608;  f  jf  1674. 

hpfn.^^f"^  .f^'^?  ^^.^^I^^^^,  f^^^»  ">^'^  ^^9  md)t  weniger  al§ 
b  malje  tunfl^unbert  3al)re  ()erauöfommen,  in  welcher  3ett  man 
ä3erraJTer  unb /^faffunj^öaeit  auf|ud;te;  ba  man,  wie  furj  aut>or 
getagt,  genotl}igt  war  immer  weiter  r)inauf3uge{)en,  fo  blieb  man 
am    liebjlen   bei   ben  beibcn. f)ol;en|laufcn,  griebric^  I.  unb  U. 

f  H?  h/  ^^"  a r^^J^"^^^!^."  "^.*^  ^'^"Ö"^"  ^*^""^^"-  ^^^'^e  Sötten 
1*  l''  ®^'iffi*feit;rdftig  wiberfe^t,  unb  wenn  griebric^  I.  aucfa 
nur  burd?  ä3erwed)felung  mit  griebrid)  IL  jur  2(utorfd)aft  fom' 
men  fonnte,  fo  bot  bagegcn  bod)  biefer  le^tere,  ein  mann  ber 

„Ad  quartum,  in  quo  dicebatur,  quod  fere  totum  Universum  esset  deceDtiim 
cum  omnes  leges  ponant,  animam  iminortalem  esse.  Ad  quod  dicitur,  quod 
M  totum  nihil  Sit  quam  suae  partes,  veluti  iiiulti  existimant,  quum  nu  lus  sit 
ljo.no,  quinoa  decp.atur,  ut  dielt  Plato  in  deKepublica,  non  est  peccatum 
lUud  concedere,  inimo  necesse  est,  concedere  aut  quod  totus  niimdus  decipi- 
tur,  aut  sa  toiii  maior  pars,  supposito,  quod  sint  tantum  tres  leges,  scilicet 
Chnsti,  Movsis  et  Mahometis.  Aut  igitur  omnes  sunt  falsae^et  sie  totus 
mundus  est  ceceptus,  aut  salteui  duae  earum,  et  sie  maior  pars  est  decepta  " 
.1.  ri"^'  *'"r^T^^«  \'!  Observatt.  variar.  IIb.  U .  cap.  xxxvi.  „Libelius 
de  tribus  impostoribus  dignus,  ut  imis  ceris,  quod  dicitur,  eradatur.  Fa- 
ciunt  nonnull,  eius  auctorem  Postelinm,   qui  egregium  iUud  opus  de  Concor- 

Hri?'ir/n.*r"^T'-r.^''*'"'"r'"  '^""''  ^"«^  in  horrifica  inciderit  de- 
faem'i..^  "\d.xent,  se  hberasse  ab  aeterna  morte  viros,  matrem  autem  eius, 
r ll  ii  "o^  Cainpanella,  scriptor  pestilentissimae  chartae  de  Monar^ 

chia  Hispan.ca,  Komae  m.lu  retulit,  M.  A.  Muretum  libellum  iilum  scrip- 

nuod  aI  ?  T''"''*^'?  '^  ^*^^^^".^'  ^-^  *^"'^°  "^**^»«'  »»«^  tarnen  non  ignoro, 
quoa  diaboluß  pnnceps  eius  anctor  sit.**  5)iefer  (grfiluß  tfr  ü^mui 
Juinj);  (lampanella  aber,  fccr  bocfi  fagte,  ba^  fca^  äucmS 
fcnnej  peOurt  eifcfnen^n,  fcnnte  fiinhM)  ben  4ret,  tct  hamaiUann  eth 
12  oabr  alt  ^eivefen,  nicfjt  alö  SSerfafTer  nennen;  perfonrid)er  e^aß  fann  e^ 
nicl)t  flcivefcn  fdn,  ba  eampaneUa  bei  mut'6  Ä^bc  ctfl  17  3aV  alt  n?ar 
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«cf,Lrber6jSihumJ'i™  "  m  ben  öcrbad,t  einer  23er. 

d>em  »on  beiben  Se  ten  h^teV^l  5)ap|l  ©regor  IX,   in  mU 

aSelt  fei  bur*  brei  ffle  rL.r  hLfl'.  ^  "  ^f «ufert  l;abc,  „bie 

bie  gReinung  fmben,  n«  baßl.^r  »"-r  "'"7?"^""3  fonnte 
OB  baä  apoih,ptifd,e  UnncbLS  trefft  t'',  T'*l"  "^-^  '^«"^ 

auä  Äaifer  ^nVh?;rf,4  f  ^"^'"^1'   "'»»»n  »fiter  unten,     min 

SelSä'Sril'tfeiSrn^foTtXlf "  ^^'^  ^"1^'*  ^^ 
3a()rf,unbert  Wen  ff*  bVerfen  Jf>^^  '  ""'^  i""  f^^^Sel^ntcu 
«uijjte  eg  Sitt  ratoren  »eil  „;^,f  f,'^'^'''>™"9"'  booon.  Sial)n 
^'gten,  fef,r  ÄJ  t  trb'n^^^^ 

fMe^i  interefÄ'^Ä  Ä^  ÄÄl! 

jrt  de  giicrre  entre  reninire  eilt  Lt.  <  .   »«■•«lä'gne  ^tait  encor  nn  su- 

Gr^goire  IX.  accusa  publiquem^t  Frediric  H  .PrT;" ,  ?f  ^J''*''"     '^'«^» 

vdcu  plein,  de  cl.ire   "t"  r»..tl  t?.'"!'    "f  "  .«"'^    i'«  »"t 


a 
e- 


d'une  femme,   et  Tur^toutd^'une  vi'     "'"".V  peut-Otre  nd 
lii  Diss.  §.  XXI,  p.  34       '        ^^*  ***  ^*"^'^-  ^^'  ^»  c.  XXXI,  nnJb  in  Stru- 
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?,'ll'"  ^^"  w?"'^^'  '^*"'^'  0"ä  "'""  »fei  fpatern  3eit  fanb  fo 
fu^te  man  b.e  |^erfon  be§  Berfafferä  aud,  in  b"r  S  auf 'Jo 
^t  ff*  J""1J,»'.'-f""nt  geworben  fein  fol/te,  ober  »i  MbTr 
ptemifmerfiamfeit  würbe  balb  auf  biefen/balb  auf  L«i  ber 
«or^m  genannten  mmm  mit  me)r  oU-  JcnLc  ajZfÜ« 
I  djreit  I;,ngeIenFr,  oi),K  bajj  ein  g  nügenber  «meif  bK,: 
fu^rt  werben  fönnen.  35ie  einjelnen  Cen  f uTdfugetn  4': 
tevMetbt  r;.er,  ba  eä  nu6ro§  nxire,  unb  wir  oerwS  auf  bie  im 

fuc()te,  bap  baä  ©anac  nur  ein  95Dantom  fei.  *       "^'"^^" 

§.  4. 

mu  anbccn  Surfern  unter  af)n liebem  Sitcl. 
3>iefe  SÄcinung  mufjte  um  fo  oröSern  ffieifatt  finh^n    4» 

r«  Äs^  -"Ä,?  «t:|?l»S! 

1)  V."cenli!  Panurgi  Eplstola  ad  Cl.  Virura  loannem  Bap- 
««lum  Monnum,  Dr.  Med.  ele.  de  tribus  Iinposto- 

«ir?  "'„/du':  m>';fc^!f ;"äo„":  ISTEr'h"  ir"'"  •  ^''"'^ 

Ell ;  Ei'£Fr?H""r=^^^^^^ 

D.  loan.  WnSi    e?D  loTn  PrW  "•  »""='*.»'."• '  «««•  »"».  "  Fratoum 


1« 


l'est  4/'"'"''  "'""'  ^^^""''*''""«  B»""<^"e.  1644.  12. 

2)  De  tribus  Ncbi.lonibus.  '',<'.  löZ  r\.) 

5«eapel  einen  2fuf(}anb  err  <i'e  ffil'  f^/^V'^^A-iello,  bcr  ■„ 

1690,  p.-„  605  UnM;  Ä^™  rnis-oiTr,  r- 

sopbica,  p.  722.  —  Arn  Fr,,,)'-/     .  •  P^""  "'''''»"«''■■■'  pl>ilo- 
f«e:  h  Paris,  cbe?rob£  le®?  /f '  .."".n  r     ''^.^'^""^«f.-^ 

f*i*te  beä  erffen  unter  bem^i^el  T'  ',    \  "n    '.'*.  "'«  ®'' 
unb  Äupfern  mx  Dr  4  *  "In^^^f^    erlauterungen,  Sufagen 

4)  Chrisliani   Korlliolh'    f  IKai.   ,1«  »  •!.  .     . 

bus;   fue.„pe   Edtdo 'Hei^'rtlSr^^^^^^ 


J 


I 

f 
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fc6t  ben  brei  Gr(;  =  ä8ettica^rr  LX^^  «ntöegenge. 

nen  mdre,  aUein,  rcie  bk  "  rreLMflLmWf^/ff"  "IS^  "f*''' 
fon  fünf  bi^  fe,^,  „„b  brdÄlerSln  Ü!  ""'«f^'^'' 

Ober  Ä^S?S\i£f  '"^Ü;"  ^'l".f  '"^^'-'  "»^. 
b<VN  9Jfott;  auä  Hor""  ol?*^ri,  s!^    """'  ""^  ""^''"'  '"'äu 

Nil  mortalib;i.s  ar<lumn  pst: 

Coejum  ipsnin  petlmus  stultltia,  nenne 
Per  nostrma  patiu.ur  scelus  ^ 

Iracimda  Jovesu  poneie  fulmina. 

Sgnntia«  uon  ^olfü'b  ©eorÄ    ^ää\TT  ^i^^"^'^' 
ausgegeben  »erben.  ^    '^    '  ^  '^"  ^"'  SJetrügcr 


1« 


§.  5. 


föetrug  unb  Saufdjung  burd)  hie  6c^rift:  les  trols 

impoiiteurs     1716. 

3Mc  Qad)e  wäre  melleidjt  für  immer  abgcmad)!  gewefcn, 
wenn  nidjt,  fobalb  bte  Mena-iana  im  3.  1715  wicbcr  aufcjelegt 
waren,  worin  fid)  im  IV.  Zt)l.  ber  ^(uffa^  iiber  bie  tres  impo- 
Stores  finbct,  t'm  linonmu$  mit  bcr  grogten  föeflimmtbeit  gegen 
2)e  k  3}?onnot)e  in  einem  ju  |)aag  1716  crfd)ienenen ,  t>on  JJep- 
ben  auö  batirtcn  unb  mit  ben  ^ud?|laben  J.  L.  R.  L.  unter« 
jeicbneten  5Brie[  Reponse  a  la  DisseriatioD  de  3Ir.  de  la  Mon- 
«oye  sur  le    Iraite   de  tribus  Iinpostoribus,    aufgetreten 

wdre.  :©er  23erfa|Ter  U\)auptctt  nicbt  aücin  bie  (5]rijlenj  be§ 
qudflionirten  Säüd)k\n$  gegen  2)e  (a  9}?onno9c  unb  nannte  feine 
(^rünbe  feid)t  unb  unbaltbar,  fonbern  erfldrte  aud) ,  er  bcfiije  baa 
SBerfdjen  felb(!  in  feiner  S5ibliotbef.  Um  ftd)  über  bie  SÖabrbeit 
feiner  ä3e()auptung  au^ijuweifcn,  crjdblt  er,  in  einer  an  ftd)  nid)t 
burcf)au^  unwa^rfd^eintid^en  ®efd;id)tc,  bie  2Crt  unb  SBeife,  wie 
er  jum  ä3efii^  be^  ^J}?anufcript^  gefommcn  fei,  unb  t()eilt  ben 
fummarifcfjen  Sn^att  mit  *). 

*  gür  ben  S3erfaffer  ber  ®d)rift  gab  er  nun  ^aifer  griebric^  II. 
ou§,  in  fo  fern  von  biefem  bie  3been,  öon  ^etru^  a  SJineie 
aber  bie  2(uaarbeitung  ()errubre,  unb  unterfKi^te  fd)cinbar  feine  S3e^ 
Ijauptungen  ^^^).  ©einen  s^auptbmd^  grünbet  er  auf  ben,  bem 
2Berfd)en  öorgefefeten  S5rief ,  ben  er  nad?  bem  Original  (angebe 
licb)^  mittl;ei(t  unb  weldjer  folgenbergejlalt  lautet :  Othoni  illus- 
trissiino,  amico  meo  carissiino  Fr.  I.  S.  D.  „Quid  de  tribus 
famüsissiinis  natlonum  deceptoribus  iji  ordinem  iussu  meo 
digessit  düclissiinus  ille  Vir,  quocuni  sennonem  de  illa  re  in 
museo  meo  liabuisti,  exscribi  curavi,  at(jue  codicem  illum 
stilo  aeque  vero  ac  puro  scriptum  ad  Te,  ut  primum,  mitto; 
etenim  ipsius  perlegendi  Te  accipio  cupidissiinum.** 


•)  3)a  bicfc  fldnc  <Scf)tift  ju  fcen  littcrarffcFicn  ^clUnfyltm  ofl^Jrf ,  fo  mU 
Un  njir  btcfclbc  im  KnhanQ  Hebet  ooUflanMij  mtttbdU'n  unb  \na  auf  ben  3n< 
i)ait  nur  in  fo  weit  iKücffic()t  ncfjmcn,  al$  «  für  bfn  gortoana  bcr  Unt«* 
fuc^ung  in  »ctrac^t  ju  ^ic^cn  ift. 

*)  BiBLioTH.  Rrimann.  Hildesiac  1731.  8.  p.  1048.  Reponse  a  la  Disi. 
de  Mr.  de  la  Monnoye  sur  le  trait^  de  tribus  Impostoribut.  äla  Hay  e 
1716.  Exctisa  est  apud  Batavos  haec  Diatribe ,  in  qua  de  existentia  libri  sa- 
cerriini  de  Tribus  Impostoribus  ita  disseritur,  ut  iiiia^inem  veri  prae  se  ferre 
videatur,  eam  non  plane  esse  cluniaericam.  Recusa  etiain  in  parte  ff.  Histo- 
riae  libroruui  J.  C.  Crausii;  sed  edltio  Belgica  \enumdari  est  prohibita;  et 
Crausli  Annales  litterarii  in  herba  statim  sunt  suffocati.  Adeoque  huic  Ma- 
noscripto  suum  constaret  oninino  pretium ,  etiainsi  litterae  eideni  non  essent 
additae,  quas  comites  esse  iussi ;  quia  duorum  Tirorum  docti&öiiiiorum  de  hac 
coutroversia  couiplecUmtur  iudiciuui. 


n 

b  n  Ix.  I.  S.  D.  l;etgen  tndencus  Imperator  S.-Üutem  Dico.  Oto 
illus  rissiimis  fet  aber  Stto  ber  ^r lau  Ate     ^etvir^ 

babe,  t,mlan9l.4>  ber  pol.t>fd;en  SerOdltniffe ,  um  feine  @aAe,u 
ftii^cn  unb  n.mmt  «n,  bag  baä  SBerf  gegen  baTsabr  12M 
geidjneben  fei.  er  ertlärt  alSoann,  er  t)dtte  biefe  dnSmü^- 
«u§8efci;.rft,  um  p  wtbinbern,  b«g  in  3ufunft  nSTfdwIb.-a; 

f*tebene  9)aragrapl,en  jernelen,  unb  giebt  ben  3nba(t  ndber  an' 
»p.e  man  ,m  'Unl>am  felber  biefeS  naVfen  fann  *"     ""' 

ADaS  jntereffe  für  bie  Imposfores  mar  ießt  auf  ba^  sB«,. 
angeregt;  baä  ä3or(;anbenfein  eineä  foIcf,en  5©"^«  erbarJtÄ' 
ba  i,erW,.ebene  abfd;riften  (in  granÄfcf^ef  ©JaeJ  'S  Ut 
SönefMer  einen  (Sid  gcleftet  hatte     ba^  W.a  r;!!,;    t    r^    • 

fSotl^unt^b^'^f  r"Ä%u'Ä   ut  tfr; 
f«g  0  l)ie  unb  ba  betannt  ivurben  (ci;  Unfd,ulbig   i)  a*riZ„  » 

im^n^  a5er  fficme.g   auS  ber  (Sct,rift  felbjj'  fonnte  3 

rant  »I.  d.  ,a  M„„n,ye  p.  7.    Mr.'^ru..  '  S™    de  U  rE "T  ^'.M"  T 
taitlliomieur  denen  donner  en  ure«»nf  ..o.        •    ,-  .     ,      *'' •^      )  m  a 

crit  sur  ce  livre  dans  u„e  lettre,    dätl  du  .^    i  1    T'',.  ^"'^  «  S"'  ■«•^- 
emm  rc,  red..,  „„„  fMeM  UarbaroL„clZlat»7.V  *""■""     ^»1 

3/o«efarm,;  Z)/"r;;,^'^„^^  7«os  pa/mam  omniftu,  praeripnit   vir  Clartss 

-  > 


■B 
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fdjwcr  fallen,  bcnn  nld)t  blo§  bic  ^^ilofo^l^cme  t)on  3)cg  (larte§ 
unt>  ©pino^a,  fonbcrn  t>eren  S'^amcn  fommen  fclbfl  ban'n  t)or 
(Chap.  V.  §.6),  fo  wie  aud)  folgcnbe  bic  3cit  beftimmcnbe  ©teile: 
,,cö  ftnb  mm  über  lüüO  ^ai)x."  ^£)ierauö  erc^icbt .  ficb ,  bafj 
bieö  Sßerf  wirflid)  ein  ^ucb  bcr  bvei  Betrüger  i(l, 
aber  ndmlid)  bc6  vj^errn  S^aufcnbovff,  gred>t  unb  3, 
iJ.  9?.  l^,  ober  mit  einem  Sßerte  bc6  ä^erfaffcr^  jener 
Ueponse  etc. 

^an  blieb  aber  nid)t  bei  blogcn  Tlbfcbriften ,  fonbern  ein 
Snbujlrieritter,  9kmenö  gerber,  ein  ^cutfd;er  üon  ©eburt  un'o 
angeblid)  ein  3}?cbiciner,  ein  dußcrfl  üerbddjtiger  unb  verrufener 
9J?cnfd),  bem  eine  2(bfd;rift  baüon  in  bie  ^J)dnbe  gefallen  war, 
Deranflaltete  mit  bem  S3ud)brucfer  5U  9iüttorbam ,  9)iid)ael  S56t)m, 
eine  iu^gabe  unter  bem  2^itel: 

De  Triius  Impostortbus,  Des  Trois  Imposteurs. 
A.  Francfort  sur  le  Mein ,  aux  depens  du  Traducteur, 
MDCCXXI,  fl.  4.  60(5. 

2)ie  l)ijlorifd)e  unb  analt)tifd)e  Einleitung,  weld)c  n?ir  fo 
eben  fennen  gelernt  l}aben  (m.  f.  b.  'Einfang),  blieb  aber  weg. 
^er  S3ud)l)dnbler  ftarb  balo  nad;l;cr  unb  ber  angcblid^e  Tfr^t  fo^ 
berte  von  ber  SGBittwe  200  :^ucaten,  welche  er  auf  bie  100  Erem- 
^lare,  welche  abgezogen  unb  in  feinem  ffiefflie  waren,  gelic()en 
gehabt  baben  wollte.  (Einige  ^erfonen  gebacljten  bic  ^acf)c  beim 
9}?agiflrat  anl)dngig  ju  mad)cn;  jobod?  rietb  ein  ^rebigcr  m  ber 
bortigen  Söallonifd^en  Äird)e,  bae>  ©anje  lieber  ju  untevbrücfen 
unb  drgerlicbe  golgen  ju  Dcrmciben.  gerber  entfernte  fid)  mit 
feinen  ^remplaren  t>on  3?otterbam  unb  man  bat  nad)maB  nid)t§ 
wieber  t)on  il)m  gcl)6rt.  ßö  würbe  bamalS  aud?  ber  23orfcblag 
gemad)t,  baS  ^n^  mit  einer  SBiberlegung  berau^^u^eben,  jebod) 
unterblieb  bieS,  ba  man  entweber  bem  ficb  bieju  (^rbietenben  nid)t 


Manuscripto  ad  ocuJum  dcmonstrari  atquc  evinci  posse ,  extitissc  quosdamy 
qui  vd  explcndae  in  irridcnda  atque  evcrtenda  rclif^ione  libidinis  caiissa, 
vel  lucelli  cuiusdam  turpis  captatione  iwpium  istud  arf;umentum  plcnissime 
tractarunt.  Inter  hos  sane  fuit  Mcdicus  ille  ^mstdodamemis  (nomen 
eins  est  Lucas  Aiheus  et  auctor  huius  libclU  credilur)  qui  llbrum  Pessi- 
mum consarcinavit,  cuius  cxemplar  in  mea  liibliotheca  existit  manu  cxa- 
ratum.  Est  vero  illud  ipsum,  quod  hrausius,  l  ir  alias  non  indoctus, 
imprudcnti  consilio  et  infclici  cum  succcssu  orbi  erudito  adnuntiavit  in 
P.  II  y  p.  284  sqq.  1  arii  sui  litterarii,  quod  Uistoriam  Librorum  (^^üc^iTs 
Mftüvtt)  inscripsit  ac  Lipsiac  1716.  in  8.  publici  iuris  fecit.  Kx  hoc  ple- 
nissimam  huius  scripti  notitiam  haurire  poteris.'^  II  ii'est  pas  besoin  d'aller 
thercher  dans  Mr.  Craiise  ce  que  noiis  trouvames  dans  la  Keponse  a  la  Dis- 
sertation de  Mr.  de  la  JVIoiinoye  p.  16.  Aii  reste  cet  ouvrage  n'est  estimablc 
que  par  sa  raret^ ,  car  d'ailleurs  les  raisonnements  et  les  raisons  vraisem- 
blables  y  sont  repandus  avec  beaucoup  de  menagcment.  L'autcur  ne  pro- 
poscaucunedifficuit^,  ä  laquelle  Ton  n'ait  satisfait  soUdeiucnt  ceiit  et 
teilt  fois. 
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]S)inldnglicbe  gdbigfeit  zutraute,  ober  furd^tete,   bie  SBiberleguna 
m6d;te   am  (5nbe   bod)   weniger  frdftia   alg  t^a^  SDriginal  auf 
fcbwacbc,   leicbt  gum  Zweifel   ju   oerleitenbe  ©emütber  wirfen 
ober  man  wollte  be^b^lb  nic^t^  baoon  wiffen ,  weil  man  baö  .^ucb 
für  t>ii^  dd)te  original  bielt,  ober  waö  am  wabrfd)einlicbj!en  hd 
bcn  25erfldnbigern  gcwefen  fein  mag,  um  burd;  bie  Unberücffich. 
tigung  bic  ©cbrift  am  erficn  an^  bem  ©crebe  unb  in  S3ergejTen= 
f)dt  }u  bringen,  \)a  fie  bod)  nur  wenigen  augdnglidS)  war.   ^iefc 
ecbrift,  wie  fcbon  bemerft,  ijl  aber  neu  unb  ntcbtö  anbereg  al§ 
l'Ksprit  de  Spinosa,  wcld;e  ©cbrift  ju  2(nfang  be^  XVJII.  Sabrb- 
ol§  9}?anufcnpt  oerbxeitet  würbe  unb  wooon,   mit  oorangefchicf* 
tem  Ik'ben  be^  9)bilofopbcn ,   fid?  oerfcbiebene  2Cbfd)riften  in  Si. 
bliotl;efcn  oorfmben  foUen.    ^ic\'c  ©cbrift  jerfdUt  in  ad)t  Jtapi^ 
tel.     1.  De  Dieu.     11.  Des  llaisons  cjui  ont  porle  les  Hommes 
a  se  figurer  un  Dieu.     111.  De  ce  que  sigiiifie  le  mot  de  Re- 
ligion, et  coimnent  eile  s'est  glissee  dans  le  nionde,  et  pour- 
quoi  il  y  en  a  tant  et  de  si  diverses.     IV.  De  la  Polilique  de 
J.-C.     V.   De   sa  aiorale.      VI.  Des  veriles  sensibles  et  evi- 
dentes.    VII.  De  l'Ame.     VllL  Des  Esprits   ou   des  Demons 
S3ei  einer  a3ergleid)ung   ergicbt  fid),   baß  biefe  Äapitel  gan;  mit 
benen  be§  angeblid;en  Livre  des  trois  imposteurs  ftimmen,   nur 
mit  bem  Unterfcbiebe,   bag  auö  bem  111. ,  IV.  unb  V.  baö  eine 
britte  Kapitel  gemad;t  ijl,    mid)e^   aber  an  Umfang  baber  \>m 
übrigen  1,  11,  IV,  V,  VI  jufammen  gleid)fommt  unb   oom 
12.  *aragrapb  «n  ben  3nbalt  beö  IV.  unb  V.  ^apikU  entbdlt. 
ADicfe  Zxi^ah  aber,   burcb    einen   fpeculirenben   S3etrüger, 
ber  fid)  t>a^  ©evucbt  oon  Trilius  Impostoribus  §u  ^u^  madben 
woUte  *),    oeranjlaltet,   war  nid;t  bie  erj!e,  and)  anbere  ^cixtt 
waren  fcbon  auf  biefea  Us.  oerfaUen,  batten  Sufdfee  über  dlnma 
^Pompiliu^  u.  f.  f.  gemad;t  unb  üerfd;iebene  ©teilen,  wcld)e  bem 
^eijle  beö  ©anjen  jufagten,  au^  \^tn  ©cbriften:  Trois  Vc^rit^z, 

öagesse  de  Charron,  unb  Consid('ralions  de  Gabriel  Naude 
sur  les  coups  d'Etat  bem  111.  unb  IV.  Äapitel  einqefüat  @ie 
liegen  baö  «löerf  erfd?einen  unter  t^m  SiteU 

LA  VIE  ET  L'ESPlilT  DE  ]\Iii.  BENOIT  DE  SriNOSA. 

Si,  faiite  d*un  pinceau  fidelle, 
Du  fameux  Spinosa  Toa  na  pas  peint  les  traits; 


( 


w,t/\  '^^''"'''^^"  tciöfcicf)cn  »ctrügcrdcn  bcmi^t  tvuvU.  5)aö  ^vcim. 
^ucl)  hatte  er  aucf)  ocfcbcn  unb  Ukt  am  (Sd)lu9  bc6  §:  Memini,  vidisse  me 
apud  l^autorem  Halons.  tale  Msctm.  sub  hoc  titulo,  lingua  Gallica  con- 
«criptum ,  in  quo  tarnen  fraus  facile  adparet ,  cum  in  eo  mentio  fiat  Car- 
lesianorum:  quod  quidem  nmtari  quidara  conatus  fuit  pro  Cartesiens 
supponeudo  Pyrrhoniens,  infeüci  tarnen  cuui  successu  etc. 

2* 
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La  Sa<;esse  ^tant  immortelle, 
Ses  Ecrits  ne  mourront  jamais. 


CIDIDCCXIX. 

in  !l.  8.,  200  ©.,  ü(;ne  23orret>e ,  Seben  <2pmofa'§,  SScrjcidjnig 
feiner  ®d)riften  unb  3nl)aU  tcr  Kapitel  mit^urcd^ncn.  ^er  ^ruct^ 
ort  ift  nidjt  angegeben,  aber  man  Dermutbet,  un^  n)ol}l  nid)t 
mit  Unrecht,  tag  t>a6  23crf  in  Foliant»  crfd)icncn  fei.  Sm  S3or- 
beridjt  wirb  bcmerft,  bap  nur  fo  wenig  ©remplarc  abgezogen 
feien,  bag  baö  S3ud)  nocl;  tbm  fo  feiten  bleiben  werbe  aB  wie 
50?anufcripte.  (cf.  IMardiaml  Dict.  etc.  p.  324.)  ©pdtere  2(ug- 
gaben  erfd)ienen:  Yvcrdon  1768,  12.;  oI)ne  ^rii^ort  (vf)ollanb) 
1775;  ebenfaUa  o.  £.  (2)cutfd;lanb)  1777,  8.  152  ©.  *) 

§.  6. 
Sie  (Sd^rift  de  Iinposturis  religloniim. 

(5»  finbet  ftc^  nun  aber  nod;  eine  (2d)rift,  £ateinifd?  abgc^ 
fagt,  oon  geringem  Umfange,  weld)e  in  }^xt)ci  Siecenfionen  exi- 
jltrt,  wooon  bie  fürjere  bie  2Cuffd)rift  de  iinposturis  religioiiuni 
breve  Coinpendium  fu^rt,  wcld;e  wal)rfd)einltd)  Äortljolt  meint 
(rroem.  in  Lib.  de  III  magiv.  Impost.  Isilon.  1680,  8.),  Wenn 
er  fagt:  Immo  non  adeo  pridem  Vir  doclus,  conspecUini  sibi 
luisse  liimc  Carodaemonis  libruin  in  rolenlissiini  cuiusdam 
Gerinaniae  Frincipis  Bibliothcca  aulica ,  sub  alio  tarnen ,  quain 
de  Tribus  Impostoribus,  litulo,  sancle  mihi  adfirinavit. 
£)ie  ooUfidnbigc  9?ecenfion  fül)rt  bie  2(uffd)r{ft  de  tribus  Impo- 
storibus Über  unb  fct)liegt  mit  bcn  SBorten  Tantum!,  wogegen 
'^k  erjlere  mit  ben  SBorten  a  (juo  currere  incepisii.  Iixis. 
2)iefe  23erfd;iebenl)eit  beS  2:itel§  erregte  aucb  bei  biefer  ©d)rift 
äweifel  über  bie  licdjthdt,  unb  lieg  aucb  fte  nid;t  für  bie  oiel- 
gefuci?tc  unb  üiel  bt\^xoö)cnc  2(b^anblung  nel)men.    Seboc^  leibet 


*)  iDicfc  (3cf)inft  ifr  nun  oOcr  fcinc^ivfgcg  ein  ^fu^^ug  ober  resumd  bcc  ^vi- 
noiifc()cn  (Schriften,  fonfccrn  cntiiH'tcr  Ucbcrfc^ung  cincö  anbcrn  ä^^cv^•6,  otcr 
tücf)  ii'bcnfaUö  eine  iinta  (2vMnü5a'ö  9ianu'n  nur  fccbl)nlt>  abflcfa^tc  <3cOvift, 
weit  tiefer  ^p[)llü[opf)  lan^ie  ^cit  in  tcm  iKufe  eine'5  ?(tl)eirren  ftaut».  9JZan  Ijat 
aud)  iuül)l  gemeint,  eö  fei  tiefer  esprit  eine  Ueberfe^ung  te6  5ateinifcf)en,  ehern 
faU6  [e()r  fcltenen  JBucheö  Cymbaluiu  Mundi ;  allein  fcieö  tj!  ein  eben  quo  ter 

/?^  ./i. ...  <- ..'i.    vi.r...    /T^C-.'ri.     t  -  (^. !.<■- -     V v»j    /> I I 


tfcheinliil)  yon  iß  o  n  a  \)  e  n  t u  r a  fc  e  ^^ 
rerfafir  (cf.  Morhof.  Pol>h.  III,  v;  I,  U)  unb  führt  tiefen  iXitet:  Cymba- 
lum  mundi,  en  francü)s,  coutenaiit  IV  dialogiies  poetiques,  fort  antiques, 
joyeux  et  tacetieux.  Paris,  J.  Morin,  1537.  t(.  8.  güti;.  32  JBf.  —  l'ron 
1538.  8.  —  2(mrt.  1711,  12.  —  Zmn.  (^Pari^)  1732,  12.  —  )Die  cri^e 
?(ufeijabe  luurte  ira(jrfc()einlicf)  au»  (»Icj^  tenipcrellen  oter  tocalen  f^rüntcn  fo 
rtreng  unterbrücft,  ta^  man  nur  1  Cvemvl.  fennt.  cf.  Ebert.  Bibliogr. 
Lex.  /Vrt.  Cjmbalui»  mundi. 
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c^  feinen  Swclfel  unb  ij!  al6  auögcmad)tc  <Baä)c  anjune()men, 
baf^  tfk^  bie  ad?tc  ©djrift  de  tribus  impostoribus  ijl  *).  @ic 
ijl  hk  unflreitig  dltefle,  wirb  juerfl  angeführt  nnt>  oon  5Ölerfennc 
(1623)  nad[)  einem  anbcrn  fogar  ber  entfpred;enbe  Snl)alt  ange- 
geben. 

^ie  oft  aufgeworfene  gragc,  ob  unb  wo  t)a$  SBerfc^en, 
unb  wenn  cber  e§  gebrudt  fei,  wirb  am  fürjeflen  burd[)  ^D^ar- 
cbanb  unb  ^bert'ö  Bibliogr.  Lex.  beantwortet,  womit  einzelne 
Sufdge  \)kx  gleld?  t)ereinigt  werben. 

De  tribus  Impostoribus.     Anno  MDIIC     fl.  8.     Stitelblatt 

unb  46  (S.  mit  ber  (giv^n.  A— F.  ^k  46.  Seite  \)at  nur  5J  Seile 
STert,  unb  barunter  fte>t  TANTV3I !  Wit  ^cxt>'0)üt  fennt  man 
brei  ^remplarc  biefer  gebrucf ten  3(u§gabe;  in  ber  Äonigl.  S^U 
bliotbef  5U  ^ariö  (für  474  liv.  aix$  Valliere,  ber  eö  für  300  Uv. 
gefauft  l)atte),  in  ber  ehemaligen  ßreoennafc^en ,  unb  in  fRea 
nouarb'ö  S3ibliotbe!.  SJenouarb  glaubt  biefe  2(u§gabe  wirflid?  i. 
3.  1589  ober  bocf?  im  ndd?j!folgenben  gcbrudPt;  S5rünet  \)in^c^ 
gen,  welcher  ebenfalls  Sienouarb'ö  ©remplar  oor  2£ugen  b^tte, 
bdlt  fie  für  einen  i)eutfcbcn  X)Xüd  be^  adjtjebnten  Sabrbunbertö. 
Öreoenna  \)ermutet  im  ^atum  einen  :^ruc!fcl)ler  itatt  1698. 
rDaß  e^  im  crjicn  :Drittel  bea  17.  3al;rl).  allcrbing^  eine  ge- 
brurfte  TTu^gabc   gegeben   i)ahm  mug,    gebt  au^  Carapanellae 

Atlieism.   triumpli.   Par.  1636,   4.  praei".   p.  2    berüor,    ber   bie 

©cbrift  in  ^eutfd)lanb  gebru(ft  nennt,  fte  gelefen  unb  fogar  wi- 
berlegt  bat  (ci*.  Stkuvu  Diss.  §.  XVII,  p.  29).  2fucb  ßl.  ^arbt) 
(geft.  1678)  oerfid)ertc  ßcibnil^,  baß  er  t^it  6d)rift  felbjl  gelefen 

*)  ^tc  BiBLioTH.  Rbimann.  Hildcs.  1731.  p.  980,  kswcifeltc  Mc  2Ccrf)tj 
f)ett,  lueit  i>ermutl)licf)  fcer  3rrtf)um  ,  baf}  Äaifer  ^riebricl^  ber  iBerfaffer  feitt 
follte,  ju  Wrunt^e  (ag.  3>ieö  jiebt  augenfcfunnücf)  auö  lern  ©c{)(uffe  l)eri>ür: 
„De  iuiposturis  religionum  breve  compendium  Msctum,  perrarura  ab  E.  S. 
T.  e  Bibüotlieca  J,  E.  Maieri,  quae  anno  Ctiristi  1716  Berolini  sub  hasta  est 
vendita ,  80  Imperial,  redemtum ,  avBxdorov  etiam  et  paucis  vlsum ,  sed  ea 
tauten  ratione  scriptum,  ut  incertus  sit  animus,  an  plus  iinpietatis  in  auctore 
fuerit  an  inscitiae.  Sane  ex  abditis  litterarum  fontibus  plane  nitiil  hausit  in- 
felix  homo ;  ex  lacunis  autem  eorum ,  qui  primam  partem  sapientiae  esse  pu- 
tant ,  id  vocare  in  dubium  ,  tjuod  ratio  et  conscientia  et  natura  universa  di- 
ctitat ,  gustavit  tantum,  ut  qui  Bibliothecae  Maierianae  condidit  Cataloguni 
p.  719.  constare  scribat  esse  tioc  ipsum  famosum  illud  scriptum  de  tribus 
impostoribus ,  quod  rationi  panim  est  consentaneum.  Fabulam  enim  sapit, 
quicquid  de  sacerrimo  hoc  scripto  ab  eruditis  adhuc  memoriae  est  prodi- 
tum.  Ac  licet  auctori  infandi  huius  schediasmatis  religionem  ludaicam, 
Christianam  et  Mahumedanam  imposturae  nomine  suspectam  reddere  alla- 
boret,  Ethnicis  addictiur,  quam  aliis  omnibus:  attamen  (pgcccig  eins  non 
eam  prae  se  fert  aetatem ,  (jua  dicterium  illud  de  tribus  Impostoribus  na- 
tuin  esse  creditur.  Hypothescs  etiam  nonnullae  Hohbesii  scholam  et  philo- 
sophiam  redolent.  Et  titulus  ipse  ab  eo,  quod  de  tribus  Impostoribus  con- 
fectum  putatur,  diversus  est;  Compendium  de  Imposturis  Religionum  di- 
ctum ab  auctore,  quum  potius  Impostoris  aiiusdam  dispendium  temporis 
dicendum  fuisset.    Vsque  adeo  in  eo  vix  mica  salis." 
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l)ahc,  unb  bcfc^ricb  bcn  ®rutf  fo,  bag  er  ben  9?aclf)0tt)fd)cn 
^rucfen  d^nlirf?  fei  (3Iarchaxd  Dict.  I,  320.  not.  R.  d'.  oben 
(5.  4  2(nm.  **)  Zuä)  Äort^olt  (de  trib.  magn.  Impost.  Addend. 
nov.  p.  293)  fagt,  tag  ein  Jreunb  uon  it)m,  ben  er  nur  mit 
ben  ^ucbftaben  X  X  ^,  be;;eid)net,  beffen  ©laubrourbigfeit  aber 
üerfid)ert,  im  S.  1666  in  (iJenf  bei  einem  S3ud)f)dnt)ler  bicfe§ 
fdnd)  9efef)en  unb  burcbbldttert  (Inspexerit)  unb  eö  aud?  cjcfauft 
tjaben  voüxtx,  wenn  il}m  nid)t  ein  anberer  Ädufer  juüorgcfüm^ 
mm  fei.  :^ag  ea  aber  aud)  einen  fpdtern,  ebenfalls  in  i)cutfd)5 
lanb  9emad)ten  unbatirten  9^ad;brucf  in  8.  gibt,  ben  1753  ber 
SBiener  S5ud)l?dnb(er  ^.  ©traube  bebitirte,  ffe^t  man  au§  Schel- 
hom's  ErgiWzlichkeiten ,  III.  2080  sqq. 

^ntweber  nacb  biefcr  llu^abc  ober  nacb  einem  Mscpt  »er« 
anfialtete  i.  3.  1792  ju  53erlin  (ober  üielmebr  ©ieffen)  C.  Ch. 
E.  Schmid  eine  'Kuß^abt  unter  Oem  2itel: 

De  tribiis  inundi  Impostorihus ,  3Iose,  Christo  et  Maho- 
met,  breve  coinpendiuin.    0.  S-  U.  ^.    U.  8.    64  @. 

3(üein  biefe  cjanje  llu^abt  würbe  confiScirt  unb  liegt  unter  23er5 
fd?lug  auf  ber  Uniüerfitdtöbibliotbef  3U  @ief[cn. 

§.  7. 

Seit  ber  ^Tbfaffung  bicfer  6c^rift. 

^ag  tt)eber  ^aifer  griebrid)  II.  ber  23erfa(fer,  nocl&  t)a^  bie 
2Cbfaffung  in  feine  Seit  ^allt,  üerftebt  fid>  t)on  felbjl,  fobalb  man 
§.  20  ber  <Sd)rift  folgenbc  Sßorte  liefet:  „Au  yero  credenduni 
est  qiiia  bonae  foemiunculae  Fraxciscum,  Ignatium,  Domini- 
cuM  et  similes  tanto  cuUu  prosequantur,  dictare  rationem  ad 
minimum  sanctorum  horainum  nliquem  esse  colenduin ,  et  istas 
ex  luinine  nalurae  prospicere  cultuni  alicuius  potentiae  super- 
ioris  lam  non  visibiiis?"  Sa,  in  9?ücfftcbt  auf  biefe  ©teile, 
fagt  ßbert,  m6d)te  man  ft^  oerfucbt  Ijaltcn,  ba  SgiwtiuS  üon 
fiopola  unter  ben  Sanct.  homin.  genannt  wirb,  er  aber  erjl  1609 
^)eili9  unb  1622  feiig  gefprod)en  irurDe,  ba6  SBerfcben  er)!  al5 
nad)  1622  abgefaßt  ;^u  t)alUn,  wenn  nid)t  Flor,  llaimundus  ba- 
gegen  geugte,  ber  e§  bei  feinem  ßebrer  Petrus  Ramus  (ge)!.  ju 
?)ari§  1572)  gefeben  baben  will  ""),  unb  baö  3cugnifj  üon  ^cn 
fenne,  ber  felb)!  ben  Snbalt  angiebt,  t>orl)anben  wdre.  ^e  la 
Wlomor^c  finbet  jwar  ba6  3eugnig  Raimujid's  üerbddjtig  unb 
fagt  über  feine  llntoniat  **):  A  l'egard  de  Florimond  de  Rai- 

*)  Florim.  Ratmündus  de  Orig;inc  Ilaercft.  üb.  II ,  cap.  xvi.  „  Me- 
mini  rae  puenim  in  collegio  Prelano  exemplar  vidisse  apiul  Petrum  Ranium, 
hominem  excellenti  doctrina  praeditum,  nisi  in  pervestigandi»  religioni« 
secretis  multum  operae  ac  stiidii  ponens,  ea  ad  Philoäophiae  leges  expen- 
disset.    cf.  Strüvii  Diss.  §.  X ,  p.  19. 

*♦)  Menagiana  T.  IV. 


} 
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mond,  quolqu'ii  parle,  comme  on  dit,  de  visu^  je  n'liesite- 
lai  pas  ii  vous  dire,  que  sa  deposition  ne  m'ebranle  poiiit. 
Je  ne  vois  pas  que  pariiii  les  gens  de  Jeltres  il  se  soit  acquis 
beaucüup  d'autorile.  On  n'oscroit  le  citer  qu'ou  ne  vous  aUe- 
gue  au  JDoment  le  mot  souvent  repete,  qu'il  faisoit  en  meine 
tems  trois  choses  memorables,  aedificabat  sine  pecu- 
nia,  iudicabat  sine  conscientia,  scribebat  sine 
scienlia.  On  croit  en  eilet  qu'il  ne  faisoit  que  preter  son 
noni  au  P.  Riciioonie  Jesuite,  qui  sachant  combien  le  sieu 
etoit  odieux  aux  Protes(ans,  se  cachoit  sous  celui  de  ce  Con- 
seiller  de  Bourdeaux  pour  <'crire  contre  eux"  etc.  Unb  etwa§ 
weiter  unten:  „Qu'on  n'inslsle  pas  sur  Jes  circonstances  de- 
ductes  par  Flor,  de  Raimond.  Eiles  nie  rendent  la  chose  plus 
suspecte.  R  a  alFecle  de  dire  qu'il  etoit  encore  enfanl  quand 
il  a  vü  le  Livre,  pour  eviler  de  repoudre  sur  les  parliculari- 
tes  qu'on  auroil  pu  lui  en  demander.  II  cite  Rainus,  qui 
etant  mort  il  y  avoit  trente  ans,  n'etoit  plus  en  etat  de  le 
convaincre  de  niensonge.  R  eile  Hosius,  et  Genebrard,  mais 
en  terines  vagues,  et  sans  specifier  l'endroit  de  leurs  oeuvres 
R  dit  qu'on  faisoit  passer  de  inain  en  main  ce  livre,  qu'il  me 
senible  qu'on  auroit  dii  bien  plülöt  tenir  sous  clef ,  pour  ne  le 
laisser  voir  qu'en  secret  saus  le  deplacer.*' 

Wim  fo  fd^arffmnig  ber  gelehrte  be  la  5Äonnot)c  aucb  ur^ 
tbeilt,  ft>  unwabrfd)einlid)  e§  aud)  übcrbie^  ijl,  "Oa^  Raimundus 
al6  Äinb  ^'Zotij  üon  bem  ^ucbe  erbalten  unb  genommen  \)abtn 
würbe,  fo  i|!  einmal  ju  berürfftcbtigen ,  '^a^  Raimundus  i^uer 
fagt,  unb  er  alfo,  ba  er  im  ßoliegium  war,  fcbon  oie  Süng- 
ling^jabre  \)(kbm  fonnte,  \xx(o  bann  oerbient  feine  ^rwdbnung 
bcö  i^ucbe^  aud)  nocj)  m  anberer  SBeife  betracbtet  ^u  werben, 
ba  fi'e  viel  SBal;rfcbeinlicb!eit  bat  unb  für  bie  @efd;id)te  ber  <Scbrift 
de  111  linposf.  einen  intereffanten  2Bin!  gicbt.    (5r  fagt  de  Orig. 

Haeres.  lib.  U,  c.xvi:  „lacobus  Curio  in  Cbronologia  sua 
lestatur,  in  Palatinalu  anno  1556  miram  eiusmodi  liominum 
fuisse  frequentiam,  qui  Lucianislae  dicti  sunt,  eo  quod  omnes 
religiones  irrideaiil,  sacrosque  et  inpriiuis  magni  illius  Legisla- 
toris  Mosis  iibros  pro  nugis  et  fabulis  liabeant.  Ex  liormn 
oflicina  prodiit  nefandus  iste  libellus,  in  Germania,  quamviÄ 
alibi  excusus,  invalescente  passiiu  liaresi,  non  infrequens ,  hor- 
ribiii  lilulo,  de  tribus  Impostoribus,  inscriptus,  quo  tres  prae- 
cipuae  religiones,  quae  uuum  et  verum  Deum,  qui  creavit 
Coelum  et  terram,  quam  vis  diuersa  ratioue  adgnoscunt,  Cbri- 
sliana  niiuirum,  ludaica  et  Mahumelana,  iiridentur.  Sed  ex 
ipsis  infemi  faucibus  libellum  huuc  eructatum,  non  argunieur. 
tum  solum,  sed  yel  solus  titulus  ostendit.  In  summa,  libel- 
lus est  seculü  islo  diguus." 
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cb7 fr  «nn'J!  I- J^  '^  9ar  nidjt  auffaUen,  baf  betfdbe,   au* 

SB^nfAiff  hi„    x'^'x^".'^  ^''■'''"«"'  <»'^  f"»«»«  «  feine  nähere 
Sn  %  .  """  ''^'*  ''"^«  unhaltbaren  unb  burd  nidnlae' 

§.  8. 
25«tfaffec  «ttb  £)ct  ber  ^rbfaffung  bcc  ecf,cift. 

ber  entwehr  nrfi«^..       '  ^^^"^'^^  J*^^"^  ^^^  ^«Ö  ^i"  9)?ann, 
n>ercf)erTch  bL  1  "J^!^  tm  @taatöbicn|l  flanb,  ober  aud)  nid;t 

mit  aaer  1£^  %nf f's-^^'^^tf"  ""^  POiiofopDifd)e  ©tubien, 

berfdjrteb     Lr*  /^'''"  «eeenntntg  in  3iDifd)enraumcn  nie. 

an'  fen  Jaif  J  b?ä  xfr"'l  .^'^  ^^.  "»^  ^^^  ^^^«e  unb  in  ber 

'    ^^non  iüt\)tx  ö  unb  StDinglfö  bie  fatljolifc^e  SJeligion  fo 
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mäd)ti^  erfd)üttert  würbe  unb  einzelne  ©ecten  ftd)  bilbcten,  njeld)c 
in  ber  D^eformation  nod)  weiter  unb  bi§  jum  Umflur^  alle§  ^3)05 
fitiöcn  t)ortt)drt§  ö^nS^n-  ^ine  fold)e  ©ecte  foUen  bie' l^ucta^ 
niflcn  gewefen  fein,  unb  bag  auö  berfelben  bie  (Sd^rift  ^leroor- 
gegangen,  ifl  nid;t  unmöglid) ;  jcbod)  finbe  id)  e§  n)Ql)rfd)einltd)er, 
bag  ftd)  biefe  (ober  eine  d^nlidje)  ©ecte  bie  @d)rift  erfl  fpdtcr 
angeeignet  \)ahc,  aU  baß  biefelbe  al6  ©d)rift  einer  ©ecte  üon 
t>orn  I;crein  .aufgetreten  fei,  ba  fid)  feine  (5^ur  üon  ©ectengeifl 
barin  oorfmbet.  ^eufd^lanb  wirb  allgemein  aB  Drt  ber  2(b:: 
faffung  unb  ©rfd^einung  genannt  unb  ber  tmi)x  wcl)mutt)tge  al§ 
fnüole  (5|;aracter  ber  ©ctjrift  fprid)t  aud)  bafür,  ha^  ber  23er^ 
faffcr  em  :^cutfd;er  war,  ber  felber  nad)  (Erleuchtung  in  feinen 
3weifeln  rang,  aber  bod)  nid?t  geiflige  Äraft  genug  befaß  ^nt 
fBai)xi)dt  burd?3ubringen. 

§.   9. 

aScr^dltnig  ber  beibcn  OJeccnfioncn  ju  einanber. 

:?rud)  ift  c§  mir  nid)t  wal}rfd)einlid),  ha^  bie  <5d)rift  juerjl 
ben  Sitel  de  tribus  iinpostoribus  gcful;rt  l^abe,  melmcl)r  ij!  e6 
glaublid;  bag  ber  S3erfaJTcr  feine  2Cbl)anblung  de  imposiuris  re- 
ligionuin  uberfd)ricb,  benn  er  nennt  feinen  ber  brei  9?eligion§. 
ftifter  einen  Betrüger.  (ix\t  in  ber  golge,  alä  mMd)t  'oux^ 
eine  @ccte  bie  (Sdjrift  mel;r  verbreitet  war,  mag  man,  baä  ©e^' 
rud)t  üon  ^aifer  griebridj'ei  IL  '^(eugerung  benu^enb,  iljr  t)k  M- 
fd)nft  de  tribus  iinposioribus  gegeben  I;aben  unb,  wenn  and)  bie 
alteflen  :5^rucfc  biefe  2(uffd;rift  fü()rcn,  fo  fpridjt  bieg  gar  nid^t 
bagegen,  fonbern  fann  nur  befunben,  \:}a^  t)iefe  S5earbeitung  bie 
befanntere  war.  :3:5enn,  t>a^  hk  Siecenffon,  weld?e  unter  bem 
Sitel  de  tribus  impostoribus  b'ber  üorfommt,  nur  eine  S5earbeii 
tung  t(l,   ergibt  fid)  bei  ber  a3ergleid)ung  beiber  auf  ber  ©teüe. 

^aö   breve   Conipendium    de  iinposturis    reb'gionum   ij!   einmal 

furjer,  \\1  in  ?)aragrapl)en  eingetl)eilt  unb  ber  ©tpl  uerrdt^  gar 
te^in  33ef!reben  nacf?  (SIegnnj;  bem  SBerfaffer  war  eö  um  bie 
^cid)t  in  tl)un,  unb  er  brucfte  fid?  fo  einfad)  unb  natürlid)  an§, 
wie  er  fonnte,  um  fid)  felbfl  er)!  feine  Swetfel  red)t  ju  w^ 
onfc^aulidKn.  :3)agcgen  \\t  in  bem  Hb.  de  III.  Impost.  ein 
©treben  ftd)tbar,  gewallt  ,:u  fd;reiben,  bie  Stellung  ber  Söorter 
wirb  üeranDert  oft  auf  ^ojlen  ber  :^eutlid)feit,  ber'@enitiö  wirb 
nad?  unb  m  bie  Witte  ^^xt)l\d)tn  eubjl.  unb  2(bject.  gefegt  2C. 
J|^"9?fc!)obene  (Stellen  tragen  ^^n  unoerfcnnbar  ben  (5l;arafter  ber 
C2>loffe  (3.  fö.  §.6,4.  2C.),  unb  bie  nad?  ben  Sorten  a  qua  cur- 
rere  mcepisti ,  womit  baö  Coinpend.  de  impost.  rel.  fd)liegt, 
nod)  folgenbe  S3eleud)tung  ber  9}?ofaifd;en  9?eligion  f)at  unjlrettig 
ba|  (^epra^e  beg  fpdtern  Sufafeeg.  ^enn  ber  3ufammenl)ang  ift 
nicl)tnaturlid?,  unb  eine  fo  lange  55etrad)tung  ber  3übifd?en  Sieligioii 
aia  (ad^lufj  mit  bem  eijarafter  beä  t)orl)erge^enben  gar  rad)t  über. 
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mirflidjer  ©c^lug,  moburd?  t^a$  &a^c,  fnbem  er  mi   bcm  2£n 
fan(j  correfponbirt,  ab.cjerimbet  wirb. 

3)ag  Katern,  wc(d?eö  in  bciben  barbarifcf)  f|!,  (tebort  bem 
f^m^^ritm  3ai)xlmtcxt^  an,  unb  bie  Zugaben  mn  (^nbc  beä 
AVI.  ^al)rl;  mn  Iiher  de  trihus  Iinposioribus  fonnen  immer 
a^t  fem,  baß  aber  t^a^o  breve  Compendiuni  de  imposL  rel.  baS 
altere  unb  eiöentli4)eJBerf  i|!,  mcldje^  aUe  biefe  Unter|ud;unijen 
w.  f.  w.  üeranlapte,  fd;cmt  au^gemad;!. 


l 


^feS  tu  ba§  9?efuttat  meiner  Sorfd^imsen ;  ic^   iiberaebe  e§ 
bem  öcte^rten  9)ubafum  jur  ^rüfun^  unb  S5eurtr;eilunq.    3d) 
^be  es  mfud)t, m  t)a^    (Si)ao^   Don  2[Biberfprud;en  unb  auB 
aöal;rl;ett  unb  ^id?tun(j   sufammencjefe/iten  9^ad;rid)ten    einiaeS 
mt  3U  brmgen  unb  ben  ©egenjlanb  fo  abjufjanbeln,  wie  er  eS 
t)erbtente  unb  wre  id?  bie  facultas  unb  poiestas  ba;u  t)atU,    Seh 
9laube_  md0  2Befentltd;eä  m^c^m  ^u  l;aben.    ^aS  SuterefTe 
an  bieten  ed^nften  l;at  ftd)  burd)  brei  3al;rl)unbcrte  erl^altcn,  ffe 
fmb  nKl)x  t)cm  dlaimn  mä)  bchnnt  al$  mvUld)  gekannt  qewe^ 
fen;  unb  gewig  njar  eS  nid;t  unsmecfmdptö ,  bag  biefe  ?(bl;anb^ 
r"!J?  J^^V^.  mm^cn  äuqängltd;  n?ar.    Unfer  je^icjcS  Scitalter 
tie^t  bie  @ad;e  mit  üüiurtl)eiiafrciem  2Cu(je  an,  üerbammt  nid)t 
nac^  t^m  ^itel,  fonbern  lk\'t  rufjicj  baS  ^üd;lein  felbfl,  uber^ 
Seuat  fid?,  bag  nur  Unbefanntfd^aft  fid)  fo  fanatifd;  aenen  baffelbc 
erklären  fonnte,  mie  eS  9efd)el;en  i|I,  fmbet,  bag  mand?c  ;u  be. 
I)er5igenbe  2Bal)r(?eit  barin  entl;alten,  fd?enft  bem  S3erfaffcr  2(cb^ 
tung  unb  warmes  Wlit^cm,   in  ber  ©emiglKit,  ta^  bie  qeldu^ 
terte  9felic|ion  unb  ?)l)ilofüptie  unS  je^t  nid;t  in  Bmifd  unter. 
öet;en  lajjet,  wenn  wir  eS  nur  aufrid)tic;  mit  unS  felbft  unb  mit 
ber  ^ad)t  meinen.    I)enn  aud)  t)ün  unS  mug  nod;  jeber  (5in- 
gelne,  ber  mc^t  gebanfenloS  in  ben  Za^  \)inkbm  unb  in  verba 
inagistn  fd?würen  wtU,  burd)  biefe  Sweifet  ()inburd)  9e^)en  um  ;ur 
pat)rbeit  ju  !ommen,  unb  nur  ber  fann  t)on  ber  2Baf)rf)eit  reben, 
ber  haxan  gezweifelt  l)at  bi$  jur  Sßer^weifluncj,  ber  fid)  felb)!  üerloren 
gegeben  l)at  um  fiel)  wieber  au  fmbet.   FraöEö^s  tijv  d^^ecav, 
xat  rj  aXfj^sLa  aksv^sgaöst  vuäg  (3ü.  8,  32.). 

:©ie  ©^rift  üerbient  jebenfaüS  al^  ßitterarifcljeS  i^enfmal  bie 
2rufmerf|amfeit  jebeS  ©elcljrtcn. 

©^lieglicl)  mac^e  id)  nod^malS  auf  bie  ed)rift  t)on  »Jofen-- 
trana:  :5)er  Bmeifel  am  ©lauben,  Äriti!  ber  @d;riften  de 
iribus  Iinposioribus  aufmerffam,  wcld)e  bie  '^Cnalt^fe  beS  Compend. 
de  imposturis  religionum  fowol;l  aU  aud)  beS  LivTe  des  üois  im- 
posleurs  (b.  i),  l'Esprit  de  Spinosa)  cntl)dlt. 
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Reponse    ä    l'a   Dissertation    de    Mr.    de   la 
Monnoye    sur    le    Tratte:    de    Tribus 

Impostoribus. 

A  la  Haye  chez  Henry  Scheurler. 

17  16. 


A  V  i  s    (1  u    L  i  b  r  a  i  r  e. 


I  j:     r- 
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igelte  Lettre  m*ayant  ete  envoyee  pour  rimprimer,  si  je  le 
jugeois  ii  propos,  j'ai  hal^nce  quekjue  teias  avant  cjue  de  m'y 
resoudre,  croyant  d'ahord,  qu'il  yaudroit  iiiieux  la  supprimer, 
<jue.de  faire  parier  d'arantage  du  livre  impie,  doot  eile  traite. 
Mais  ayant  reinarque  daus  i'extrait,  cju'on  en  donne  dans  cette 
Disserlalion  cy,  que  le  mal  u'est  pas  aussi  grand,  que  plusieurs 
se  TetoieDt  iinagines,  entre  aulres  Mr.  de  la  BIoDiioye,  qui  dit 
p.  394.  Tom.  IV.  de  l'Edition  d' Amsterdam,  qu'il  faudroit 
pour  repondre  ä  ce  livre,  que  se  fut  im  gros  volume,  contenant 
une  crilique  exacte  et  maligne  du  Pentateuque,  du  Nouyeau 
Testament  et  de  l'Alcoran.  Impietes,  qu'on  ne  voit  pas  qui 
s*y  trouvent  par  cet  extrait  cy;  il  m'a  seinble  qu'il  etoit  ne- 
cessaire  de  faire  connoitre  ce  lirre  aux  Savans  et  aussi  a 
mes  confreres  les  Libraires,  a  fin  qu'ils  ne  le  rendent  pas  public 
par  l'impression,  en  se  laissant  tromper  par  un  faux  titre, 
qu'on  pourroit  y  donner.  Toutes  ces  raisons  m'ont  determine 
a  rimprimer  dans  cette  forme,  a  fin,  qu'on  puisse  le  rendre 
plus  public,  en  le  reliant  a  la  fin  du  Journal  des  Sayans  de  la 
Bibliotheque  ancienne  et  moderne,  de  l'Histoire  critique  de 
la  Republique  des  Lettres,  et  meme  du  Menagiana. 
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R    e    p     o     n    s     e. 

Monsieur, 

Uue  espece  de  Dissertation  nsses  pcu  demonstrative,  qui 
se  trouve  a  Ja  lin  de  la  nouvelle  Edition  du  Menagiana,  qu'on 
vient  de  publler  dans  ce  paVs,  me  donne  occaslon  de  nictire 
la  main  a  la  plume,  pour  donner  (jueUjue  ccrlihide  au  Public 
sur  un  fait ,  sur  le  (juel  il  senihle,  ijue  tous  les  Savans  veulenl 
exercer  leur  crilicjue,  et  en  menie  tenis  pour  disiulpcr  un  lies 
graod  noml)re  de  tres  liabiles  personnages,  et  meine  quelques 
uns  d'une  vertu  dislingut'e,  qu'on  a  tache  de  faire  passer  pour 
les  Auteurs  du  livre,  qui  fait  le  sujet  de  cette  Dissertation,  qu'on 
dit  etre  de  Mr.  de  la  Monnoye.  Comme  je  ne  doule  pas, 
que  ce  nouveau  livre  ne  soit  deja  entre  vos  mains,  vous  voyes 
que  je  veux  parier  du  petit  Traite  de  Tribits  Impos/ortbus. 
L'Auteur  de  la  Dissertation  soutient  la  Nonexislance  de  ce  livre 
par  des  conjectures  et  sans  aucune  preuve  capable  de  faire 
riiapression  sur  son  esprit  acoulume  a  ne  pas  soufrir,  qu'on 
lui  en  fasse  a  croire.  Je  n'entreprendrai  pas  de  refuler  ar- 
ticle  pour  articie  de  cette  Dissertation,  qui  n'a  rien  de  plus 
nouveau  (jue  ce,  qui  ce  trouve  dans  une  disserlation  latinc  de 
doctln  Jinposluribiis  de  Mr.  Burkard  Gotthelf  Strouve, 
Jena  1706.  chez  Muller,  et  que  l'Auteur  a  vue,  parcequ'il  la 
cdte.  J'ai  en  main  un  moyen  bien  plus  siir  pour  detruire  cette 
dissertation  de  Mr.  de  la  Monnoye ,  en  lui  aprenant ,  que  j'ai 
vu  hisce  Titeif  ocitlis  ce  fameux  petit  traite  des  Trois  Impo- 
steurs  et  que  je  Tai  dans  mon  Cabinel.  Je  veux  V^ous  reudre 
conte,  Mr.,  et  au  Public  de  la  maniere  dont  je  Tai  decouvert, 
et  comment  je  Tai  eu,  et  je  Vous  eu  donnerai  un  court  et 
fidele  extrait. 

U  y  a  plus  de  400  ans ,  qu'on  a  parle  de  ce  petit  trait^*, 
que  son  titre  a  toujours  fait  regarder  comme  impie,  profane 
et  digne  de  feu.  Personne  de  ceux,  <jui  en  ont  parle,  ne  l'a 
lu,  je  puis  en  porter  ce  jugement,  apres  Tavoir  examine  avec 
soin,  puisqu  011  pcut  dire  qu'il  est  ecrit  avec  autaut  de  meuage- 
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ment,  que  la  matiere  l'a  pu  permettre  a  une  personne  persuade 
de  la  faussete  des  choses,  qu'elle  ataquoit,  et  protegee  par  un 
puissant  Prince,  par  l'ordre  duquel  il  avoit  pris  la  plume.  11 
n'a  guere  pnru  des  Savans,  dont  la  religion  a  eu  quelque  chose 
d'equivoque,  qu'on  n'ait  fait  auteur  de  ce  traite.  Averroes, 
fameux  Arabe  commentateur  des  Oeuvres  d'Aristote,  et  celebre 
par  son  erudition,  est  le  premier  sur  le  comple  du  quel  on 
l'ait  mis.  II  vivoit  vers  le  milieu  du  Xlf.  Siecle,  tems  au 
quel  on  a  commence  a  parier  des  Trois  Imposteurs,  il  n'etoit 
ni  Cbn'lien,  dont  il  traitoit  la  Religion  d'impossible ,  ni  Juif, 
dont  il  apelloit  la  Loi  une  Religion  des  enfans,  ni  Mahometan, 
disant  qu'ils  suivoient  une  Religion  des  Pourceaux.  Enfm 
il  mouroit  en  Pliilosoplie,  c'est  a  dire,  sans  avoir  adhere  aux 
opinions  du  Vulgaire.  N'en  t'loit  ce  pas  asses  pour  le  publier 
reniiemi  des  Lcgislatcurs  de  trois  Religions,  qu'il  avoit  me- 
prisees. 

Jean  Bocace,  savant  Italien,  d'une  humeur  enjouee, 
et  par  conse(|uent  peu  ..ropre  au  Bigotisme,  fleurissoit  dans 
le  milieu  du  XIV.  Siecle.  Une  fable,  qu'il  a  hazardt^  touchanl 
trois  anneaux,  dans  un  de  ses  ouvrages,  a  ete  rcgardee  comme 
le  plan  de  lexsecrable  livre,  et  ce  fut  asses  pour  l'en  faire 
l'Auteur  long  tems  a  pres  sa  mort. 

Michel  Servet,  brub'  a  Genevc  par  les  impitoyables 
poursuites  de  Mr.  Jean  Calvin,  n'en  avoit  pas  asses  dit  contre 
la  Trinite  et  contre  le  Redemteur,  on  jugea  a  propos  d'augmen- 
ter  la  liste  de  ses  livres  impies,  en  y  inserant  celui,  dont  il 
est  question, 

Etienue  Dolet,  imprimeur  a  Paris  et  qui  tient  un 
rang  parmi  les  doctes,  s'elant  avise  d'aller  au  bucber,  (au  quel 
il  avait  ete  condamne  comme  Calviniste  ou  Huguenot  l'an 
1543)  avec  une  force  comparable  a  celle  des  prcmiers  Mar- 
«yrs,  merite  a  cause  de  cela,  qu'on  le  traita  d'Atbee  et  qu'on 
rhouora  du  nom  d'auteur  du  traite  des  trois  Imposteurs. 

Lucilio  Vanini,  Neapolitain  et  le  plus  celebre  Athee 
qui  fut  jamais,  si  l'on  en  croit  a  ses  enneinis.   II  eut  beau  prou- 
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Ter  clevant  ses  juges,  combien  il^oit  persoade  de  la  rerite 
d'une  Proyidence,  et  par  cons«^quent  d'iin  Dieu,  il  suffit,  qu'Ji 
la  poursuite  de  ses  ennemis  le  Parlement  de  Tliouluuse  le  con- 
damna  au  feu  coinine  Athee,  si  non  d*avoir  corapose,  du  mcins 
d'avoir  resuscile  le  livre  en  question. 

Je  De  nie  lendrai  pas  tant  sur  Ochini,  ni  sur  Postel, 
ni  sur  Po gge  Florenlin,  ni  sur  Campa  nel  la  ,  nisurPom- 
ponace,  tous  celebres  par  quelques  opinions  condamnes  par 
TEgUse  de  tous  tems ,  et  a  cause  de  cela  acuses  d'Atlieisme ,  et 
auquels  on  a  alribue  sans  peine  le  pelit  Iraite,  a  qui  on  vouloil 
donner  un  Auteur.  Tout  ce  que  les  fameux  Criliques  ont  publie 
de  ce  livre  de  tems  en  tems ,  excite  la  curiosilt*  des  Grands  et 
des  Savans  a  le  rechercher,  mais  inutilement,  je  ciois  weraey 
que  quelques  trailes  imprimes  arec  le  titre  De  trihns  Impostori^ 
husy  tel  que  celui  de  Kortliold  contre  Spinoza,  Hobbes  et  Cher- 
bury ,  et  cekii  du  laux  Panurge  conlre  Gassendi ,  Naude  et  Ber- 
liier,  ont  beaucoup  contribue  a  donner  le  champ  libre  a  nne  in- 
finite de  ces  demi-Savans ,  qui  ne  parlent  que  par  oui-dire  et  qui 
jugent  souvent  d'un  livre  par  la  premiere  ligne  du  tifre.  J'avois 
oui*  parier  de  ce  livre  de  beaucoup  d'autres  d'une  maniere  tres 
superficieile  et  quoique  je  ne  fusse  neanmoius  qu'un  recbercheur 
des  Anliquiles ,  et  qu'un  deterreur  des  Manuscriis,  cependant  le 
hazard  me  le  fit  tomber  entre  les  mains  en  un  tems ,  ou  je  l'a- 
Youe  que  je  ne  pensois  guerre  ni  \\  ce  traite  ni  \\  ses  auteurs. 

Quelques  affaires  m'avoient  apelle  a  Francfort  sur  le  Mayn 
Tan  1706  vers  la  fm  du  Mois  d'Avril,  c'est-.'i-dire  quinze  jours 
ou  environs  apres  la  foire.  Pendant  le  sejour,  que  j'y  fis,  j'y 
trouvai  un  ami,  que  j'avois  autrefois  connu  a  Paris,  nomme 
Frecht,  et  qui  etoit  Theologien  Lutherien.  Un  jour  je  passai 
chez  lui  pour  le  prier  de  me  conduire  chez  un  Libraire ,  ou  il  me 
serviroit  d'inlerprele.  Nous  rencontraraes  en  chemin  un  Juif, 
qui  me  fournissoit  de  l'argent ,  et  qui  nous  accompagna.  Elant 
chez  le  libraire ,  occupe  a  lire  son  Catalogue ,  un  Officier  tout  a 
fait  AUemand  entra  dans  la  boulique  et  demandant  au  libraire, 
sans  autre  forme  de  compliment ,  si  par  tous  les  Diables  il  vou- 
loit  acorder  avec  lui,  ou  qu'il  vouloit  chercher  un  aulreMarcband. 
Le  Libraire  lui  repondit,  que  500  Pteichslbaler  eloienl  un  prix 
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excessif,  et  qu*ü  devoit  etre  content  de  450,  qu'il  lui  offroit. 
L'officier  se  donna  au  Diable,  qu'il  n'en  seroit  rien,  et  etoit  pret 
a  sortir.      JVIais  Mr.  Frecht,    qui  l'avoit  reconnu  par  un  de  ses 
amis,  Tarreta;  et  ayant  renouveUe  I'amitie,  Frecht  lui  temoigna 
de  la  curiosite  pour  savoir,  quel  marche  i\  avoit  conclu  avec  Li- 
braire.     L'officier  sans  se  faire  tenir  beaucoup  a  Toreiüe  sorlit 
un  Paquet  de  sa  poche,  Mi  d'un  cordon  de  soye  jaune.    Je  veux 
avoir,  dit-ü,  500  R.  de  trois  Manuscrits,  qui  sont  dans  ce  pa- 
quet pour  faire  ma  campagne,  et  I\lr.  le  Libraire  ne  m'en  veut 
donner  que  450.     Frecht  demanda,  si  l'on  ne  pouvoit  pas  voir 
les  pieces  si  curieuses?     L'olficier  les  tira  du  paquet,  et  le  Juif 
et  moi,  qui  jusque  lä  n'avions  6li  que  speclateurs,  entraraes  sur 
la  scene  et  nous  aprochames  de  »Ir.  Frecht,  qui  tenoit  les  trois 
livres.     Le  premier,   que  Frecht  ouvrit,   fut  un  Imprime  Ita- 
lien, dont  le  titre  ^toit  d^chirt^,  et  \i  la  place  duquel  ^toit  (^cni 
a  la  main :   Spacio  della  besiia  irwmphante  *).      Ce  livre  ne  pa- 
roissoit  pas  de  vieiile  date,  mais  il  n'y  avoit  sur  le  livre  ni  an- 
nee ,  ni  nom  d'imprimeur.     Nous  passames  au  second.     C'etoit 
un  MSCT.  sans  titre,  et  dont  la  premiere  page  commencoit  par 
ces  mots :  Othoni  illustrlssinw,  amico  meo  carlssimo  Fr,  /.  S.  D. 
et   contenoit  deux  lignes,    apres  lesquelles  suivoit  une  lettre 
dont  le  connnen(?ement  ^toit :   ,,Quid de  trihus  famosissimls  J^ 
iwnum  decepiorihus  in  ordinem  iussu  meo  dlgessit  dociüsimus  ille 
Vir,   qiwcum  sermonem  de  illa  re  in  museo  meo  Imhuisü ,    ex- 
8vribi  curam  ,    aique  codix^em    illum  stilo  aeque  rem   ac  puro 
scriptum  ad  Te ,  ut  primum ,  mitto,  etenim  ipsius  perlegendi  Te 
accipio  cupidissimum,''      L'autre  MSCT.  ^toit  aussi  laiin,  et 
sans  titre  comme  l'autre.    Il  commencoit  par  ces  mots ,  qui  sont 
de  Ciceron,   si  je  me  ne  trompe  au  livre  de  Natura  Deorum.^ 
Lib.  L  c.  1.  2.      ,,  Qui  Deos  esse  dixerunt ,   tanta  sunt  in  va- 
rietate  ac  dissensione  ,  ut  eorum  molestum  sit  dinumemre  senten^ 
üas.  quorum  opiniones  quum  tarn  variae  sint ,    tamr- 
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que  inier  se  dissUlentes  :   alterum  proficto  ßeri  polett ,  itt  eanim 
ntUla  ;  alterum  certe  non  polest ,    at  p/tis  iimi  icra  sit." 

JVous  nc  iiüus  arretAmcs  pns  beaucoup  ü  rllnlion,  quc  uotrc 
Jiiif  seul  cnlendoit ,  et  (|ui  noiis  assiira  üun  une  IiiTeclive  conlvc 
la  Religion.  Nous  parcoununes  quelques  periodes  du  deruier, 
dont  nous  coucltiiiies  sans  dispute ,  que  c'etoil  un  Systeme  d'A- 
Iheisme  demontre,  Le  second,  dont  nous  aTions  oui  parier, 
altira  seul  toute  notre  attention,  et  Mr.  Frecht,  ayant  persuade 
a  son  aiul ,  qui  se  noniinoit  TausendorlT,  de  rlen  rel)atlre  de 
500  ß.  nous  sortimes  de  la  boullque  du  libraire;  et  Frecht,  qui 
avoit  ses  vues ,  nous  inena  u  son  Auberge  ou  il  proposa  a  son 
aiiii  TausendovlF,  de  vuider  ensenible  une  bouicille  de  bon  vin. 
Jamals  AUemand  n'a  refuse  semblable  proposition ;  ainsi  Frecht 
se  mit  en  devoir  d'execuler  sa  promesse  en  priant  Tauseudoi'ff 
de  nous  racouter,  commcnt  ces  Mscts.  lui  etolenl  tombe  enire 
les  malns?  C'est  en  vuldaut  pour  sa  part  6  bouleilles  de  vin 
yieu  de  Mosellc ,  qu'il  nous  aprit  qu'apres  la  victoire  de  Hoch- 
stedt  et  la  suite  de  l'Electeur  de  Ba viere  il  s'eloit  trouve  du  nom> 
bre  de  ceux ,  qui  etoient  enlrcs  dans  Müudieu  et  dans  le  Palais 
F.lectoral ,  ou  etaiil  etre  d'aparlement  en  apartemenl,  jusque 
dans  la  Bibliotlu'que ,  ses  yeux  etoient  toinbi's  par  hazard  sur  ce 
paquet.  Le  parchemin  et  cordon  de  soye  lui  firent  croire,  que 
c'etoient  quelques  papiers  de  const'qucnce,  ou  quelques  pieces 
curieuses ,  et  il  ne  put  resister  ä  la  teninlion  de  le  melli-e  dans 
sa  poche.  11  ne  se  trompa  point ,  comme  l'ouvertui'e  du  paquet 
Ten  convainquoit.  Ce  recit  fut  accompagne  de  tant  de  digres- 
sions  guen-ieres ,  que  le  vin  ayant  un  peu  durange  le  jugement 
de  Tausendorff,  Mr.  Frecht,  qui  pcndant  ce  recit  feuilloit  le 
Wsct. ,  hazarda  de  s'exposcr  a  un  refus,  en  priant  son  ami  de 
lui  laisscr  le  älsci.  jusqu'au  Iciidemnin,  Tausendorff,  ou  le 
vin ,  qu'il  avoit  avale ,  ne  desaprouva  pas  la  proposition  de  Mr. 
Frecht,  mais  il  exigea  un  sennent  cxecrable,  cju'il  ne  le  copieroil 
ni  le  feroit  copier,  promellant  de  nc  le  venir  reprendre  que  di- 
inanche,  et  qu'il  vuideroit  encore  quelque  bouleilles  de  vin,  qu'il 
trouvoit  il  son  goiif.  Cel  obligeaut  officier ,  ne  fut  pas  plustöt 
sorfi,  que  nous  nous  mimcs  »  le  declüfrer,  l'ecrilure  cn  utoit  si 
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menue  et  charg^e  de  »ant  d'abbr^viatlons,  sans  poinfset  vir-ules 
que  nous  fdmes  pr^s  de  deux  heures  h  lire  la  premiere  nage- 
ma,s  ensuile  nous  ^tant  acoutum4s  h  ce  grimoire,  nous  com- 
mencames  a  le  lire  plus  coulamment.    Je  le  trouvois  si  raisoim4 
et  ecrit  avec  tant  de  soin,  que  je  proposai  h  mon  ami  Frecht  un 
moyen  asses  equivoque  d'en  prendre  une  eopie,  sans  fausser  le 
serment,  qu'il  avoit  fait.     Ce  moyen  4ant  d'en  faire  une  tra- 
duction,    la  conscience   d'un  Theologien  ne  pouvoit  manquer 
semblant  du  moins  de  trouver  bien  des  difficull^s  dans  cette  pro- 
position, )e  les  levai  aisement,  etdis.  que  je  m'en  chai^erois, 
et  ü  consentit  enfm  que  je  travaülasse  k  la  traduction,   qui  fu 
achevee  avant  le  tems  fix^  par  Tausendorff. 

Voil?.  de  quelle  mam'^re  ce  «vre  m'est  tomb^  enfre  les 
«lams.  I  auroit  et^  h  souhailer  pour  bien  des  gens ,  que  nous 
euss,0DS  pu  avoir  l'original;  mais  nous  n'^tlons  pas  assi  riches 
pourlacheter  ellehbraire,  qui  avoit  commission  d'un  Prince 
de  la  Ma.son  de  Saxe,  qui  savoit,  qu'il  avoit  ki  enlev4  de  la 
B.bhotheque  de  Mmichen,  de  rien  ^pargner  de  I'aroir  au  cas. 
quil  se  decouvrit,  en  donna  les  500  R.  k  Tausendorf,  qui 
parüt  dans  quelques  jours  apres  nous  avoirregal^  U  son  tour. 

Passons  h  l'origine  du  livre  et  son  Auteur.  On  ne  peut 
rendre  compte  de  l'.m  et  de  l'autre,  que  Consultant  le  livre  meme, 
dans  equel  on  trouve  peu  ou  point  d'ouvert..e  k  conjecturer 
La  lettre  seule  qm  est  k  la  tete,  et  qui  ^toit  d'un  autre  caract^re 
que  le  res.e  du  hvre,  peut  donner  quelque  lumi^re.  On  v 
trouve ,  qu',1  est  adress^ :  Othoni  iUustrUsinu>.  Le  lieu  oü  le 
Msct.  est  trouve  et  ce  nom  Othon  Joint  ensemble,  autorise  la 
conjecture    qu'il  a  ^t^  adress^  k  Othon  Illustre,  Duc  de  Baviere. 

e,W-»T,  f  ''"''■""  ^'^*""  '^^^«"«^'  Comte  de  SchM en 
et  \\,ttelsbach,  celui  dont  la  Maison  de  Baviere  et  la  Palatine 

Tl  'f "  p°"f  "'•  L'Empereur  Prüderie  Barbarossa  lui  avoit 
donne  a  Baviere  pour  r^compenser  sa  f,delit4,  apr^s  en  avoir 
depomlle  Hen^r  ,e  Lion ,    pour  le  punir  de  son  inconstance  et 

?  ,r  p"  r.'*  P"'  '"  P"'"'"  ^^  '''  *'"'«'»^«-  1^°""  I-  «"cceda 
..  son  Pere  Othon  le  Grand  et  laissa  la  Baviere  k  son  fils  Othon 
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surnomme  rillnslre,  rpi  s'en  nssiira  la  possession  en  epousant 
la  lille  (VHenry.  Ceci  arriva  vers  Taii  1230,  lorstjue  TEm- 
pereur  Frederic  IL  revint  de  Jerusalem ,  ou  il  avoil  ele  faire  la 
guerre  aiix  Saracins,  a  la  solicilalion  du  Pajie  Gregoire  1\.,  el 
d'ou  il  revenoil  irrile  a  l'exces  contre  le  Saint  Pere ,  (jui  avojl 
aüime  conlre  lui  loute  son  armee ,  les  Teiripliers  el  le  Patriarchc 
de  Jerusalem,  jusf|ue  la  qu'ils  refuserciit  a  lui  obeir.  Olhun 
Illustre  recomioissant  robligation ,  cpe  sa  famille  avoit  a  cel  Em- 
pereur,  prit  soii  partie,  auquel  il  demeura  fermement  alaclie, 
malgre  tüules  les  vicissiludes  de  la  fortuue  de  Frederic. 

Mais  a  qtioi  bon  toutes  ces  remarques  hisloriqiies?  A 
soutenir  la  conjeclure,  qua  c'est  a  cel  Olhon  Illustre,  que  cette 
copie  du  traite  des  Trois  Imposteurs  a  ele  adressee ;  et  par  qui  ? 
C'est  que  ce  que  nous  croyons  aprendre  des  lellres  F.  I.  S.  D. 
qui  suivent  uimico  meo  carissmio ;  et  que  nous  interpretons 
Friderwus  Imperator  Salülem  Duo,  Aiiisi  ce  seroit  par  FEm- 
pereur  Frederic  II,  fils  d'Henry  VI  et  pelit-fds  de  Frederic  Bar- 
barossa, qui  en  succedant  a  leur  empire  avoit  en  meme  tems 
herile  la  haine  envers  les  Pontiles  Romains.  Qui  est  ce  qui  a 
lu  l'Hisloire  de  l'Eglise  et  celle  de  TEmpire,  et  qui  n'a  pas  re- 
tenu,  avec  quelle  hauteur  et  quel  orgueil  Tinsoleut  Alexandre  III. 
marcba  sur  la  gorge  a  Frederic  Barbarossa ,  qui  vcnoit  lui  de- 
mander  la  paix?  Qui  ne  sait  les  maux,  que  le  St.  Siege  fit  a 
son  üls  Henry  IV.  contre  lequel  sa  propre  iemme  prit  les  armes 
il  la  persuasion  du  Pape  ?  Enün  Frederic  II.  reunit  en  lui  toute 
la  fermete,  qui  avoit  manque  a  sou  Pere  et  a  son  Ayeul,  et  il 
lint  tete  au  Pape  Gregoire  IX. ,  qui  sembloit  avoir  reuni  de  son 
cote  tout  le  fiel  des  Alexandres ,  des  Innocens  et  des  Honorius 
contre  la  3Iajesle  Imperiale.  L'un  portoit  le  fer  et  le  feu  par- 
tout, l'autre  faisoit  fumer  la  foudre  des  excommunicalions ,  et 
outre  cela  ils  se  diffamoient  Tun  l'autre  a  l'envi  par  des  libelles 
infames.  En  roilli  asses  ce  me  semble ,  pour  appuyer  la  pen 
See,  que  c'a  ete  par  ordre  de  cct  Empereur,  irrile  conlre  la  Re- 
ligion, a  cause  des  vices  de  son  Chef,  que  le  Doctissimus  Vir, 
donl  il  est  parle  daus  la  Lettre,  a  compose  ce  Traite,  qui  par 
consequent  doit  sa  naissance  non  \\  la  recherche  de  la  verile, 
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mais  a  un  esprit  de  haine  et  d'animosite  implacable.  Oii  peut 
eucore  confirmer  celle  conjeclure  par  cette  remarque,  que  Tori 
n'a  parle  de  ce  livre ,  que  depuis  le  regne  de  cel  Empereur ,  et 
meme  pendanl  son  regne,  on  le  lui  altribue,  puisque  Pierre  de 
Vignes,  son  Secrt^taire  lache  dans  une  de  ses  lellres  de  rejetter 
ce  faux  trait  sur  les  ennemis  de  son  Maltre ,  (jui  les  faisoient 
courir  pour  le  rendre  odieux.  \ 

II  resle  a  examlner ,  qui  est  ce  Vir  doctissimus  du  livre  en 
queslion.      Il  est  d'abord  ccrtain  (l'^poque  du  livre  elant  teile 
qu'on  vient  de  la  prouver)  que  ce  ne  sera  aucun  de  ceux,   qu'on 
a  acnse,  puisqu'exceptt^  Averroes,   qui  ^toit  mort  avant  la  nais- 
sance de  Fr(5deric  U.      Tous  les  autres  ont  vecu  longlems  et 
meme  des  Siecles  apres  la  cqmposilion  de  ce  traite.     J'avoue, 
qu'il  est  plus  difficile  de  decouvrir  l'auleur,  que  de  marquer  k 
tems,   ou  la  livre  a  commcnce  d'exister,   et  de  quel  cote  que  je 
me  tourne,   je  ne  trouve  personne,    a  qui  on  puisse  plus  pro- 
balilement  Tatü-ibuer,  quWce  Pierre  de  Vignes  (Petrus  de  Vinei^} 
dont  j'ai  d(^ja  parl^.      Quand  on  n'auroit  pas  son  trait^-  de  poie- 
State  imperiali,  ses  epitres  suffisent  pour  connoilre  le  zele,  avec 
lecjuel  il  entroit  dans  le  ressentimeut  de  l'Empereur  Frederic  IL 
conlre  le  Saint-Siege.      Ceux  qui  ont  parlt!^  de  lui,   comme  Si- 
gonius,  rAbbeTrilheme  et  Reinaldi,  fönt  un  porlrait  avantageux 
de  son  erudition  et  de  son  esprit,  qu'apres  cela  je  n'ai  pu  re- 
sisler  a  tout  ce  qui  parle  en  faveur  de  ma  conjeclure ,   sur  tout 
quand  j'ai  remarque,    que  lui  meme  parle  de  ce  livre  daus  ses 
epilres,  et  qu'il  lache  d'acuser  les  ennemis  de  son  Malfre,  l'a- 
yoir  n'paiidu  le  bruit,   qui  couroit  des  lors,   que  ce  Prince  en 
eloit  l'auteur.      Et  j'ensere  meme  del?, ,   que  lui  meme  y  avoit  le 
plus  de  pari,    et  qu'il  ne  prenoit  laut  de  soin  a  delruire  ce  bruit 
injuileux,    que  dans  la  crainle,   que  racusatlon,    si  eile  se  for- 
üfioil  en  passanl  plus  long  tems  de  bouche  en  bouche,   retomba 
duMaitre  sur  son  Secr^'laire ,  qui  probablemeul  Aoil  plus  propre 
a  celle  production ,    qu'un  grand  Empereur  loujours  occupe  du 
bnut  des  armes  et  \  tout  moment  elFrayt'^  des  foudres  du  Vali- 
can ;   d'un  Empereur  en  un  mol ,   qui  quoique  vaiUant  et  ferme, 
n avoit  pas  en   le  lems  de  devenir  savanl,    comme    Pierre   de 
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Vignes,  qui  ne  devoit  son  poste  et  raffection  de  son  Maltre, 
qu*a  son  erudition.  Je  crois  ,  c|u*on  peut  conclure  de  tont  ceci 
que  le  petit  Traite  de  Tribus  famosissimis  nationum  deceptorihus 
(car  c'est  son  veritable  titre)  a  ele  compose  depuis  l'an  12S0 
par  l'ordre  de  l'Empereur  Frederic  II.  en  haine  de  la  Cour  de 
Rome ,  et  qu'il  y  a  beaucoup  d'aparence ,  que  Pierre  de  Vignes, 
Secretaire  de  TEmpereur  l'a  compose  par  son  ordre. 

Voila  tout  ce  que  j'ai  cru  devoir  meltre  a  la  tete  de  ce 
petit  Traite  pour  donner  une  idee  de  son  histoire ;  et  comme 
ils  conüennent  plusieurs  choses  hardies  et  scandaleuses  pour 
empecher,  qu'on  ne  Tatlribue  plus  a  l'avenir  a  des  gens,  qui 
peut  etre  n'y  sont  jamais  pense. 

II  est  divise  en  six  llbres  ou  Chapilres,  dont  chacun  con- 
tieut  plusieurs  paragraphes. 

Le  I.  Cbap.  a  pour  titre  de  Dieu,  et  contient  6  paragra- 
phes, dans  lesquels  l'auteur  voulant  paroitre  exemt  de  tous  les 
prejuges  de  l'educalion  etc.  fait  voir,  que  quoique  les  hommes 
ayent  un  interet  particulier  de  connoitre  la  yerite,  cependant 
il  ne  se  repaisse  que  d'opinions  et  d'imaginations  etc.  qu'ils 
se  trourent  des  gens,  qui  les  y  entretiennent,  et  que  les  hommes 
pouvoient  se  servir  de  leur  Raison,  ensuite  il  passe  aux  idees, 
qu'on  a  de  la  Divinite,  et  prouve,  quellcs  lui  sont  injurieuses, 
et  quelles  consisteroient  un  Etre  affreux  et  imparfait, 

Le  n.  Chap.  traite  de  raisons,  qui  ont  portes  les  hommes 
a  se  figurer  un  Dieu  §.  1.  2.  On  y  prouve,  que  de  l'igno- 
rance  des  causes  physiques  est  nee  une  crainte  naturelle  a  la 
Tue  de  milles  accidents  laquelle  a  fait  douler,  s'il  n'existoit 
pas  quelque  puissance  invisible.  De  ces  doutes  et  craintes 
les  fins  Politiques  anciens  ont  fait  usage  selon  leur  caprice  et 
leur  imagination,  et  examine  ensuite,  quelle  est  la  Nature  de 
Dieu,  et  il  explique  au  10.  §.  ce  que  c'est  Pantheisme,  dans 
le  11.  §.  il  tourne  en  ridicule  lopinion  vulgaire,  qui  etablit  un 
Dieu  tout  ressemblaut  aux  Rois  de  la  terre,  et  il  parle  tres 
desavantageusement  des  liyres  sacres. 


. 
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■  '  ♦  Xe  111.  Cliap.  Ce  qu'il  signific  le  mot  de  Religion.  11 
examine  dans  les  8  })reuuers  paragiaphos  Torigine  des  Re- 
liiiions  et  la  prend  |)our  un  elTet  de  la  Politique  des  Priiices. 
Au  9.  §.  il  veut  nionlrer  rimposlure  de  Öloyse  et  ses  praliques. 
Dans  le  §.  11.  il  examine  les  impostures  de  quelques  politi- 
ques, par  exemple  Numa  et  Alexandre  ele.  Dans  le  12.  §. 
il  passe  a  Jesus  Christ,  a  sa  naissance;  dans  le  13.  §.  a  sa 
politique^  dans  le  17.  §.  a  sa  Murale  c'gale  »\  celle  des  anciens 
Philosoplios;  dans  le  19.  §.  a  sa  reputation ;  et  dans  le  22.  §. 
il  vienl  a  1  nnposlurc  de  lUahomed, 

Lo  IV.  Chap.  traite  des  Verites  sensibles  et  evidentes 
en  6.  §§.  II  y  demontre  ce  que  c'est  que  Dieu  et  ses  attribuls, 
et  il  rejette  la  croyance  d'une  vie  a  venir  et  de  l'exislence  des 
Esprits. 

Le  V.  Chap.  traite  de  l'Ame,  7.  §§.  11  y  raporte  les  opl- 
nions  des  Pliilosophes  anciens  et  a  la  fm  la  sieune. 

Le  VI.  Chap.  ü-aite  des  Esprits,  7.  §§.  II  y  fait  voir 
l'origine  des  Esprits,  uommes  Demons,  et  la  faussete  de  l'opi- 
nion,  qu'on  a  de  leur  existence. 

Voila  Fanatomie  du  fanieux  livre  en  questlon.  Je  crois, 
que  ceci  suffit  pour  le  faire  connoilre  et  pour  faire  voir  qu'il 
existe  et  est  entre  mcs  mains.  Milles  raisons,  que  Vous  com- 
prenes  asses,  m'obligent  a  n'en  dire  pas  d'avantage.  Il  falloit 
tirer  le  Public  de  l'erreur,  mais  il  ne  faut  pas  le  jetter  dans 
rirreligitju ,  ahisi  quoique  ce  livre  soit  en  etat  d'elre  iniprime 
avec  une  [»reface ,  dans  laquelle  je  fasse  riiisloiie  de  ce  livre 
avec  (juelques  rem.u-ques,  je  suis  cependant  de  l'opinion,  qu'il 
ne  faut  pas,  qu'il  voit  jamais  le  jour.  Quant  \v  jrioi,  je  ne 
m'exposerai  pas  .slilo  et  odlo  iheohgico ,  cjue  je  crains  aufaut, 
que  Mr.  le  Frere  Paolo  craignoil,  stilum  Romanum  pour  don- 
ner le  plaisir  a  (quelques  Savans  de  lire  ce  petit  traite :  mais 
aussi  je  ne  serai  pas  si  superslitieux,  pour  le  faire  jetter  d.ms 
le  feu,  comme  le  üt  IVIi-.  Salvius,  Minisire  Suudois  a  la  paix  de 
Älünstre.    Ceux  qui  viendront  apres  moi,  en  ieront  tout  ce  (jui 
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leur  plalra,    saiis  que  Je  in*en  inqiuele  dans  le  tombeau  ou 
ayaut  d'y  descendre.     Je  suis  avec  estime 


Leide  le  1.  Jan.  1716. 


Monsieur 

Votre  Ires  obeissanl  Serviteur 
J.  L.  R.  L. 


D  e 


Imposturis  Religionum 


li 


breve  Compendium. 


%i 
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§.  1. 

iJeum  esse,  eum  colendum  esse ,  multi  disputant,  antequam 
et  quid  sit  Deus  ^),  et  quid  sit  esse,  quatenus  hoc  corporibus 
et  spiritibus,  ut  eonim  fert  distinctio  ^),  commune  est,  et  quid 
sit  cülere  Deum  ^),  intelligant.  Interim  cultum  Dei  ad  men- 
suram  fastuosorum  liominum  aestumant  ^).  Quid  sit  Deus, 
describunt  secundum  confessionem  suae  ^)  ignorantiae:  nam, 
quomodo  dilTerat  ab  alüs  rebus,  per  negationem  iustorum  con- 
ceptuum  efferant,  necesse  est.  Esse  infinitum  E  n  s  ^),  id  est, 
cuius  fines  ignorant,  compreheudere  nequeunt.  Esse  creato- 
rem  coeli  et  terrarum  ^)  aiunt,  at,  quis  sit  eius  creator,  non  di- 
cunt,  quia  ®)  nesciunt,  quia  non  comjDreheudunt, 

§.  2. 

Alü,  ipsum  sui  principium  dicimt,  et  a  nullo,  nisi  a  se, 
esse  contendunt;  itidem  ii  ^)  dicentes  quid,  quod  non  intelligunt. 
Non,  aiunt,  capimus  eius  principium;  ergo  non  datur.  (Cur 
non  ita:  non  capimus  ipsum  Deum;  ergo  non  datur.)  Atque 
haec  est  ignorantiae  prima  regula. 

§•3. 

Non  datur  processus  in  infinitum.  Cur  non?  Quia  in- 
tellectus  liumauus  in  aliquo  consistere  debet .'  Cur  debet?  Quia 
solet,  quia  non  potest  sibi  ^^)  aliquid  ultra  suos  fines  ^^)  imagi- 
nari,  quasi  vero  sequatur,  ego  non  capio  infinitum;  ergo 
non  datur. 


1)  B  Dens  Sit.  —  2)  opinio.  —  3)  Deum  colere.  —  4)  aestimant. 
5)  igii.  suae.  Nam  etc.  —  6)  ens.  i.  e.  etc.  —  7)  terrae ;  at  quis  etc. 
8)  qui.  —    9)  ibi  dicentes,   quod   uon  etc.  —    10)  debet  subsistere. 
11)  deest:  sibi.  —     12)  fin.  suos.  — 
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§.  4. 


Et  tmaen,  uti  exi,erienlia  notum,  Inier  Messlae  sectarlos 
aliqu.  Processus  infimtos  divinanam,  sive  pron.ieta.um ,  sivc 
peKonorum,  de  quarum  finilionibus  lls  ta.„en  a<ll„,c  cs(,  ^t  sfc 
dan  )  Processus  in  infmitum  statuunt.  Ab  inilio  2)  enl.n  ee- 
neratur  Filius:  ab  infinito  spira.ur  Spiritus  3).  In  iufini.um 
generatur,  proccht*)  Si  euim  coepissent,  au.  si  desiueren. 
semel  generaüo  %  spiratio,  aeternitaüs  concepius  viularcmr. 

§.  5. 
_  Quod  si  etiain  in  hoc  cum  islis  «)  convenias,  „urfd  ho- 
nunum  procrealio  non  possit  in  inßnitum  ^  extendi,  ,,„od  ta- 
rnen prop.er  fm.tum  suum  intellect«m  i.a  concIudu.U;  „ondum 
•am  constabu  8);  «„^e  et  suo  modo  aliae  iuter  superos  genera- 
üones  aeque  tanto  numero  fuerint  ac  hominum  in  lorra  at  ») 
qms  ex  tanto  numero  pro  Deo  praecipuo  recipiendus?  Nam 
et  mediatores  Deos  dari  omnis  religio  concedi. ,  ..uamvis  non 
omnes  sub  aecjualibus  tenninis.  Unde  illud  princlnlum: 
Ens   supra   honunem  per  1«)  „«^,,.,  ,„.,^  ^,^^J,^,^  j 

esse  Unum  "),  labefactari  videatur.  Atque  inde  ex  diyersi.ate 
fj^^l^^P^°SonerMom.n  diversi.ates  reUgionum  et  varieta- 
iem  )  cultuum  postmodum  or.as,  dici  polerit;  ..uibus  ,.„tis- 
sunum  Elhmconun  nititux  devotio.  ' 

§.  6. 
Quod  anlem  obücitur  de  caedibus  aut  l')  concubilu  Deo 
™m  paganorum     praetenjuam  q„od  haec  mystice  in.elligenda. 

sap.enüssum  Etünicorum  iam   dudum  ostenderunt,  sin.tlia  in 
alns  «peru.  ^4).    ,^„„^,   ,„,  ^^^^.^^   ^^^  ^^^^J  ^^  - 

De,  .ussu  perpetratas;  sacrificium  »5)  humanum  eliam  Dens 
IsraeLs  Abraham»  iniunxerat  16).    Mahumet  in  praeimu.»  suae 

in,\.  p  ext.  -  I]  r  exi„ae'lot.^^.r'22.t-  1  %  T  ~  ,1]  '" 
suam  nat.  clevatos.  _  n)  ^^  „„„„  _  ^  ™'  •  J)  ««•  -  10)  _p. 
t»ta,  —    13>  de  conmh  m  .       •    ,   ""ci.,   aKj.   —    ig)  varie- 

minum.  -  l^Sa«  nam  h  dL  ?!"76rfel'':  '"  «■  -''"""  "  ••.- 
dem   in    casu   extraoni;,.«^«       V.^"^'  .16)  Eflfectus   non  setjuutns  nui- 

abAbraharcrÄerrt    nnod'^  7^''"  »^"'^^^''  ^"^  '^''^^  '"''«" 
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superslilionis  tolum  orbem  pollJcetur,  et  Christian!  passim  de 
strage  suorum  ^)  iniinicorum  et  subiugatione  hostium  Eccle- 
siae  vaticinaiitur,  cjuae  sane  non  2)  exigua  fuit,  ex  quo  Chii- 
sliani  ad  rerum  publicarum  gubernacula  sederunl. 

§.7. 

Nonne  Polygamia  per  Mahiimedem ,  Mosen,  et  ut  pars 
disputat,  in  Noro  Teslamenlo  etiam  3)  concessa?  Nonne  Dens 
S.  S.  ^)  peculiari  coniunctione  ex  virgine  desponsata,  Filium 
Del  progenerayil  ?  ^) 

§.  8. 

Quae  relifjua  de  ridiculis  idolis,  de  abusu  cultus,  Ethnicis 
obiiciuntur,  tanti  non  sunt,  ut  nee  paria  rch'cjuls  sectariis  obiici 
fjueanl;  rjuos  tarnen  abusus  a  mluistris  poüus,  cjuam  ^)  prin- 
cipibus  leligionum  provenisse,  facili  labore  monslrari  potest. 

§.  9. 

Caeterum,  ut  ad  priora  redeam,  hoc  Ens,  quod  iutelledus 
processum  tenninat,  alü  Natur  am  vocant,  alilDeuui.  Aliqui 
in  liis  conveniunt,  alü  dilFerunt.  Quidam  mundos  ab  aeterno 
soniniant,  et  rerum  connexionem  De  um  vocant;  quidam  Ens 
separalum,  quod  non  videri  nee  intelligi  potest,  quamvis  et 
npud  hos  conlradictiones  »)  non  infrequentes  sint,  Deum  vo- 
lunt  9)  Reh'gionem,  quatcnus  concernit  actum  ^^) ,  alü  in  metu 
invisibilium  potentium,  alü  in  amore  ponunt.  Quod  si  poten- 
tes invisibiles  falsi  sint,  idololatra  ")  eflicilur  una  pars  ^2)  ab 
altera,  prout  sua  cuiusque  principia. 

§.  10. 

Amorem  ex  benevolentia  nosci  yolunt,  et  ^^)  gratitudinem 
referunt,  cum  tarnen  ex  sympaüiia  humorum  1^)  potissimum 
oriatur,   et  im'micorum  benefacta  odium  gravius  maximum  ^^) 

I)  iniin.  suor.  —  2)  nee  exig.  sunt.  —  3)  T.  est  conc.  —  4)  Spi- 
ritus sanctiis.  -^  5)  procreavit.  -  6)  quam  a  pr.,  a  magistris  relL 
non  taui,  quam  a  discipuiis  proven. ,  facili  negotio  etc.  —  7)  proccssi^ 
nem.  —  8)  conditiones  —  9)  vocant.  —  10)  cultum.  —  11)  idola- 
tria.  —  12)  u.  p.  mutuo  abetc  — cuiq.  pr.  —  13)  ad  grat  —  14)  amor 
pot.  --    15)  maxune  —  .  ' 
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sümnlent,  licet  iJ  hj-pocnfan.m  nemo  confiteri  ausit.  At  quls- 
nam  araorem  ex  benerolciilia  ei.«  cinanare  slaluat,  nui  hoimni 
leonis,  ursi  et  aliaruin  ferociarum  parüculas  indidit,  ut  natura,,, 
coütranam  inclinalioni  induerel?  Qui  „„„  ignoraus  debilitale,n 
humanae  naf.irae  arbore,n  ip.sis  posuerif,  „„de  certe  norat  rea- 
tum  ,psos  ha„sluros  sibi,  et  omnibus  suis  sucressoribus,  (uti 
qmdam  yolunt)  exilialem:  et  hi  tarnen,  quasi  1)  po  insigni 
benefico,  ad  culium  vel  graüamn,  actionem  «eneautur  K  Hoc 
llhaTis  Yelis  etc. 


§.    11. 

^      Anipe  4)  inorlalla  arma,  e.  g.  ensem,  sl  cerlissima  ^)  pme- 
scienha  tibi  ronstet,  (quam  tainen  et  alii  quoad  conllngenlia  «) 
mDeo  non  darf  adstruimt,)  hoc  ipso  ^)  cum,    cui  oh  oculos 
poms,  arreptiiniin  8),   seque  et  suam  progeniem  omnem  mise- 
randa  morte  interemtumm :  cui»)  ndhuc  alkjua  l.uinanilalis  2utta 
supererit,  horrebit  10)   talia  perpetrare.     Accipe,  incjuam,  gja. 
diuui,  c|ui  e.  g.pater  es  H),  qui  amicus  es;  et  si  paler  es  H) 
si  aimcus  genuinus,  obiice  ^2)  .„.j,^  ^,,  ,^,,^^.3  ^^^^  .^^^^^  ^^ 
iDcurrant,  citra  omnem  13)  dubitationein  tarnen  et  incursum  l"*) 
et  miserandam  stragem  suorum,  eorumque  adhuc  innoceulium, 
datui.,m    provideiis.      Cogita,    qui  pater  es,   an  eiusniodi  15) 
facturus  esses?    Quid  est  16)  ludibrium  prohibiiioni  afferre  1^) 
Sl  hoc  non  est?  Et  tarnen  18)  Deus  haec  praecepisse  debet.     ' 

§.    12. 

Hunc  ex  benefacto  suo  coJendum  esse  voluut,  quia,  aiunt, 
Sl  Deus  est,  colendus  est.  Simili  modo  uli  inde  coIHgunt- 
xnagnus  Mogol  est,  ergo  colendus.  Colunt  etiam  19)  eum  sui; 
sed  cur?  Ut  nempe  impotenli  eins  et  omnium  Magnalum  fastui 
fiatisfiat ,  nil  ultra.  Colilur  enhn  potissimum  ob  metum  poten- 
tiae  Msibilis  20)  ^  spemque  dein  remunerationis.  Eadem  ratio  in 

veWt^t&^     2)   et  ;_     3)  teneantur.   Scillcet.  Hoc   Itacus 

7>  hunTms^L     ^  «r     ^K""^'^'  ^'^'   P*"^"«-   -     ß)  <^ontIngentiam.  - 
7)  hunc  ipsum.    --  8)  accepturum    _    9)  sin.  -    10)  Horrtbi«  t.  per- 

res    ^       rL.7n     ^  ^'"'"TI"  quid  f.  -     16)  q.  est?  -     17)  adfer- 
res.  lö)  haec  D.  praec.  debuit,  —   19)  eum  etiam.    —    20)  (hinc 

morte  eius  exolescit]  spemq.  deinde.  ^  ^ 
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cidlu  ptirentum  et  aliorum  capitum  obtinet.  Et  quoniam  1)  po- 
tentiae  invisibiles  graviores  et  maiores  habentur  ^)  yisibilibus 
ergo  3)  etiam  magis  colendas  esse  volunt.  Atque  ^)  hi,  Deus 
ob  amorem  colendus,  inquiunt.  At  quis  amor,  innocentes 
posteros  ob  Unius  ccrio  ^)  provisum,  et  proin  et  praeordinatnm 
factum  (praeordinationem  concedendo  ad  minimum),  obiicerc 
reatui  inlinito  ?  Sed  i-edimendos ,  inquis.  At  quomodo  ?  Pa- 
ter unum  Fiüum  misei:ae  •)  addicet  extremae,  ut  alterum  cru- 
ciatibus  liaud  miuoribus  tradat  propier  prioris  redemtionem. 
Nee  ^)  Tale  novere  Barbari. 

§.  13. 

At,  cur  8)  amandus,  cur  colendus  est  ^)  ?  Quia  crearit. 
Esto,  ad  10)  id,  ut  laberemur?  Ouia  cerlo  praescivit  lapsuros, 
et  medium  proposuit  jjomi  veliti ,  sine  quo  labi  non  poterant ! 
Estü  (!)  tarnen,  colendum  esse,  quia  ab  eo  omnia  dependent 
in  fieri ,  addunt  tamen  H)  alii  in  esse  quoque  et  conservari. 

§.  14. 

Quem  in  ßnem  colendus?  An  ipse  cultus  indigus  ^)  aut 
cullu  placalur?  Ita  quidein  est  13),  parentes  et  benefactores 
colunlur  apud  nos  1*),  quid  hie  cultus  est?  Societas  humana 
rautuae  indigentiae  prospicit ,  et  cultus  est  ob  opinionem  poten- 
tiae  nobis  1^)  subveniendi  maioris  et  proprioris.  Subvenire  nema 
vult  alteri  sine  mutuo  adiumento  suae  quoque  indigentiae  1^), 
cjuod,  quia  haec  pars  tautum  non  indiget  1^),  agnitio  beneficii  et 
graüa  vocatur  1^),  quae  maiorem  recognitionem  sui  beneficii  po- 
stulat  atque  18)  exin  l»)  celebretur,  alter  ei  ad  manus  velut  pe- 
dissequasit,  ut  claritatem  etiam  et  suspicionem  magnificentiae 
apud  alios  suscitet.  Scilicet  opinio  aliorum  de  nostra  potentia 
subveniendi   particulari  vel  communi  indigentiae,    nos  titillat, 


quiant:  ob. —  5)  certe  praevjsura  et  praeordinatum  lapsum  [praeordinadone 
iV"'in^-^.  -.?)  «^^-  «^'«-  «^tr.  _  7)  Nil.  -  8)  hii.  -  9)  dee.t: 
est.—  10)  ad  quid  wro'i  Ut  laboremus.  —  11) et  alii  inesse  quicquid  coii- 
servari  quem.  —  i2)  indlfiims  überj;eschr.  indioemis?  —  13j  est!  Par.-~ 
inj;/^  "?c  *^*^,*i"*'*^  ^"*=  *-"'tus  apd.iios  est,  soc.  etc.  —  15)  nobis  -r^ 
19)       "d  ^^~^^*^^*""*-)  Agil.    -   17)  vocatur.  Quo.  -   18)  utque.  — 
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et  1)  inagnJficeiilja  inter  virtutes  est.     Ast  «),    quls  non  Videl, 
imperfectiortem  hoc  esse  ^)  noslrae  naturae? 

§.   15. 

Deum  aiitcrn  oranium  potentissiinum  *)  indigere  allcjua  re, 
t|iiis  dixeril?  Velle  auteni  eiusinodi,  si  perfechis  sit  et  iam  iii 
se  satis  confenliis  et  honoratus,  citra  oinnes  Eum  honorcs,  quis 
dixorit,  nisif|uiindi>reeiim?^)  Desiderium  honoris ,  iiiiper- 
i'ectiouis  et  iinpoteiitiae  Signum  praebeU 

§.  16. 

Consensiim  omnium  gentium  Iioc  in  passu  urgent  alicjui, 
cjui  Tel  Solos  populäres  suos  vix  omnes  alloculi,  vel  tros  imt  ^) 
<|naluor  libros  de  testiinonio  ^)  uiiiversi  agentes  inspexerint; 
(lualcnus  yero  aulori  de  moribus  uuiversi  constet ,  non  perpeh- 
dentes.     Al  nee  boni  ilU  aulorcs  onmes  norunt  ^). 

§.  17. 

Nota  tarnen ,    de  cultu  fund.unenlum  in  ipso  D  e  o  et  ^) 

operibus  eins;  non  in  solo  alicuius  ^^)  societatis  aliquo  interesse, 

liabente,  hie  (jnaestionem  esse.      Nam  ex  usu  id  esse  polissi- 

mum  imperanliiun  et  divitum ,  in  republica ,   ut  exleriorem  ali- 

cjuam  religionis  rationem  habeant  ad  einolliendamferocifatem  ^^) 

populi,   nemo  est,  qui  non  inlelligat.      Caeterum  de  priori  ra- 

tione  sollicilus,    (juis    in   principali  religionis  christianae  sede, 

Italia  ,  tot  Liberlinos ,   et  ut  (juid  gravius  dicam ,   tot  Atheos  la- 

tereeredat,   et  si  crodiderit ,   (jui  *^)  dieat,   consensum  omnium 

gentium  esse:    Deum  esse,    Eum  colendum  esse?    Scilieet, 

quia  sanioies  tamen  ^^)  id  dicunt.     Quinam  saniores?   Suinmus 

Ponlifex ,    Augures  et  Aruspiees  ^^)  vetenim ,   Cicero ,    Caesar, 

Principes ,   et  his  adhaerentes  sacerdotes ,   etc.     Unde  vero  con- 

slat,   (juod  sie  slafuant,   uli  dicunt,   et  non  ob  interesse  suum 

talia  prae  se  ferant?  Hi  nempe  ad  gubernacuia  renim  scdcut  ^^), 

1)  et  cristas  pavonls  instar  crigit,   unde  et  magnif.   —   2)  At  qs.  — 

3)  causae  nostrae.    —   4)  perfectisgimum.  —  5)  dixerit? euiu,  de:»idr. 

hon.  unpt.  —  6)  vel.  —  7)  universae  geiitls  inspexeruiit,  quantiiui  vero 
de  moribus.  etc.  —  8)  omnia  narrant  übergt'schr.  —  9)aut.  —  10)societ. 
ahc.  uiteresse  latente  quaesL  esse.  —  11)  pop.  feroc.  —  12)  Ueeat: 
qui.  —  13)  saltim  id  dicant.  —   l4)Haurü«p.  —   15)  sedentcs. 
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e.t  redilus  ex  j.opuli  creduUlaJe  '),  summam  invisibillun.  poten- 
ta.„  et  v.nd,c|«.„  «.inantem  %  suamcjue  ^uandocjue  3)  ,Z  his 
.nUm.oren,  c..lIa..one.n  et  uexum  emenüti,  pro  sua  luxuria  ido- 
neo»  vel  excedeules  sibi  acjuitunf.     Sacerdotes  euim  ta/ia  do. 
cere  m.rum  „on  est,  ,,uia  haec  ratio  vitae  ipsormn  ^)  sustinea. 
aae  est.      bt  haec  sunt  ea  sauioruiu  dictawina.     Dependeaf  &) 
hoc  ua.rersu,u  a  direcüone  primi  .,u,veaüs,  at  vero  id  depej 
denua  pru.u  eri...  Quid  euixn  ia.pedit,  .,uo  n,i„us  talis  prLus 
De.  „rdo  iuent.  „t  mmaa  cursu  se.„el  praestitu.o  irent  usque 
ad  terinmum  praefixuin,  si  ,,ue...  praefigereß)  voluit?  JVec  noVa 
cura,  dependctia  vel  sus.cn.a.ione  ia.u  r^  opus  erit,  sed  ipsis 
ab  „..tu,  cuHjue  Tirium  sa.is  iargiri  poluil.     Et  cur  non  fecLe 
«ulumandus?    Nee   euim   visitare  Eum  on.nia  elemenia  «)   e' 
uujversi  partes,  sicut  inedicus  aegrotuin,  credenduin  est. 

§.  18. 

•.1-9.*^""'."^''  ^"  T'"'^'"''*  testimonio  dicendum,  et  unde 
iH.    )  an.uu  .„etus  ex  l»)  malefaclis,  si  non  constaret  nobis  spe- 
clatorein  et  vindicem  dcsuper  adslare,  cui  ")  haec  vel  illa  dis- 
phceant,  ulpote  cultui  eius  o.nnino  contraria?  Non  iam  animus 
est,  naiuram  boni  vel  mali,  „eo  pe.icula  praeiudiciorum  et  plu, 
n»..  luuoris  vanilates  ex  praeconceptis  opiuiouibus  oriundas  al- 
l.us  perse.,u..     Id  tanlum  dico,  inde  haec  orlu.n  ducere,  „uia 
nempe    ^)  omnia  malelacta    nilunlur  in  corruplione  et  inver- 
sione   3)  harmoüiae  subveniendi  umluae  indigenliae,  ,,uae  «enus 
Immanum  sustenlat;  et  ,,uia  opinio  de  eo,  yui  promore^e  1*) 
magis   ,,„am  adiuvare  indigeiitinw  islam  15)    ^^^     ^^.^^J^ 
euui    ")  rcddil.    Unde  conlingit,  ut  ipse  tiineal,  ne  1^  vel  aver 
8«,nem  ahorum  et  conlen.lum  incurrat;  vel  aenualem  dene-a- 
nonem  subveniendi  indigenüae  1«);    vel  aiui.tat  po.enliam  suam 
■"s..per  tun.  aliis,  tun.  sibi  s„ccu>Ten,)i,  .jua.enus  1»)  nempe  spo- 
üalioncm  polenüae  nocendi  a  reli.juis  metuere  debet. 


1)  incredulitate  capientM.  -  2)  minanti.  —   Slom-nnandon 
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§.  19. 


ih^^f^^^f 
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Atque  ita  agere,  alunl  eos,  qui  uon  lu^bcnt  luipcn  }) 
smptiirfte,  secunduui  nalurale  ^)  luüien ,  pro  conscienliae  suae 
diclainine,  quod  cerlo  argual  ^),  jndijisse  Dcum  iiUelleclui 
coiniüum  hoininuin  scintillas  "*)  suae  cogiiilioiiis  et  volnuUilis  ali- 
quas,  secundum  quas  agentes  rede  l'ecisse  dicendi  siiit^),  et 
quaenain  ralio  lioruin  coleiidi  Deuiu  diclaminum  esse  queat,  si 
non  haec  sil .'  ^) 

§.  20. 

Caelerum,  anne  ^)  bestlae  secundum  ductuin  ralionis  aganl, 
mullis  rationibus  dispulalur,    ncc  iain  decisuiii  est  '^),    (juod  ta- 
rnen non  moveo  ^).      Quis  tibi  dixit,    quod  id  ^)  non  liat,  aut 
quod  polituni  bruluin  rudi  Iiominl  et  ^)  sylvestri,  quando(|ue  in- 
lellectu  et  facullale  diiudicandi  ^^)  non  praestet?      lit  auleni, 
quod  res  est ,  dicam ,  plurlina  otiosoruni  bominuin  pars ,   (jui  ex 
cogitalionibus  reruin  sublilioruin  et  coniniunom  capluni  excedeu- 
tium  vacanmt ,  ut  suo  fastui  satisfacerent  atcjue  ulilitati,   mullas 
subtiles  regulas  excogitarunt ,    quibus  nee  Tyrsis  ^^)  nee  Alexis 
cura  sua  pastorali  et  rustica  iinpediti  ^^)  yacare  poterant?    ünde 
hi  ^^)  fidem  oliosis  speculantibus  ^**)  bal)ucre  quasi  sapienliori- 
bus,  adde  et  aptioribus  ad  iniponendum  iusipidis.   Hiiic  bone  ^^) 
Alexi!    abi  pones  Sylvanos,   Saliros(jue,   Dianas  etc.  cole ,   isti 
enim  magni  Philosopbi  tibi  coniinunicalionem  soninii  ^^)  Poin- 
piliani  facient,  et  concubilus  cum  Nymphe  ^^)  Egeria  narrare,  et 
hoc  ipso  nd  istonnn  cultum  adslringere  valcnt  ^^),  proque  mer- 
cede  sui  operis,  et  reconciliatione  ac  favore  ^^)  illaruui  invisibi- 
lium  *)  potentiarum  sacrificia  succunujuo  ^^),  grcgem  et  sudorem 
tuum  pro  sua  20^  suslenlationc  desiderabunt.      Kl  hinc,  quia  2») 
Titus  Panem,   Alexis  Fauaos,  Roma  Martes,  Athenae  ignotos 


1)  lumcn  sacrac  Script.  —  2)  naturae  liim.  —  3)  arg.  Dcum  incJd.  — 
4)  scint.  cogitationis  suae.  —  5  —  5)  desunt.  —  6)  nuui.  —  7  —  7)  de- 
sunt.  —  8)  deest:  id.  —  9)  aut.  —  10)  iiidicandi.  —  11)  Thyrsis.  — 
12)  Cdcest:  et  rustica)  impertiti.  —  13)  deest:  h  i.  —  14)  «peculatio- 
pibu«.  --  15)  beneAl:  adi  lunones  (one  fpaUi  Cürrioirt.)  S>lv.,  Sat>ros, 
Dian.  —  16)  «omni.  17)  Nynipha.  —  18)  volent.  Proq.  —  19)  et.  - 
20)  suonmifiuc  greßiun.  —  21)  t«a.  —  22)  Titiom  P.,  Aleviii  K,  Roman. 
Martern,  Atlienas  ign.  D.  coIui«.sc  cred. 

*)  ü(\TC,efc^iii*bfa  immissibilium. 
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Deos  colucre,  credendum  est;  !)onos  istos  homines  quaedam 
ex  luniine  naturae  cognovisse,  quae  ^)  otiosa  speculantium  in- 
venfa  et  atlributa  2j  erant,  no  quid  inclementiüs  ^)  iü  alionnn 
r^ngiohe^  dicatn.  Et  cur  haec  ratio  non  etiam  dictaril  aber- 
rare eos  in  cullu,  signaque  et  lapldes  tamquam  Deorum  suorum 
habitacula  ridicule  colere?  An  "*)  vero  credendum  est,  quia  bo* 
nae  foeminunculae  ^)  Franciscum,  Ignatium,  Domioicum  ^)  et 
similes  tanto  cultu  prosequahtur  ^) ,  dictare  rationem  ad  mini- 
mum  sanclorum  liominum  allcpiem  esse  colendura,  et  istas  ®) 
ex  lumine  naturae  pro8j)icerc  ^)  culluni  aliculus  potentiae  super- 
ioris  iam  non  visibilis?  ^^)  Cum  tamen  haec  sint  commenta 
otiosorum  noslronim  sacerdotum  pro  ^^)  suae  susleutationis  lau- 
tiori  Increioento, 

§.  21. 

Ergone  Dens  ^^)  non  est?  Esto,  sit;  ergo  colendus?  ^) 
Sed  hoc  non  sequilur,  quia  cullum  non  desiderat.  Sed  desi- 
derat,  qui  id  ^**)  inscripsit  cordi  ^ü).  Esto  insuper  et  hoc  in- 
scriplum  cordi  ^^),  quid  tum  amplius?  Sequemur  ergo  ^^)  na- 
turae iiosirae  durtum.  At  is  agnoscitur  l'^)  imperfectus  esse: 
In  quibus  ?  Sufficit  enim  ad  societalem  bominum  1®)  sie  satis 
tranquille  colendnm?  *)  Nee  enim  alii  religiosi  revelationem  se- 
cuti  felicius  vitam  transigunt  1^).  At  inagis  est,  quod  de  nobis 
exigit  Dens;  imprimis  cognitionem  Dei  exactiorem.  Sed 
tu,  qui  id  ^)  spondes,  cuiuscuntjue  religionis  ^*)  sis,  non  prae- 
stas.  Quid  enim  Deus  sit,  in  revelalione  qualicunque  obscu- 
rius  longe  est,  quam  antea  ^^),  Et  quomodo  conceptibus  in- 
tellectus  id  clarius  sistes  23)^  quod  omnem  intellectum  termi- 
nal? Quid  tibi  videtur  de  bis?  Deum  nemo  noyit  um- 
quam;  item:  Oculus  nou  vidit;  item:  habitat  in 
luce  inaccessibili;    item:   post    revelationem  ad- 

1)  quia.  —  2)  tribiita.  —  3)  indemcntius.  —  4)  At.  —  5)  fae- 
mnunculae.  —  6)  Dom.  tant.  caet.  (deest:  et  similes).  —  7)  prose- 
<iuuütur  dictam  etc.  —  8)  istos.  —  9)  perspicere.  —  10)  visibilis,  cum 
haec  sunt  coiiim.  etc.  —  11)  sustent.  suae  cautiori  etc.  —  12)  dec«t: 
non.  --  13)  colcnd.  est?At.  —  14)  quoad.  —  15  — 15  desnnt.)  Quid. 
—  16)  deest:  ergo.  —  17)  agnoscitur  esse  impf.  etc.  —  18)  tiominis. 
Sic.  —  19)  transeunt,  at.  —  20)  qui  respondes.  —  21)  ais  fclig.  — 
22)  antca,  et  —     23)  sistet.  ^    i  *-  J  ^ 

*)  übcrcjcfrijr.  um.  .;;;;••-.  1 
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hii9,  iö  acnigmntc?  ^)  At,  qiiania  acniginolJ3  clmlias  slf, 
cuique  2)  noiuin  crcdo,    Vemm,  unde  tibi  id  •'*)  conslat  J)  e  n  in 
isla  exigere?    An  ex  desidcrio   inlelltHiiKs  (eriuinos  ^l  cjqilu^ 
supernndi,  et  oumia  perrectius,  quam  tuil,  iiercipieiiiU  ?^j  j^i^ 
nliuüde?  Ex  speciali   revelalicme.      Qui»   es,    qiii    h«r  diri*? 
Bone  Dens!   quaula    revelalionum  farrago  I   üracula   cllinico-. 
rum  prodis?   Haec  iam   risit  nnticjuiias.      SaceixJotuin   tuorum 
testiuioöia?  Sarerdoics  tibi  otTcm  coiitradirtürios.     rugiiclis  ^) 
invicem:  sed,  cjuis  iudex  erit,  quis  conUoversiae  linis?  iVIo^is, 
Prophetnrum,   Apostoloruin   scripta   prolers?    Oppouit 
sc  tibi  Alcoranus  ^),  qui  baec  corrupla  dicit  ex  iiovissiiua  ro- 
velalione;   et   aulor   eius  ^)    divinis  jiiiracub's  se  gbirialur  cor- 
rnptelas  el  altercaliones  Clirislianorum  glacJio  ^)  secuisse,  ul  ^) 
öloses  Elbiüroruin.      Vi  cuiui  3Iabojnel  1%  vi  et  I^Foses  Tn- 
laestinam  subingavU,  uterqne  magnis  mlraculis  inslructiis.      At 
seclaril  isbiruin,  ul  et  Vedae  et  iJrarlunnnoruiii  ante  MCCCC 
retro  secuJa  obstant  **)  colieclaiioa,  ut  de  SiuciisibiLs  iiiliil  di^ 
caiii.      Tu  qui  in  angulo  Kuropae  liic  delilescis,  isla  uegligis, 
ncgas;  quam  bene,  videas  '2^  ipse.      Kadern  farililale  enim  isti 
tua  negant     ).      Et  quid  non  iniraculorum  superesset  ad  con- 
vincendos  orbis  incolas,  si  mundum  ex  Scorpi(uiis  ovo  progeiii- 
tum  **)  terramque  Tauri  capili  iuqjosilam,  el  rcrum  ^^)  piima 
fundamenla  ex  prioribus  Iribus  ^^)  Vedae  Jibris  conslaient  ^^), 
nisi  infidus  alicpiis  Deorum  filius  haec  tria  vokuniua  furalus 
esset  ^»).      JVoslri  id  ridcnt  ^»),  at  apud  eos  novum  hoc  slabi- 
Jiendae  suae  rebgionis  argumentum  lorcl  ^**),  non  tamrn,  nisi 
in  ccrebro  sacerdolum  suorum  21)   fundamcnlum  Jjabcns.      Et 
unde  alias  profecla  tot  immensa  de  Diis  Eibnicorum  Volumina 
et  22j  inendaciorum  plaustra? 

§.  22. 
Sapienlius  Moses,   qui  arlibus  primo  2-'^)   Aegypliorum 


1)  aonigm.;  at  —  2)  cuivis.  —  3)  om:  id.  —  4)  pcrcipiendi? 
An  ahuiul.  ex  sp.  rrvelatlonc  ?  —  5)  Piigncnt.  —  G)  Corainiis.  —  7)  «loria- 
tur:  se  diviiii«  niiraculi»  etc.  —  8)  <lee«t:  gladio.  —  9)  «ü.  —  10)  Ma- 
horaed.  —  11)  coli.  oh8t.  —  12)  ipse  vid.  Ead.  —  13)  negnbunt.  — 
14)  productüiii.  ■—  15)  prbii.  rer.  lund.  —  16)  dccst:  tribii».  — 
17)  constaret,  —  18)  fucatns  filius  esset.  ~  19)  ISfisi  hoc  rideaiit ,  et.  — 
20)  fovct.  —  21)  eorum.  —  22)  vol.  luendicoruiu  plaustra?  —  23)  priaium. 
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ocf Ullis  ^);  id  est,  nstrorum  el  ^Faglae  culla,  dein  annonim  fe- 
rocia  Palaestinae  regulos  scdibus  ^)  cxpulit,  tt  specie  colloquii 
PoiDpfliani  fidenlem  rebus  suis  excrcifum  in  ^)  otiosorum  ho-* 
ininum  prissessiones  ftdvexil :  scilicet,  ut  ipse  esset  dux  *)  ma- 
gnus  el  fmler  eins  sacenios  moximus,  ul  ipse  princeps  et  Dicla- 
tor  aliquando  poj)uii  esset.  Alii  j>er  vias  dulciores  et  delini- 
inenta  ^*)  popnli  sub  proferenda  ^)  sanclitale,  (^  borresco  reliqua 
proCerre  ^)  et  eorum'  sectnrii  per  pias  frandcs  in  occultioribus 
ronvfnllnilis  primo  iinperilam  paganonun  picbem,  dein  ^)  et 
ob  vim  pullul.inlis  **)  irligionis,  linjcntos  de  sc  et  ^^)  odiosoi 
populi  prin(  ij»es  occuparunt  i').  —  Tandem  alius  belli  studio- 
fiiis  i'erociores  Asiae  populos,  n  Cbrislianonnn  imperatoribus 
male  babifos,  flctis  miracnlis  ad  sc  adsrivil;  sub  promissione 
toi  beiicficioruni  el  virtorianini  exenqdo  Mosis,  discordcs  et 
otiosos  Asiae  ]>rinrip('s  subiiigavil,  et  per  acinacem  religionem 
suam  stabilivil.  Prior  Kibnirismi;  Alter  ludaismi,  Terlins 
nfriusque  rorrector  b.ibilus  ^^)^  fj„is  Mabometis  ^'^),  quis  Mabo- 
metismi  futurus  sil,  videndum  est 

§.    23. 

Scilicct  ^3)^  eo  crcdulilas  bominum  fraudibij^  snbiecla  est, 
ruius  abusus  sub  s|)erio  alimius  ^**)  utilitatls  merilo  Impo- 
»tura  vocalur.  Cuius  in  gcnere  naluram  el  specics  hiclatius 
evolvcre  nimis  et  Jongum  forel  et  laediosum. 

§•   24. 

Caelennn  id  nobis  observandum,  quod  ronressa  etiam  na- 
turali  religione  et  debilo  cultu  divino,  (jiialenus  ^^)  j)er  naluram 

I  •      ■  .    .  •        T      •.  •  .  .... 


didari  dicilnr,    iam    omnis  nov.io  reli 
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rae  ")  suspectus  sil;  polissimum,  cum,  quanlae  in  religione 
alicpia  ^)  Propaganda  IVaudes  inlervencrinl,  in  apiico  omnibus 
sil,  et  '^)  ex  diclis  et  dicendis  obvium. 

1)  occiiUi«,  Astronomiae  ot  Magiae  cultum  didicit,  dcindc.  —  2)  sed. 
suis  extrusit  et  sul)  sp.  —  3)  in  poss,  otios.  hora.  —  4)  Dominns.  — 
5)  delinanieiita.  —  6)  profunda.  —  7  —  7)  desuiit.  —  8)  deimle.  — 
9)  novac  reüfr.  —  10)  cxodiosos.  —  11)  occupare.  —  12  —  12)  de- 
«unt.  (pils  Mahumcdisnü  hahiturus.  —  K')  deest:  eo)  hom.  crcd.  — . 
l4)util.  alic.  iinp.  meri  t.  —  15)  om.:  quatcnus.  —  16)  de  impostura.  — . 
17)  atqüe. 
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§.  25- 


Manet  ergo  ^)  id  secundum  supposituiu  ^)  priiis  iminutn- 
bile^):  Religionem  etcultum  Dei  secundum  dicta- 
men  religionis  ^)  naturalis  couseritaneum  et  *)' 
veritati  et  aequitati  esse.  Q"»  vcro  aliud  quid  circa 
religionem  statuere  vult,  vel  novuni,  vel  dlssonum  idque  aucto- 
ritale  Superioris  invisibilis  suam  refonnandi  polestatem  eviden- 
ter producat  ^)  necesse  est,  nisi  ab  omnibus  impostor  haberi 
relit,  qui  omnium  senteutiae  adversatur,  non  sub  coucluso  ^) 
ex  natural!  ratione  ®),  non  sub  revelationis  specialis  auclorilate. 
Insuper  sit  ©iusmodi  vitae  ac  ^)  morurn,  qui  a  multiludine  di- 
gnus  credi  possit,  quem  tarn  1^)  summum  et  sancUnaNumen 
in  suam  conversationem  recipial,  cui  nihil  placult  impuri  quid- 
quam  ^l) ;  nee  id  solum  ^^)  propria  confessio  aut  vita  sie  ^^) 
satis  sancla,  aut  miracula  aliqua,  id  est :  a  c  1 1  o  n  e  s  e  x  t  r  a  o  r  - 
dinariae  1"*)  probare  poterunt;  nam  et  id  ^^)  magis  arlificio- 
sis  et  deceptoribus  hominum  ^^),  mendacibus,  hypocrilis  com- 
mune est ,  qui  ex  istis  rebus  commodum  aut  gloriam  aucupan« 
tur;  nee  etiam  id  atlendendum,  eo  vesaniae  ^^)  quosdam  pro- 
cessisse,  utlQ)sponte  mortem  appeterent,  quo  contemnere  omnia 
et  sincere  ^^)  crederentur,  uti  varii  apud  pbilosophos  veleres. 
Nee  enim  credendum  peculiaribus  eos  diviuis  viribus  suiTullos 
fuisse  in  eo,  quod  ex  inani  imaginatione  et  vana  aureorum  mon- 
tium  persuasione  propter  defeclum  iudicii  perpetrarunt  ^Oj,  m 
enim  nee  rem  satis  iudicarunt ,  nee  rei  doclores ;  quos  ut  probe 
discernas,  dixi  non  solum  proprium  eorum  teslimonium  suffi- 
cere,  sed  et  ipsos  inter  se  et  alios  testes  cum  ipsis  conlerre  opus 
est  21),  eosque  tmn  22^  noi^s  et  familiäres,  tum  ignotos;  tum 
amicos  et  ^3)  inimicos,  atque  dein  ^4)  colleclis  ouuiium  testi- 
monüs,  tum  cuiusque  doctoris  de  se  ipso,  tum  aliorum  verila- 
tem  rei  penetrare.  Et  si  testes  ipsi  nobis  ignoti  sint,  testes  de 
testibus,  et  sie  porro  consulendi  erunt;  adiecto  insuper  examine 


1)  igitur.  —  2)  praesuppositum.  —  3)  immobile.  —  4)  luminis,  — 
5)  oni:  ct.  —  6)  probet.  —  7)  conclusione.  —  8)  revelatione;  in 
Parenth.  ratione. —  9)  et.—  10)  tarnen.  —  11)  quicquam.  —  12)  om.: 
solum.  —  13)  sit  satis  ante  acta.  —  14)  ordinariae.  —  15)  in.  —  16)  no- 
vum.  — -  17)  insaniac.  —  18)  ut  mort  sp.  adp.  —  19)  vincere  cre- 
dendi.  —  20)  perpatr.  —  21)  crit.  —  22)  cum.  —  23)  tum.  -^  24)  iiid«. 


de  sua  iudicandi  facultate,  ah  capax  sis,  falsum  talibus  veP) 
aliis  ciraunstantiis ,  maxime  vero  simiÜbus  involutum,  a  vero 
discernendi,.addila  inquisitione,  unde  eas  notas  hauseris  verilaJ 
tis  dignoscendae^?);  collato  adhuc  aliorum  iudicio,  quid  hi  ex 
tali  demonslrationc  vel  testimonio  colligant.  Atque  hinc  con- 
cludere  licebit,  an  verus  revelatae  ^)  voluntatis  divinae  nuntius 
sit,  qui  id  prae  se  fort,  et  an  dictamen  eius  presso  pede  sequen- 
dum  sit.  At,  ne  hinc  in  circulum  incidamus ,  omnino  caven- 
dum  ^),  Cumque  primaria  ^)  religionum  ea  sit  natura,  ut  una 
aliam  praesupponat ,  ut  Mo  sis  Paganismum,  Blessiae  lu- 
d  a  i  s  m  u  m,  M  a  h  u  m  e  d  i  s  ^)  Christianismum,  nee  semper  aut  ^)- 
quoad  omuia,  sed  artis  solum  in  partibus  posterior  priorem  re- 
iiciat,  quoad  reliqua  ^)  etiam  in  prioribus  se  fundet,  ut  3Iessias 
laciunt  et  3Iahumed  ^) ;  opus  erit  non  solum  postremam,  nee 
mediam  vel  priorem,  sed  omnes  et  singulas  accurate  perlustrare, 
praecipue  cum  in  quavis  secta  imposturae  arguantur  ut  veteres 
aJJlessia,  qui  1^)  legem  corruperiut,  Christiani  a  Ma hu- 
mide ^^),  qui  corruperiut  Evangelium.  Quoad  hos  nil  mirum, 
cum  et  Clurislianorum  secta  altera  alteram  corrupti  lextus  Novi 
Teslamenli  arguat ;  ut  constare  queat,  an  et  hie,  qui  imitandus 
proponitur,  verae  religionis  doctor  sit,  et  quatenus  ^^)  ii,  qui  se 
praesuppositos  ^^)  dicunt,  audiendi  sint.  NuUa  enim  in  exa- 
mine secta  praelermittcnda,  sed  omnis  conferenda,  citra  quäle- 
cunque  praeiudicium.  Nam,  si  unica  intermiltalur  ^^),  ea  for- 
sau  ipsa  est,  quae  verior  est.  Ila,  qui  Mosen  sequitur  ^^), 
verilalem  secutus  ^^*)  erit  etiam  secundum  Chrislianos;  caete- 
rum  in  eo  solo  non  debebat  subsistere,  sed  et  ^^)  veritalem 
Cbristianae  reb'gionis  iudagare, 

§.   26. 

Omnes  ^^)    equidem  Doctores    secum   esse  unaquaeque 
secta  asserit,  et  quaelibet  se  id  expertam,  et  quotidie  adhuc  ex- 


I. 


i)  Hwt.  —   2)  cognoscend^e.  —   3)  div.  volunt.  —  4)  cav.   est.  — 
5)  primariarum.—  6)  Mahomedis.  —  7)om.:  aut.—  8)  in  priori  etiam.—. 
9)  Mahoiued.  —    10)  quod.  —   11)  Mahommede,   quod   Evang.    corr.  — 
12)  quoad.^-—    13)  praepositos.  —    14)  praetermittatur.  —     15)  sequä-^'  ' 

18)   Optimos  quideiu  sao  ' 


tur.    -—   16)  sequutus.  —    17)  om.:  et.  — 
docCore»  dssc 
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periri,  nee  dan  aliös  ^)  nleliores ;  «des,  ut  vel  omnibus  credcn— 
dum,  quod  ridiculiiin,  yel  nulli,  quod  est  ^)  securiiis,  iisqiie 
dum  ^)  Vera  sil  via  **)  cognita,  ne  tamen  ulla  in  collalione  ^) 
praeterealur.  Non  obstat  (|uod  ut  cognoscatur,  bis  duo  esse 
quatuor,  opus  ^)  sit  haud  omnes  Matheiiiaticos  congregare. 
Res  enim  non  est  eadem,  quia  ^)  nemo  visus  est,  qui  dubitave- 
rit  ^)  an  bis  duo  quatuor  sint,  cum  e  contrario  religiones  nee  in 
fine,  nee  in  principiis,  nee  in  mediis  eoncordent.  Ponamus  ^) 
sie,  ignorare  me  rectam  salutis  viam,  sequar  interim  Bracluna- 
nos  vel  ^^)  Coranum ;  nonne  Moses  et  reliqui  dicent^*):  el 
quid  mali  tibi  a  nobis  prol'eetum  est,  quod  ila  reiiciamur,  me- 
liores  Interim  et  veriores?  Quid  respondeblmus^^)?  Credidi 
Maliumedi  ^^)  *)  vel  Gymnosophli^lis,  in  quorum  doetrina  nalus, 
educatus  sum,  et  imde  intellexi,  luam  et  sequenlem  Christiano- 
rum  rcligionem  iam  dudum  abolilam  et  corruptam  esse  ^^). 
IVonne  reponent,  nescire  se  quidquam  ^^)  de  illis,  et  illos  ^^)  de 
vero  salu(is  ductu^^);  quodque  sciant[,]  esse,  quod  ^^)  cor- 
ruplores  sint,  et  impostores ,  flctis  miraculis  et  niendaeiis  popu- 
Juiti  deiinientes  ^^) ;  nee  ita  siinj)Iiciter  fidoin  adhibendam  uni 
homini  vel  seclae,  reiectis  cilra  omne  vel  debilum  examcn  re- 
liquis  omnibus  ^^).  Eodem  enim  Iure  dicere  Aethiopem,  qui 
non  sortitus  sit  de  ^^)  suis  terris,  non  dari  allerius  quam  nigri 
cüloris  sub  sole  homines. 

§.  27. 

Praelerea  el^*^)  id  in  extUiiiiie  reliquarum  sectarum  alleudi 
debel,  ut  par  in  omniuni  *^**)  incjulslüone  dih'g«Mi(ia  adbibeatur, 
nee  altera  ingeiili  opera  illustrala,  reli(junc  ***)  vix  ^^)  levi 
brachio  tanganlur  ****),  slalim  ob  uuam  vel  alleram  posilionem 


1)  al.  adhiic  mel.  Adeo  —  2)  om. :  est.  —  3)  tum. —  4)  om.:  via. 
— •  .*>)  roUectioae  praeterniittatur.  —  6)  opus  haud  sit.  —  7)  Nam.  — 
8)  dubitavit.  • —  9)  Ponaums,  nie  ign.  notam  sal.  viam,  si  sequor.  —  10)  et, 
—  11)  dixerint;  ecquid  maii  a  nob.  tibi  prof.  ?  quod  ita  reiiciamus.  — 
12)  respondere  (lebemus  ?  —  13)  Mahommedi  et.  —  14)  natus  sum  et 
educ.  —  15)  cornipt.  vel  corruptiices  esse.  —  16)  quicquam.  —  17)  om. : 
et  i  Hos.  —  18)  ductu?  —  19)  qui.—  20)  delineiitcs  ?  Nee.  —  21)  ornni- 
bt»-'?  —  22)  ex  sui»  fmibu».  —  23)  om. :  et.  —  24)  omni.  —  25) 
vero.  — 

*)  üOcr^cfcf}!.  dare.    **)  Mahumeto.    **^)  reliqua,     ••**)  tangaiit. 


primo  intuilo  iniquam  visaj^,  aut  famae  *)  maloa  de  principe 
eius  sectaeriimoreÄ  a  tergo  reiectis  reliquis.  Nee  enim  conl'e-* 
stim  pro  dogm^lc  vel  indubilalo  teslinionio  babendum,  quodva-» 
gabundorum  primus  quisque  de  adversa  religione  asserverit  2). 
Eodem  nenipe  iure  primitus  ^)  communi  fama  et  sola  nominL* 
rec^nsilione/*),  Cbristiana  religio  Jiorrori  aliis  erat,  aJüs  ludibriot 
apud  bos^.quod  Asini  caput  colerent,  apud  illos,  quod  Deos 
suos  comederent  ac  ^)  bibereut,  etc.  ut  Chrislianum  esse  id 
demum  capilalem  Dej  et  bominum  inimicum  esse  reputaretur  ^)  : 
cum  tamen  istiusmodi  narrata  vel  male  iulellecta,  vel  egregia 
mendacia  essenU  Quae  inde  confirmabantur,  parlimque  ^) 
orta  erant,  quod  bostes  iUius  ^)  religionis  vel  plane  non,  vel  non 
recte  cum  ipsis  Cbristianis,  et  ex  »)  bis,  scienlioribus  conlerrent, 
vermn  primo  ^^)  idiotae  vel  deserlori ,  aut  ")  inimico  eiu^i 
crediderint. 

§.  28. 

Cumque  ila  proposita  ^^)  examinis  ratio  tantae  diffieultatis 
Sit  resl3j^  quid  de  infantibus  diceraus,  quid  de  foeminis  ^-^), 
quid  de  maxima  plebis  parle?  Exclusi  iam  erant  1^)  a  securi- 
tate  de  sua  religione  infantes  omnes,  et  foemmarum  maxima 
pars,  cui  et  ea  ^^)  quoque,  quae  clarissime,  quam  fieri  polest  [,] 
ex  principiis  alicuius  religionis  deducuntur  ^^),  tenebrae  sunt: 
et  ex  earum  modo  vivendi  probe  conspicis  non  babere  ipsas  ^^) 
(nisi  perpaucissimas  eximas  ^^)  tarn  exaetam  facultatem  pene- 
trandi  eiusmodi  mysteria  20).  \]^  ^ihü  de  infirmilate  21)  ♦)  nii- 
nuti  populi  aut  rusticorum  dicam,  quibus  alimentonim  suorum 
quaesitio  22)  pro  summa  rationis  23)  est;  reliqua  bona  fide  vel 
assumunt  24)  ^  ^^^  reiiciunt  25).  j^^  ^^-^y^^^^  minimae  orbis 
parti  tantum  superest,    ut   omnes  religiones  pouderet,    suam 


,  1)  ob  fam.  —  2)  adÄcru.  —  3)  iure  premebatur  com.  —  4)  recen- 
sione  rhr.  rehgio.  Korr.  al.  est.  —  5)  et.  -  6)  reputaretur.  Cum.  — 
7)  parUin  orta.  -  8)  eius.  -  9)  cum  bis.  -  10)  prijnum  vel  Idiot.  - 
11)  vel  imra.  crederent.  —  12)  propositi.  —  13)  res  sit.  —  14)  foemi- 
Vlf:  Ti  ^  ^*"""^'  -'  ^^^  ^*  propter  quaeque  quamvis  clarissima,  quoad.— -' 
17    deducantur.    -    18)  eas.   -    19)  eximias.    -    20)  mysteria,  ut.  -, 

iiiM         /.\'~'"^?\''"r'^'-  -  2^^  religionis  est.  Reliq.  -  24)  ad. 
sumunt.  —  25)  reiiciunt,  ita. 


*)     ÖOcriJc[d)C.  inßnitalc. 
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exacte  conferat  l),  rationes  yeritatis  vel  2)   fwudis,  in  rjuibus 
nempe  mJnutiis  decipi  posset  ^),   probe  disceruat;  sed  potior 
numerus  aliorum  fidem ,   ut  plurimum  rerum  sacrarum  **).     Pro- 
fessoruiri,  fjuorum  scientia  et  iudicandi  iu  sacris  f^cullas  Dotori« 
habetur,   sequitur;  idque  in  quavis  religione,   quodü,    qui  le- 
gere et  scribere  nequeunt,  aut  quod  legant  ^)  non  habent.    ]Vo- 
tandum  autem  erat  quod  hie  non  sufGciat  [,]  rehgionis  alicuius 
Doctores   iudicio  6)  et    expcrientia   professa   satis   accuratis  ^) 
pollere,    ut  verum  a  falso  discernere  qucant;    sed  et  reliquis 
certo  certius  et  iudicio  non  minus  adcurato  id  coustare  debet,  in- 
super ,   habere  illos  verum  a  falso  discernendi  non  «)  modo  fa- 
cultalem,    sed  et  manifestandi   voluntatem.       Cerli  ^)  quippe 
apprime  esse  ^O)  debemus ,  nee  falli  nee  fallere  velle  ^1)  cum, 
qui  eiusmodi  senlentiam  et  voluntatem  profitetur. 

§.   29. 

Et  qualem  hie  inter  tot  12)  divei-sissimos  etiam  unlus  seclae 
pabnariae  Doctores  electionem  faciemus?  Quando  ^^)  enim  so- 
cios  et  collegasintuemur,  qui  in  plurimis  sententiis  disconve- 
Biunt,  caeleroquin  amicissimi,  alferuter  dissenliens  id  faciat^^*) 
propter  aliquem  defectum,  vel  quod  rem  non  intelligat  recte, 
alque  ita  facultate  iudicandi  careat;  vel  quod  ^^)  cedere  noiit,  et 
ita  voluntatem  vera  fatendi  non  habeat.  Ac  l«),  licet  lioc  ^^)  in 
articulis  secundariis  contingeret,  tarnen  suspecti  hi  redduntur 
etiam  quoad  reliqua  1»);  in  utroque  quippe  veritas  una  est,  et 
qui  19j  una  in  parte  ab  ea  20)^  y^i  ^^  defectu  iudicandi ,  vel  ex 
voluntate  21)  depravata  recedit,  eins  rei  etiam  22)  ,*„  reliquis 
suspectus,  atqueid  merito,  redditur.  Quare,  ut  iudicare  pos- 
sis  de  habililate  vel  23)  ingenuitate  alicuius  Doctoris  in  religione, 
primo  aeque  habilis  sis  ac  ille,  necesse  est  2-*)^  alias  enim  fa- 
cillime  imponere  tibi  poterit:  et  ille  praeterea,  si  tibi  nou 
omnino  sit  notus,  testimonio  25)  aliorum  indigebit,    et  lii  rursus 

1)  eflFcrat.  —  2)  ct.  —  3)  potuit.  —  4)  rer.  futurarum  profwsorem.  -- 
5)lcgunt,  non  intelligunt.  —  6)  iudicia,  —  7)  accurate.  —  8J  facultatem 
non  niodo.   —   9)  Certe.    -    10)  nosse.  —  11)  cum  velle.  -  12)  deett: 

.S^..""  ^^^  ^"i*  ®^'^™'  *'  ^^^-  —  14)  ^«»ciet.  —  15)  quia.  —  16)  At.  — 
17)  hoc  tantum  in.  —  18)  reliqua,  in.  —  19)  quid.  -  20)  ab  ea;  vel.  — 

*y  r^r,*'^;  ^«'""-  —   22)  desunt:  in  reliquis.  -  23)  et.  —  24)  c«t.  Alias 
Ubi  facül.  (oin. :  enim).  —  25)  tcstimonium. 
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alionmi ,  quod  ad  infinilum  trahit  1)  *) ,  nee  solum  veritatis  *>, 
scilicet  docuisse  talia  ipsum  ^) ,  sed  et  ingenuitatis  ^) ,  citra 
frauclem  id  fecisse.  Et  de  testibus  ingenuitatis  et  dictorum  iti- 
dem  ratio  omnino  habenda  erit.  Quem  vero  hie  terminum  po- 
nes?  Nee  id  satis  est,  apud  alios  talia  iam  disputata  esse- 
quam  bene  etiam  ^)  id  factum  sit,  videndum  ^).  Commune» 
namque  demonstrationes ,  quae  publicantur,  nee  certae  nee  evi- 
dentes sunt,  et  res  dubias  probant  per  alias  saepius  magis  du- 
bias;  adeo,  ut  exemplo  eorum,  qui  circulum  currunt ,  ad  ter- 
minum semper  redeas,  a  quo  currere  incepisli. 


F  I  N  I  S. 


1)  tendit.  —  2)  veritatl.s  eum  doc.  (ora.:  scilicet).  —  3)  deest:  ip^ 
sum.  —  4)  ingen.  omnino  itidem  habenda  erit.  (om.:  citra  —  ratio).  -- 
D)  eium.  —  6)  videndum,   roinm.  — 

7)  Ut  constet,  yeiae  reiigionis  aliquem  Doctorem  et  Impostorem  esse, 
opus  est  vel  propria  nostra  experientia,  quae  nobis  circa  tres  magnos 
religiüni.s  ludaicae,  Chnstianae  et  Mahommedanae  Principes  non  contingit, 
utpote  et  remotissimos  et  diu  ante  nos  mortuos;  vel  alle  na  quam  si  q'uis 
nobis  communicet,  testimonium  vocamus.     Superesse  adhuc  media  via  vi- 
detur,  cügnoscendi  aliquem  per  scripta  sua,  quam  te.stinioniura  alicuius  de 
se  ipso  vocare  liceat.     Atque  eiusmodi  quid  de  Christo  superest:  de  Mose, 
an  <iuid  supersit,  dubitatur,  de  Mahommodc  superest  Coranus.     Testimo- 
ma  aliorum  sunt  vel  amicorum  vel  inimicorum,  nee  datur  inter  hoc  tertiura. 
.secundura  tritum  illud :  Qui  non  est  mecum,  contra  me  est.     Quod  proprium 
ahcums  testimonium  de  se  ipso  attinet,  Mahomed  in  scriptls  suis  aeque  di- 
vmj  s;bi  sunut  et  attribuit  quam  Moses  et  aliusquis.     Quoad  reliqua,   amici 
Mahumed.s   et  sectatores  reliquorum  de  suis.      luinüci  reliquorum  aeque 
male  de  ipsis  ac  horuin  amici  de  isto.     De  caetero  testimonia  alicuius  de  se 
ipso,  ad  faciendam  hdem  mdubitata,  tam  nimis  fragilia  sunt  et  nullius  mo- 
raenti,  nisi  ad  conlundendum  forte  auditorem  incogitantem.     Amicorum  ad- 
serta  eiusdem  fannae  sunt,  quippe  qui  uno  ore  idem  de  se  loquntur.     Nee 
Humici  contra  alium  audiendi  sunt,  propter  interesse  concurrens.    iam  vero 
bis  non  obstantibus ,   quaelibet  alicuius  ex  Iribus  sectis  socii,   omne  impor- 
tune  adveisar»  sui  fundamentum,   et  omne  ve.itatis  sui  Principis  ex  eius- 
modi levibus  rationibus  sumunt,   quae  non,  nisi  propria  gloria,  vel  amico- 
rum adsertis,    vel  inimico. um  oLtrectationibus  confirmantur.      NlhilominuÄ  i 
tarnen  indub.e  Mahumedes  apud  Nostrates  pro  Impo.store  habetur.      Sed  l 
undc?  Non  ex  proprio,  non  ex  amicorum,  sed  inimicorum  testimonio.     E  ' 
contrario  apud  Muselmannos  pro  sanctissimo  Propheta.      Sed  unde?   Ex' 
propria  partmi,  partim  ex  amicorum  nttcstationibus.     Qui  Mosen  vel  pro'  ^ 

*)  Uc6crflcfd;r.  tradit.  ( 


Jmpostore  habent,  vel  pro  sancto  Doctorc,  eodem  modo  procediint,  atquo 
ideo  aequalis  ratio  adest,  tarn  quoad  accusationem ,  quam  dccliiiationeiii 
Iiiiposturae  in  Mahommede  et  reüquis.  Et  s'i  nlhiloniiiius  hi  pro  sanctis, 
ille  pro  nebulone;  rui  iustitiae  debitum  haberetur?  Scholastico  igitur  inore 
hie  finnissime  concluditur.  In  qualecun(|iie  cadit  eadem  ratio,  quoad  de- 
cHnatioiieni  vel  accusationein  Imposturae,  cum  Mahommede,  eonim  relatio 
in  eandera  classem  cum  ipsa  iustitia  convenit.  At(|ui  in  Mosen  cadit  eadem 
ratio.  Ergo  exigente  iustitia  paritcr  cum  Malioinmede  pro  Impostore  est 
habendus.  Minor  probatur  quoad  declinationem  iinposturae.  Hanc  fieri  per 
iuperius  dicta  testimonia,  tum  Mahommedi«  de  se  ipso,  tum  Mosis  item  de  se 
ipso  beue  scribentis ,  tum  amicorum  cuiusiibet  de  suo  principe ,  atque  hinc 
iure  seipii  necesse  est. 

a)  ♦^uam  vim  probandi  amici  Mosis  habent  in  excusatione  eius,  eam 
vim  et  nmiciMuhammedis  habere  debent.  Atqui  vim  iiberandi  ablmpostura 
per  testimonia  sua  favoribiiia  amici  Mosis  habent  etc.     Ergo  etc. 

ß)  Quam  vim  ad  hunc  finem  habent  libri  Mosis,   eandem  quoque  ha- 
bebit  Coranii«.     A.  E.  etc.     Adde  hoc ,  (juod  Musehnanni  ex  ipsis  Novi  Te- 
stanienti  libris  (quamvis  secundum  ipsos  quoad  roliqua  muitum  corruptis)  va- 
ria  tamen  pro  suo  Mahummede  argumenta  desumant,  et  praecipue  praedica- 
tionem  Christi  de  futuro  Paracleto.     Hunc  venisse  voluut,  et  corruptionem 
Christianorum  detexisse,   foedusque  novum  instituisse.      Et  licet  Coranus 
adcusetur  alias  multanim  iiieptiarum  et  fabulosarum,    immo  impiarum  rela- 
tionum,  haec  tamen  omnia  sensu  spirituali  vel  aliis  modis  explicari  et  leniri 
posse ,   cum  quoad  residua  nil  nisi  profundam  sanctitatein  et  abstinentiam  a 
vino  inciilcent.     Et  quid  obiici  solet,  vina  esse  dona  l)ei  responsionem  acci- 
pere  posse:   talia  etiam  venena  sunt,   nee  tamen  haurienda.     Quid  additur 
msuper  consuetum,  quasi  Coranus  nimiam  carnalitatem  spiret,  et  vitam  ae- 
ternam  corporeis  voluptatibns  inipleat,  roncessa  deinde  tain  indistincto  po- 
lygamia,  tauti  non  est,  ut  destruere  ipsum  non  possit.     Cum  et  Moses  Poly- 
gamiam  conccssent,   et  in  Novo  Testamento  vita  aeterna  convivia  adniittat. 
e.  g.  „Adcumbetiscum  Abrahanio,  Isaaco  etc."     „Non  gustabo  vinum,  nisi 
in  regnoPatris  mei."     De  cantico  8alomonis  nihil  est,  cjuod  addatur,  quippe    v 
ista  omiiia  bono  et  spirituali  sensu  explicata,  nil  mali  continere  dicantur,  uti 
et  hoc  pacto  Coranus.     Etsi  contra  verba  Corani  iiimis  rigurosissimus,  con- 
tra Mosis  et  aliorum  scripta  eodem  rigore  uti  debemus.     Quae  autem  pro 
declinanda  impostura  ex  ipso  Mose  argumenta  cxponuntur,  ea  non  videntur 
iusti  et  necessarii  ponderis. 

I.  Commercia  Mosis  divina  nitnntur  proprio  ipsius  et  amicorum  testimo- 
nio,  nee  proinde  amplius  quid  valcre  possunt,  quam  slmilia  argumenta  Mu- 
hammedanorum  de  colloquio  Mahumniedis  cum  Gabriele,  et  quod  malus  est, 
haec  Musis  commercia  ex  ipso  Mose  (si  onmia  Mosis  sunt,  quae  vulgo  ferun- 
tur  esse)  suspicionem  imposturae  accipere,  ut  infra  dicendum. 

II.  Sanctimoniam  vero  ipsis  non  facile  esse  adsequendam ,  nemo  facile 
vel  ad  miuinmra  iure  dicere  poterit,  eui  summa  et  gravissima  Mosis  crimina 
cognita  sunt. 

1)  Latrocinium,  quod  non  nisi  amici  eius  excusaverint,  sed  hos  non 
esse  iustos  rerum  censores,  nee  officere  locum  favorabilem  Lucae  in  Actis 
Apostulorum,  nam  et  de  huius  testis  ingenuitate  et  veracitate  litem  super- 
esse. 2)  Suscitatio  rebellionis;  nam  eam  a  Deo  ortam  non  probari,  imo 
contrarium  liquere  posse,  quod  is  alibi  citatur  interdicere  desistentiam  con- 
tra Tyrannos.  3)  Bella  ut  vocentur  Domini  contra  praecepta  ipsius  Mosis 
quintum  et  septimum  caedes  et  rapinas  etc.  eodem  Pacto,  atque  Pontifex  in 
ludaeis ,  vel  Mahommed  in  suis  finibus  fuerunt  Dei  titulo  abusi ,  suis  dictio- 
nibus  veteres  possessores  eiecerunt.  Moses  occidebat  plurimos,  atcjue  inter- 
necionem  dabat ,  ut  sil»i  et  suis  securftatem  adsereret.  4)  Doctrina  de  abla- 
tione  rerum  alicnarum  sub  simulatione  mutiii.  5)  OMationcm  erga  Deum, 
cjua  Moses  raori  aetcraum  pro  populo  suo,  utpote  (]uae  peütio  a  Deo  desi- 
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derat  talia,  cjuae  essentiam  eius  destruant:  Exod.  xxxii  *)  etc.  Neglectum 
praeeepti  diviiii  de  Circumsione  **)  Exod.  IV,  24  etc.  et  tandem  7)  prima- 
rium  Mosis  vitium ,  sununam  crassam  incredulitatem  eius ,  qui  tanta  mira- 
cula  vi  Dei  perpatrasse  legitur,  et  tamen  propter  lubricam  suam  fidem,  gra- 
viter  et  cum  comminatione  poenae  redargui  Numer:  xx,  12.  Quantum  ad 
probaOem  ***)  alterius  argiiuienti  scilicct  accusationem  imposturae  attinet, 
dici  non  potest.  Mahomedem  esse  impostorem  ,  nobis  non  constat  experien- 
tia  propria,  ut  supra  monitum,  sed  testimonio  non  amicorum  suonim  sed 
inimicorum.  Tales  autem  sunt  omnes  non  Mahummedani  ob  dictum:  Qui 
non  est  mecum  etc.  Atque  hinc  inde  concluditur.  Quamcunque  vim  testi- 
raoniuiii  inimicorum  in  caussa  unius  habet,  illam  etiam  habere  debet  in 
caussa  alterius.  Alias  enim  inique  erimus  ,  uuum  ex  testimonio  inimicorum 
coudemnaiulo  alteruui:  quo  pacto  omnis  iustitia  corruet.  Atqui  testimonium 
inimicorum  in  caussa  Mahummedis  hanc  vim  habet ,  ut  Mahommed  pro  im- 
postore habeatur.  Ergo  etc.  Duo  alterius  non  solum  suspiciones  de  impo- 
stura Mahummedis,  sed  et  ex  domesticis  argumentis  peti  posse;  quo  ipso  tarn 
per  proprium  quam  per  alienum  successurem  tarnen  suorum,  testimonium 
argui  potest.  ^  Quamvis  etiam  lis  adhuc  supersit :  1)  An  libri ,  qui  dican- 
tur M<!sis,  ßint  eiusdem,  2)  vel  compilatoris ,  3)  Esdrae  in  specie,  et 
4)  an  Saniaritana.  7)  an  genuina  hebraica  lingua  Script! ,  et  si  hoc  non 
sit ,  au  6)  lingua  ista  intelligi  a  nobis  possit.  Quae  omnia  impugnari  mul- 
tis  possunt,  et  praecipue  denionstrari  potest  per  priora  caplta  Geneseos, 
linguaia  recte  a  nobis  explicari  non  posse.  NoUe  me  tamen  istis  occupari 
pretiteor,  sed  xara  tQomov  ****)  argumcntari  velle.  1)  Et  testimonio  Slo- 
sis  proprio,   et   quidem   a)  de  vita  sua  et  moribus,   quam  supra,    et  ae- 

que .  pollet,  nee  in  reliquis  abludere  videtur,  ß)  de  auctoritate  doctri- 

nae  suac,   atque  huc  pertinent  superius  de  commerciis  Mosis   divinis  mo- 
nita,  de  «piibus  ille  quod  glorietur,  sed  ut  videtnr,   nimis  liberaliter.    Qui- 
timque  enim  tale  commercium  cum  Deo  venditat,  quäle  esse  ne<iuit,  illius 
commercium  iure  suspectum  est:  Atqui  Moses,  Ergo  etc.     Probatio,  quia 
gloriatur  se  vidisse  id ;   de  quo  in  veteri  et  novo  Testamento  postea  sae- 
pius  dicitur,   cjuod  nulUis  oculus  viderit,    scilicet  (ut  loqui  amant)  Deum 
a  lacie  ad  laciem.    Exod.  xxxiii,  ii.    Numer.  xii,  5.  sie  vidit  cum  1)  in 
sua  propria  forma,   non  sub  imagine  vel   in   somnio ,   2)  facie  ad  faciem, 
amicus  ad  amicum  cum  eo  os  eoiitra  os  loquitur.     Quaecunque  autem  vi- 
sio  est  taiis  ce)  qualis  amicorum  a  facie  ad  faciem  (panim  al  panim) 
ore  ad  os  colloqucntium,  ß)  qualis  beatornm  dicitur  futura  in  altera  vita, 
illa  proprie  dicta  et  praecisa  Dei  visio  est:    Atqui  Mosis  etc..  Ergo  etc. 
Minor  probatur  ex  locis  supra  adductis,    ex  dicto  Apostoli ,    tunc  vero   a 
lacie  ad  faciem ,   ea  deai(;ue  est  appositio  in  locis  Mosis  atque  in  Apostoli 
locü.     Et  tamen  1)  certissiinum  est  apud  Christianos :   Deum  videre  in  hac 
vita  nunquam  ali(jUeai,   atcpie  insuper  Exod.  xxxiii,  20  expresse  additur: 
Kaciem  meam  videre  non  poteritis.    Haec  verba  Dews  Mosi  obiicit,  atque 
expresse  contradi(unt  locis  prioribus  adlegatis,  ut  adeo  aliter  haec  excusari 
non  possint .   quam  si  dicas  ab  inconsiderato  compilatore  haec  addita  esse, 
quo  ipso  totuia  ülud  dubium  reddetur.     De  doctrina  ipsa  Mosis,  quod  sit 
vel  legalis,  vei  cvangeli<;a,  inter  leges  quas  brevitatls  caussa  iam  non  onmes 
perstringere  licet,    eminet  Decalogus,    qui  speciale  Dei   opus   et  pactum 
in   monte  Horeb  vocatur.     Caeterum  prius  a   Mose  excogitatum  videtur, 
quaui  a  Mose  scriptum .   quia  haec  praecepta  in  re  ipsa  non  spirant  per- 
fectlonem  Dei.     '-       ^  «        •......„.  . 
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coneupisces ,  habere  Dcos  alieaos ,  non  concupisces ,   maledicere  Deo ;  non 
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conciipisces,  Sabbatha  violare  ,  non  concupisces,  laedere  parentes  etsimilia; 
et  anne  praesmiiendum  Deuni  iiiiiius  coiicupiscentias  de  violatione  doimis, 
agri,  vel  bonoruni  proximi  prohibitonini,  in  specie  et  tarn  singulari  et  ex- 
traordinario  ordine,  non  vero  minores?  Doctrinani  JVIosis  evangelicani, 
quod  attinet,  ipsiiu  satis  lubricani  et  fragilem  notam  venturi  magnae  ♦) 
prophetae  vel  Messiae  statuit.  Deut,  xvin  ,  21  etc.  qui  a  haec  nota  suspen- 
dit  fidem  prophetae  ad  magnum  tempus ,  seciuitur  vi  huius  dicti  Christum 
vaticinatum  excidium  Hierosolymitanum,  hactenus  non  debere  haberi  pro- 
pheta  genuinus ,  quatenus  hoc  nondum  iinpletum  esset,  Neque  Danielem, 
antequam  eius  impleta  sint  vaticlnia.  Atque  adeo ,  quia  tempore  Christi  ad 
excidium  ,  atque  interea  temporis  ludaei  vixerunt,  eos  non  posse  inculpari, 
quod  in  euni  non  crediderint,  cum  tarnen  et  Paulus  iis  Anathema  dicat,  qui 
Christo  non  adhaeserint  ante  excidium.  Quaecunque  ergo  nota  ad  longum 
tempus  relinquit  libertatem  securam  credendi  in  Messiam  vel  non  credendi, 
iila  a  Deo  proficisci  non  potuit,  sed  raerito  suspecta  habetur.  Atqui  Mosiü 
data  nota  etc.  Ergo  etc.  Non  obstant  quae  dicuntur  de  implctis  aliis  vati- 
ciniis,  nam  haec  est  specialissimi  et  genuina  magni  illius  prophetae  nota, 
ut  impleantur  ea ,  quae  praedixerit ,  unde  per  rerum  naturam  pro  tali 
propheta  ante  haberi  non  potuit.  Aiterum  absurdum,  quod  ex  loco  sequi- 
tur,  sequens  est.  Quod  haec  nota,  quae  tarnen  onmium  prophetanim  di- 
vinum criterlum  esse  debebat,  in  quibusdam  Prophetis  scilicet  indefinite 
aliquid  praedicentibus,  vel  definite  quidem,  sed  per  verba  moralem  lati- 
tudinem  adraittentia  (qualia  sunt  mox,  cito,  propinque)  plane  non  potuit 
ulla  ratione  iocum  invenire.  e.  g.  praedixerunt  niulti  diem  universi  extre- 
mum,  et  Petrus  instar  illum  diem  erit,  Ergo  hactenus,  donec  advenerit, 
pro  vero  propheta  haberi  non  potuit.  Ista  enim  expresse  requirit  Moses 
1.  cit.  de  historiis  IVIosis.  Quoad  Coranus  arguatur  muitarum  fabularum, 
sane  in  Genesi  multa  adenuit  curioso  lectori  suspicionem  motura,  uti  crea- 
tio  hominis  ex  gleba  terrae,  inspiratio  halitus,  Evae  e  costa  viri,  serpen- 
tis  locuti,  et  seducentis  sapientissimos  homines,  et  quos  non  latebat,  ser- 
pentes  habitari  a  patre  mendacii.  Pomi  esus  capitalis  toti  orbi;  quod 
iinum  ex  attributis  Dei  (quae  tamen  identificantur  cum  eius  essentia)  scili- 
cet clementiam  facit  finitam,  nt  restitutio  lapsorum  faciet  iram  Dei  et  sie 
ipsum  Deum  finitum.  Ira  enim  Dei  est  ipse  Deus.  Homines  800  et  900  an- 
norum,  iter  bestiarum  in  arcam  Noaeh,  turrem  Babylonis,  confusionem 
linguarum  etc.  Haec  et  mille  alia  inspicienti  Übertino,  non  possunt  non  vi- 
deri  similia  fabulis  Rabbinorum  potissinmm,  qua  et  gens  ludaica  ad  fabulas 
promissa  est.  Nee  oumino  disconvenientia  loquitur  Ovidia  ovidias ,  Vedas 
Sinensium  et  Indorum  Bramines,  qui  puichram  tülain,  ex  qua  mundum  na- 
tum  peperisse  et  similia  fabulantur. 
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